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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the instruction manual, on the packaging, rating label 

and product labels:

Read the instruction manual! Nozzle for vacuuming smooth 
anG KarG Ɵoor surIaces

6ZitcK oƙ tKe proGuct anG 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

Nozzle for vacuuming carpets

Follow the warnings and safety 
notes!

Nozzle for vacuuming dust and 
dirt from grooves, joints and 
cracks

Danger – risk of electric shock! Nozzle for vacuuming dust and 
dirt from sofa and cushion

Ø Diameter Filter for vacuuming water or 
other liquids

Alternating current/voltage
7Ke ƞlter is not suitable Ior 
vacuuming water or other 
liquids.

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Filter for vacuuming dry and 
small particles (e.g. sand, dried 
paint residues)

Product socket for power tool
Filter for vacuuming dry and 
ƞne Gust �e.J. ZooG Gust Irom 
sanding works)

Pmax 0a[. proGuct socket output 
power

Nozzle for vacuuming car seats, 
mattresses� Ɵoors anG carpets

Psum
Total power consumption: Rated 
input poZer oI proGuct anG ma[. 
product socket output power

Power tool

Locked
7Kere is a risk oI ƞre iI tKe 
suction material e[ceeGs a 
temperature oI �4�ּ؃& ����4ּ؃)�.

Unlocked Filter cleaning system

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.
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WET & DRY VACUUM CLEANER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for 
tKe speciƞeG applications. ,I \ou pass tKe 
product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation 
with it.

� Intended use
This product is a household appliance 
intenGeG Ior YacuuminJ Ɵoors� carpets� 
furniture, mattresses, cars or garages. The 
product can also be used as a blower or to 
suck up water.

The product is suitable for sucking up 
water and dirt with a temperature not 
KiJKer tKan �4�ּ؃&.

&ertain materials ma\ proGuce e[plosiYe 
Yapours or mi[tures ZKen aJitateG b\ tKe 
suction air.

Never vacuum the following materials:
  ([plosiYe or Ɵammable Jases� liTuiGs 

and (reactive) dust particles
Vacuuming such materials poses 
a danger to health and is therefore 
prohibited.

  Reactive metal dust particles (e.g.
aluminium, magnesium and zinc in 
combination with highly alkaline or 
acidic detergents)

  Undiluted, strong acids and bases
  Organic solvents (e.g. petrol, paint 

thinners, acetone, heating oil)
These substances may cause corrosion 
on the product.

  Soot and glowing embers

  Cement, gypsum and lime dust
  Small objects or ash from chimneys, 

charcoal stoves, ashtrays or barbecue 
grills

  Ash or dirt of heating boilers and 
oil-burning ovens

$n\ otKer use or moGiƞcation oI tKe 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, personal injury and damage. The 
manufacturer is not liable for any damages 
caused by improper use. The product 
is GesiJneG e[clusiYel\ intenGeG Ior 
household use. The product is not intended 
for commercial use, industrial operations or 
similar purposes.

� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are in 
good condition. Remove all packaging 
materials before use.

1 Container lid
1 Metal container
� )le[ible Kose
1 Telescopic suction tube
1 Handle
1 Floor nozzle with brush
1 Floor nozzle with rubber lip
1 Crevice nozzle
1 Cushion nozzle
1 Car nozzle
1 Power tool hose
1 Dust port adaptor
� 3leateG ƞlter
� 3aper ƞlter baJ
5 Swivel castors
2 Metal brackets
1 Storage bag
1 User manual

� Description of parts
Before reading, familiarize yourself with all 
functions of the product.

[1] Carry handle
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[2] Container lid (incl. motor drive system 
and housing)

[�] Rib
[�] Filter basket
[3] On�oƙ sZitcK
[4] $irƟoZ controller
[5] Self-cleaning button (for cleaning 

pleateG ƞlter�
[6] Holder (for storage of telescopic suction 

tube)
[7] Upper mains cord hook
[8] Latch
[9] Vacuum connector
[�] Circular rib
[�] Metal container
[�] Lower mains cord hook
[�] Swivel castor (with nozzle holder)
[�] Mains cord and mains plug
[
] Drain outlet
[�] Blow connector
[�] Holder (for metal bracket)
[
] Product socket
[	] )le[ible Kose �Ior proGuct�
[�] Hose coupler (connect to handle)
[�] Hose coupler (connector to vacuum or 

blow connector)
[�] Lock button
[�] Handle
[�] Air regulator
[�] Telescopic suction tube
[�] Tube holder
[�] Slide lock button
[�] Slot
[�] Crevice nozzle
[�] Floor nozzle with brush
[�] Floor nozzle with rubber lip
[�] Cushion nozzle
[�] Car nozzle
[ ] Power tool hose
[­] Hose coupler (large)
[�] Hose coupler (small)
[�] Dust port adaptor
[�] 3leateG ƞlter
[�] Lever
[�] 3aper ƞlter baJ
[�] Seal ring
[�] Metal bracket

[�] Storage bag

� Technical data
Wet & dry vacuum 
cleaner : PWD 30 C1
Model number
ֺֺZitK V'( pluJ �socket : HG10163
ֺֺZitK V'( pluJ�

L6Vּsocket : HG10163-FR
ֺֺZitK %6 pluJ�socket : HG10163-BS
ֺֺZitK 7\pe . pluJ�

socket : +*������'.
ֺֺZitK 6Ziss pluJ�

socket : HG10163-CH
Rated input power 
(product) : �����ּ:
0a[. proGuct socket output poZer
ֺֺ+*�����
ֺֺ+*������)5
ֺֺ+*������%6
ֺֺ+*������'.
ֺֺ+*������&+

:
:
:
:
:

3ma[ �����ּ:
3ma[ �����ּ:
3ma[ ��4��ּ:
3ma[ ��4��ּ:
3ma[ ���ּ:

Total power consumption (product and 
ma[. proGuct socket output poZer�
ֺֺ+*�����
ֺֺ+*������)5
ֺֺ+*������%6
ֺֺ+*������'.
ֺֺ+*������&+

:
:
:
:
:

3sum �����ּ:
3sum �����ּ:
3sum ��9��ּ:
3sum ��9��ּ:
3sum �����ּ:

Rated input voltage : ���֑�4�ּVa�
�����ּ+]

Suction force : ���ּ$irZatt
Suction pressure : ���ּmbar 

���.�ּk3a�
Suction rate : ��.9ּl�s
Protection class : I
Ingress protection : IP24
Power tool hose : �ּm
)le[ible Kose lenJtK : �ּm �Èּ��ּmm�
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Telescopic suction tube 
length : appro[. 

�4ּtoּ9�ּcm
Mains cord length : appro[.ּ�ּm

Metal container size
'imensions �Èּּצ+� : 4�ּcm צ ��
Gross volume : ��ּl
Net volume : ��.�ּl
Liquid storage : ma[. ��ּl

� Safety features
  7Ke proGuct Zill be sZitcKeG oƙ b\ a 

ƟoatinJ sZitcK insiGe tKe ƞlter basket [ּ�]
once tKe metal containerּ [�] is full. This 
preYents oYerƟoZ anG GamaJe to tKe 
electric motor.

Safety instructions

BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF 
THE SAFETY INFORMATION 
AND INSTRUCTIONS FOR 
USE! WHEN PASSING THIS 
PRODUCT ON TO OTHERS, 
ALSO INCLUDE ALL THE 
DOCUMENTS!
In the case of damage 
resulting from 
non-compliance with these 
operating instructions the 
warranty claim becomes 
invalid! No liability is accepted 
for consequential damage! In 
the case of material damage 

or personal injury caused 
by incorrect handling or 
non-compliance with the 
safety instructions, no liability 
is accepted!
Children and persons with 
limitations

mWARNING! DANGER 
OF DEATH AND 
ACCIDENTS FOR 
TODDLERS AND 
CHILDREN! Never 
leave children 
unsupervised with the 
packaging material.
The packaging 
material represents a 
GanJer oI suƙocation. 
Children frequently 
underestimate the 
dangers.

  This product can be used 
by children aged from 
8 years and above and 
persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
e[perience anG knoZleGJe 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
product in a safe way and 
understand the hazards 
involved.
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 Children shall not play with 
the product.

 Cleaning and user 
maintenance must not be 
carried out by children 
without supervision.

Intended use
mWARNING! Risk of 

injury! Misuse may lead 
to injury. Use this product 
solely in accordance with 
these instructions. Do 
not attempt to modify the 
product in any way.

Electrical safety
mDANGER! Risk of electric 

shock! Never attempt to 
repair the product yourself.
In case of malfunction, 
repairs are to be conducted 
b\ TualiƞeG personnel onl\.

mWARNING! Risk of 
electric shock! Do not 
immerse the product’s 
electrical components 
in water or other liquids.
Never hold the product 
under running water.

mWARNING! Risk of 
electric shock! Never 
use a damaged product.
Disconnect the product 

from the socket outlet and 
contact your retailer if it is 
damaged.

mWARNING! Risk of injury! 
7urn oƙ tKe proGuct anG 
disconnect it from the 
power supply before 
cleaning and when the 
product is not in use.

 Do not use the product 
anymore if it has been 
dropped.

 Before connecting the 
power plug to the power 
supply: Check that the 
voltage and the current 
rating correspond with 
the power supply details 
shown on the product’s 
rating label.

 Regularly check the 
power plug and the power 
cord for damages. If the 
power cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service 
aJent or similarl\ TualiƞeG 
persons in order to avoid a 
hazard.

  Protect the power cord 
against damages. Do 
not let it hang over sharp 
edges, do not squeeze or 
benG it. .eep tKe poZer 
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cord away from hot 
surIaces anG open Ɵames.

Operation

mWARNING!
RLVN RI ƞUH DQG LQMXU\�

Never use the product 
to absorb water, dirt 
and any material 
with a temperature 
e[ceeGinJ �4� ؃&.

 Disconnect the product 
from the power supply
–when a malfunction 

occurs,
–before attaching/changing 

accessories,
–before cleaning the 

product,
– if you will not use the 

product for a long time,
–during a thunderstorm 

and
–after each use.

 Disconnect the product 
from the power supply by 
pulling the power plug, but 
not by pulling on the power 
cord.

 Defective components 
must always be replaced 
by original spare parts.

 Do not obstruct the 
ventilation slots during 

operation. Risk of overheating 
and damage to the product.

 Make sure that the mains 
voltage corresponds with 
the information on the 
rating plate.

  The product must 
only be connected to 
a mains socket via a 
residual-current circuit 
breaker (RCD) with a rated 
leakage current of not more 
tKan ��ּm$.

Cleaning and storage
mWARNING! Risk of injury! 

Disconnect the product 
from the power supply 
before cleaning work and 
when not in use.

  Protect the product, its 
power cord and power 
plug against dust, direct 
sunlight, dripping and 
splashing water.

  Store the product in a cool, 
dry place, protected from 
moisture and out of the 
reach of children.

  Protect the product against 
heat. Do not place the 
product close to open 
Ɵames or Keat sources 
such as stoves or heating 
appliances.
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� %HIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
cKokinJ anG suƙocation�

o Make sure the delivery contents are 
complete and free of damage. If you 
ƞnG tKat parts are missinJ or GamaJeG� 
do not use the product and contact 
your dealer.
Do not use the product unless missing 
parts have been delivered in addition 
or defective parts have been replaced.
Using an incomplete or damaged 
product represents a hazard to people 
and property.

1. 8npack all parts anG la\ tKem on a Ɵat� 
stable surface.

2. Remove all packaging materials and 
shipping devices if applicable.

3. Make sure that you have all the 
accessories and tools needed for 
assembly and operation. This also 
includes suitable personal protective 
equipment.

� Before use

m WARNING!
u There is a risk of accident if the 

product is operated using an electrical 
mains supply that does not match the 
speciƞcations sKoZn on tKe ratinJ 
label of the product.

u The mains voltage and the frequency 
of the mains source must correspond 
ZitK tKe speciƞcations on tKe 
product's rating plate.

m WARNING!
6ZitcK oƙ tKe proGuct anG 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Assembling the swivel castors
Fig. C
1. 7urn tKe metal container [ּ�] upside 

down, so its bottom is facing upward.
2. ,nsert tKe sZiYel castorּ [�] into the 

slots of the plastic holder until it is 
click-locked.

3. &Keck iI tKe sZiYel castorּ [�] can rotate 
freely.

� Connecting/removing the 
ƟH[LEOH KRVH

Vacuuming
)iJ.ּ'
1. $liJn tKe Kose coupler [ּ�] oI tKe Ɵe[ible 

Koseּ [	] ZitK tKe Yacuum connector [ּ9].
2. 3usK tKe Kose coupler [ּ�] slowly into 

tKe Yacuum connectorּ [9] until the lock 
buttonּ [�] clicks into place.

3. &Keck iI tKe Ɵe[ible Kose [ּ	] is 
connected properly by pulling the hose 
couplerּ [�] slightly. If the hose coupler 
Goes not moYe� tKe Ɵe[ible Kose is 
connected properly.

4. &Keck iI tKe Ɵe[ible Kose [ּ	] can be 
rotated freely.

5. 5emoYinJ� 3ress tKe lock buttonּ [�]
GoZn. 3ull tKe Kose coupler [ּ�] out of 
tKe Yacuum connectorּ [9].
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Blowing air
)iJ.ּ(

NOTE
u 7Kis is an au[iliar\ Iunction ZKicK can 

be used to blow away dust or small 
objects.

1. $liJn tKe Kose coupler [ּ�] oI tKe Ɵe[ible 
Koseּ [	] ZitK tKe bloZ connectorּ [�].

2. 3usK tKe Kose coupler [ּ�] slowly into 
tKe bloZ connectorּ [�] until the lock 
buttonּ [�] clicks into place.

3. &Keck iI tKe Ɵe[ible Kose [ּ	] is installed 
properl\ b\ pullinJ tKe Kose coupler [ּ�]
slightly. If the hose coupler does not 
moYe� tKe Ɵe[ible Kose is connecteG 
properly.

4. &Keck iI tKe Ɵe[ible Koseּ [	] can be 
rotated freely.

5. 5emoYinJ� 3ress tKe lock buttonּ [�]
GoZn. 3ull tKe Kose coupler [ּ�] out of 
tKe bloZ connectorּ [�].

� Connecting/removing the 
handle

)iJ.ּ(
o Connecting the handle: Align the hose 

coupler [ּ�] oI tKe Ɵe[ible Kose [ּ	] to the 
KanGleּ [�]. Push the hose coupler until 
the hose coupler is securely connected 
to the handle.

o Removing the handle: Pull out the 
Kose coupler [ּ�] Irom tKe KanGle [ּ�].

� Connecting the nozzles/
extension tube

)iJ.ּ)� *
  <ou can connect tKe no]]les [ּ�]/[�]/[�]/

[�]/[�] or tKe telescopic suction tube [ּ�]
to tKe KanGle [ּ�] in various ways in 
orGer to aGapt to Giƙerent enYironments 
and degrees of accessibility.

Nozzle Area of application
Crevice 
no]]le [ּ�]

  Grooves
  Joints
  Sofas
  &onƞneG spaces

Floor nozzle with 
brusK [ּ�]

  +arG anG Ɵat 
surfaces

Floor nozzle with 
rubber lip [ּ�]

  Carpets or similar 
types of surface

Cushion 
no]]le [ּ�]

  Cushions

&ar no]]le [ּ�]   Car interior and 
e[terior

� Connecting/removing power 
tool hose

)iJ.ּ+

Connecting the power tool hose

NOTE
u 8se tKe Gust port aGaptor [ּ�] to 

connect poZer tools oI Giƙerent si]es 
to the dust port.

1. $liJn tKe Kose couplerּ [­] of the power 
tool Koseּ [ ] to tKe Kose coupler [ּ�] of 
tKe Ɵe[ible Kose [ּ	].

2. 3usK tKe Kouse coupler [ּ�] inside the 
Kose coupler [ּ­] completely.

3. Connect the other end of the hose 
coupler [ּ�] to the dust port.

Removing the power tool hose
o 3ull tKe Kose coupler [ּ­] from the 

Ɵe[ible Kose coupler [ּ�] until it is 
completely removed.
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� Using handle and telescopic 
suction tube

)iJ.ּ,

Handle

NOTE
u 7Ke KanGle [ּ�] has a built-in air 

pressure regulation function.

o Increase suction power: Slide the air 
reJulator [ּ�] in the same direction of the 

ּmark.
o Decrease suction power: Slide the air 

reJulator [ּ�] in the opposite direction of 
the ּmark.

Telescopic suction tube

NOTE
u 7Ke telescopic suction tube [ּ�] can 

be aGjusteG to Giƙerent lenJtKs to suit 
the working environment.

1. 3usK anG KolG tKe sliGe lock buttonּ [�]
to release the locking action.

2. $Gjust tKe telescopic suction tube [ּ�] to 
the desired length.

3. 5elease tKe sliGe lock buttonּ [�] and 
sliGe tKe telescopic suction tube [ּ�]
until tKe preIerreG slotּ [�] clicks into 
place.

4. 7Ke telescopic suction tube [ּ�] can be 
stored on the product by attaching the 
tube KolGerּ [�] to tKe KolGer [ּ6].

� Removing the container lid

NOTE
u 5emoYe tKe container liG [ּ2] for 

installinJ or replacinJ tKe ƞlter baJ 
anG empt\inJ tKe metal container [ּ�].

)iJ.ּ-
1. 8nlock tKe latcKes [ּ8] by pulling them 

aZa\ Irom tKe metal container [ּ�].
2. LiIt up tKe latcKes [ּ8] and disconnect 

tKem Irom tKe rib [ּ�].
3. Reverse above steps to lock the 

container liG [ּ2] on the metal 
container [ּ�].

)iJ.ּ.� L
1. +olG tKe carr\ KanGle [ּ1] and remove 

tKe container liG [ּ2] from the metal 
container [ּ�].

2. 7Ke ƞlter basket [ּ�] is e[poseG Ior ƞlter 
installation or replacement.

3. )olG GoZn tKe carr\ KanGle [ּ1] after use 
and before storing the product.

� IQVWDOOLQJ WKH ƞOWHU

m CAUTION!
u 1eYer Yacuum ZitKout a ƞlter installeG 

to the product. Sucked in substances 
may contain metal or hard, sharp 
particles, which may damage the 
motor or cause an electric shock.
Dust would be blown out from the 
bloZ connector [ּ�] at a very high 
speed which could cause serious 
personal injury.

u Only vacuum liquids with the pleated 
ƞlter [ּ�] installed to the product.
Otherwise the product will be 
GamaJeG. 7Ke paper ƞlter baJ [ּ�] will 
also be damaged, if you use it for wet 
vacuuming.

NOTE
u 7Ke paper ƞlter baJ [ּ�] is suitable for 

dry vacuuming only.
u 'o not use tKe pleateG ƞlter [ּ�] for 

YacuuminJ Yer\ ƞne Gust or Girt �e.J. 
sanGinJ Gust�. 7Ke pleateG ƞlter can 
be used for many other materials 
though.
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POHDWHG ƞOWHU �ZHW YDFXXPLQJ�
)iJ.ּ0

NOTE
u %eIore installinJ pleateG ƞlter [ּ�], 

ensure tKe leYerּ [�] is unlocked.
u ,I tKe pleateG ƞlter [ּ�] does not 

lock in place� 7urn tKe pleateG ƞlter 
slightly without force, until the inside 
lock is sittinJ in place ZitK tKe ƞlter 
basketּ [�]. Turn the lever to lock the 
pleateG ƞlter in place.

1. 7urn tKe container liGּ [2] over.
2. ,nstall tKe pleateG ƞlterּ [�] to tKe ƞlter 

basketּ [�].
3. ,nsert tKe pleateG ƞlter [ּ�] until the 

bottom siGe oI tKe pleateG ƞlter toucKes 
tKe surIace oI tKe ƞlter basketּ [�].

4. 7urn tKe leYerּ [�] to lock the pleated 
ƞlter [ּ�] in place.

5. 3ull tKe pleateG ƞlter [ּ�] slightly without 
moYement� to cKeck iI tKe pleateG ƞlter 
is installed properly.

PDSHU ƞOWHU EDJ �GU\ YDFXXPLQJ�
)iJ.ּ1
1. 7urn tKe container liG [ּ2] over.
2. $liJn tKe Kole oI tKe paper ƞlter baJ [ּ�]

ZitK tKe internal suction connectorּ [9].
3. 3ress GoZn tKe paper ƞlter baJּ [�] to 

insert the internal suction connector into 
tKe Kole oI tKe paper ƞlter baJ.

4. 3ress GoZn tKe paper ƞlter baJּ [�] until 
tKe seal rinJּ [�] is ƞtteG into tKe circular 
ribּ[�].

Metal bracket
)iJ.ּO

NOTE
u ,nstall tKe �ּmetal brackets [ּ�] to 

retain tKe Ɵe[ible Koseּ [	] when the 
product is transported, stored or not 
in use.

1. Squeeze the ends of the metal 
bracket [ּ�].

2. 3ut tKe metal bracket [ּ�] into the 
KolGerּ [�] until both ends are sitting in 
the slots.

� Operation
� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
)iJ.ּ$

NOTE
u Before use, check if all parts are 

connected securely and the container 
liG [ּ2] is locked in place.

u Before you connect the product to 
the mains supply, make sure it is 
sZitcKeG oƙ.

m WARNING!
u Only connect power tools with rated 

poZer beloZ 3ma[ oI ����ּ: to tKe 
proGuct socket [ּ
].

o &onnect tKe mains pluJ [ּ�] to a suitable 
socket-outlet.

Switching on the product
If no power tool is connected to the 
proGuct socketּ [
]:
o 6et tKe on�oƙ sZitcK [ּ3] to positionּI to 

switch on the product.

Switching on product and power tool
If a power tool is connected to the product 
socketּ [
]:
o 6et tKe on�oƙ sZitcK [ּ3] to positionּ

to switch on the product and the power 
tool.

  When you switch on the power tool, the 
product automatically switches on.

SZLWFKLQJ Rƙ WKH SURGXFW
o 6et tKe on�oƙ sZitcK [ּ3] to positionּ0 to 

sZitcK oƙ tKe proGuct.
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SZLWFKLQJ Rƙ SURGXFW DQG SRZHU WRRO
o 6ZitcK oƙ tKe poZer tool. 7Ke proGuct 

automaticall\ sZitcKes oƙ IolloZinJ a 
Gela\ time oI appro[. �ּtoּ� seconGs.

� CRQWUROOLQJ WKH DLUƟRZ
)iJ.ּ$

o 7urn tKe airƟoZ controller [ּ4] to adjust 
tKe airƟoZ�

Setting ALUƟRZ
MIN 0inimum airƟoZ
MAX 0a[imum airƟoZ

� Wet vacuuming

NOTE
u When the metal container [�] is full 

during wet vacuuming, the product 
stops vacuuming due to a safety 
GeYice �ƟoatinJ sZitcK insiGe tKe ƞlter 
basketּ [�]). Proceed as follows in this 
case:
– 6et tKe on�oƙ sZitcK [ּ3] to 

positionּ0.
– 'isconnect tKe mains pluJ [ּ�] from 

the socket-outlet.
– (mpt\ tKe metal container [ּ�] (see 

“Emptying the metal container”).

1. 0ake sure tKe pleateG ƞlter [ּ�] is 
installeG anG tKe paper ƞlter baJּ [�] is 
not installeG �see ֚,nstallinJ tKe ƞlter֛�.

2. &onnect tKe Ɵe[ible Koseּ [	] (see 
֚&onnectinJ�remoYinJ tKe Ɵe[ible 
hose”).

3. &onnect tKe KanGle [ּ�] (see 
“Connecting/removing the handle”).

4. Switch on the product (see “Switching 
on�oƙ֛�.

5. Vacuum liTuiGs usinJ tKe KanGle [ּ�].
)or cleaninJ tKe Ɵoor or otKer surIaces� 
you may also use the telescopic suction 

tubeּ [�] ZitK a suitable no]]le [ּ�]/[�]/
[�]/[�]/[�].

6. After completing the cleaning work: 
– 6ZitcK oƙ tKe proGuct �see 

֚6ZitcKinJ on�oƙ֛�.
– (mpt\ tKe metal container [ּ�]

immediately (see “Emptying the metal 
container”). The metal container is 
not designed for long-term storage of 
liquids.

� Storing telescopic suction 
tube and nozzles

)iJ.ּ3
o 6liGe tKe telescopic suction tube [ּ�]

into the nozzle holder on the swivel 
castorּ [�].

o 6tore tKe no]]les [ּ�]/[�]/[�]/[�]/[�] in the 
nozzle holder.

� Wrapping up the mains cord
)iJ.ּ4
o :rap up tKe mains corG [ּ�]. Hang the 

mains cord on the upper mains cord 
Kookּ [7] and the lower mains cord 
Kook [ּ�].

� Emptying the metal container

m WARNING!
6ZitcK oƙ tKe proGuct anG 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

m WARNING!
u Empty and clean the product before 

and after use to avoid the collection 
oI materials tKat coulG pose a ƞre 
hazard in the product.

)iJ.ּ5
1. 7urn tKe cap oI tKe Grain outlet [ּ
] in 

anti-clockwise direction to remove the 
cap.
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2. (mpt\ tKe metal container [ּ�].
3. 3ut tKe cap back on tKe Grain outletּ [
].

Turn the cap in clockwise direction.

� COHDQLQJ WKH SOHDWHG ƞOWHU

m WARNING!
u &Keck tKe pleateG ƞlter [ּ�] regularly 

for damage and deformation. A 
damaged or deformed pleated 
ƞlter can not be cleaneG anG must 
be replaced. This is necessary to 
maintain the functionality of the 
product and to protect the product of 
damage.

u Onl\ use replacement ƞlters Irom Lidl
or authorized resellers. Filters that are 
not compatible with the product can 
lead to injury and product damage.

NOTE
u &lean tKe pleateG ƞlter [ּ�] after each 

use to preserve the full suction power 
of the product.

)iJ.ּ$
1. &onnect tKe mains pluJּ [�] to a suitable 

mains supply.
2. 6et tKe on�oƙ sZitcK [ּ3] to positionּI.
3. 7urn tKe airƟoZ controller [ּ4] to 

MAXּposition.
4. 3ress tKe selI�cleaninJ buttonּ [5] for 

about �ּtoּ4 times.

� After use
1. 6ZitcK oƙ tKe proGuct anG Gisconnect 

tKe mains pluJ [ּ�] from the 
socket-outlet.

2. Let the product cool down.
3. Check, clean and store the product (see 

“Cleaning and care”).

� Replacement parts/Accessories
Contact the service centre via telephone (see “Service”). Have the model number 
mentioned below ready.

Figure Part Line drawing Part name Model number

B [	] )le[ible Kose 99952544401

B [�] Handle 99952544402

B [�] Telescopic suction tube 99952544403

B [�] Crevice nozzle 99952544404

B [�] Floor nozzle with brush 99952544405
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Figure Part Line drawing Part name Model number

B [�]
Floor nozzle with rubber 
lip 99952544406

B [�] Cushion nozzle 99952544407

B [�] Car nozzle 99952544408

B [�] 3leateG ƞlter 99952544409

B [�] 3aper ƞlter baJ 99952544410

B [�] Storage bag 99952544411

� Troubleshooting

Fault Possible cause Action
The product does 
not work.

7Ke mains pluJ [ּ�] is not 
connected to the mains 
supply.

&onnect tKe mains pluJ [ּ�] with a 
suitable socket-outlet.

The suction power 
is reduced and the 
product does not 
vacuum any dirt.

7Ke metal containerּ [�] is 
full.

(mpt\ tKe metal container [ּ�] (see 
“Emptying the metal container”).
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Fault Possible cause Action
The suction power 
is reduced and the 
product does not 
vacuum any dirt.

The air path is blocked. Check the following parts for 
blockages and remove the blockages:

  0etal container [ּ�]
  )le[ible Kose [ּ	]
  3oZer tool Kose [ּ ]
  7elescopic suction tube [ּ�]
  &reYice no]]le [ּ�]
  )loor no]]le ZitK brusK [ּ�]
  )loor no]]le ZitK rubber lip [ּ�]
  &usKion no]]le [ּ�]
  &ar no]]le [ּ�]

Dust or water 
escapes from the 
product during 
vacuuming.

7Ke container liG [ּ2] was 
not installed correctly.

,nstall tKe container liG [ּ2] correctly 
(see “Removing the container lid”).

� Cleaning and care

m WARNING!
6ZitcK oƙ tKe proGuct anG 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Cleaning
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to clean 
this product as they might be harmful 
to its surfaces.

u 1eYer alloZ ƟuiGs to enter tKe 
product.

u The product must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

  Regular and proper cleaning will help to 
ensure safe use and prolong the life of 
the product.

o Remove dust from the product after 
each use and before storage.

o Clean the product with a dry cloth. Use 
a soft brush for areas that are hard to 
reach.

� Maintenance
Before and after each use: Check the 
product and accessories for wear and 
damage.

� Repair
This product does not contain any parts 
that can be repaired by the user. Contact 
an authorized service centre or a similarly 
TualiƞeG person to KaYe tKe proGuct 
checked and repaired.

� Storage
o Always store the product in a place that 

is inaccessible to children.
  The ideal temperature for long term 

storaJe �lonJer tKan �ּmontKs� is 
betZeen ���ּ؃& anG ���ּ؃& ZitK a 
relatiYe KumiGit\ oI ma[.ּ��ּ�.

1. 6ZitcK oƙ tKe proGuct anG Gisconnect 
tKe mains pluJ [ּ�] from the 
socket-outlet.

2. Let the product cool down.
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3. Clean the product (see “Cleaning”).
4. Store the product and its accessories 

in a dark, dry, frost-free, well-ventilated 
place.

� Transportation
o Protect the product from any heavy 

impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

1. 6ZitcK oƙ tKe proGuct anG Gisconnect 
tKe mains pluJ [ּ�] from the 
socket-outlet.

2. Let the product cool down.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) 
with following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and 
ƞbreboarG���֑9�� composite 
materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the 
household waste. Information on 
collection points and their opening 
hours can be obtained from your 
local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 

e[amineG beIore GeliYer\. ,n tKe eYent oI 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

7Ke Zarrant\ Ior tKis proGuct is �ּ\ears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
.eep tKe oriJinal sales receipt in a saIe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manuIacture ZitKin �ּ\ears 
from the date of purchase, we will repair or 
replace it ּ֑at our cKoiceּ֑ Iree oI cKarJe to 
\ou. 7Ke Zarrant\ perioG is not e[tenGeG 
as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
anG item number �,$1ּ525444_2504) ready 
as proof of purchase.

The article number can be taken from 
tKe iGentiƞcation label on tKe proGuct� 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
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the sticker on the back or bottom of the 
product.

,I malIunctions or otKer GeIects arise� ƞrst 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect and 
when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. 7Kis 45 coGe takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�,$1�ּ525444_2504 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
  Service Great Britain

Tel.:  08000518970
  Contact form on parkside-diy.com

IAN ������B��0�
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Varoitukset ja merkit
Käyttöohjeessa, pakkauksessa, tyyppikilvessä ja tuote-etiketeissä käytetyt varoitukset: 

Lue käyttöohje! Suulake tasaisten ja kovien 
lattioiden imurointiin

Kytke tuote pois päältä ja 
irrota se sähköverkosta ennen 
vaihto-osien vaihtoa, tuotteen 
puhdistusta ja kun tuotetta ei 
käytetä!

Suulake mattojen imurointiin

Noudata varoituksia ja 
turvallisuusohjeita!

Suulake pölyn ja lian imurointiin 
urista, saumoista ja halkeamista

Vaaraּ֑ sĈKkŚiskun Yaara� Suulake pölyn ja lian imurointiin 
sohvasta ja tyynyistä

Ø Halkaisija Suodatin veden tai muiden 
nesteiden imurointiin

Vaihtovirta/-jännite Suodatin ei sovellu veden tai 
muiden nesteiden imurointiin.

Käytä tuotetta vain kuivissa 
sisätiloissa!

Suodatin kuivien ja pienten 
hiukkasten (esim. hiekka, 
kuivuneet maalijäämät) 
imurointiin

Laitteen pistorasia 
sähkötyökalua varten

Suodatin kuivan ja hienon 
pölyn (esim. hiomatöihin liittyvä 
puupöly) imurointiin

Pmax Laitteen pistorasian suurin 
antoteho

Suulake autonistuinten, patjojen, 
lattioiden ja mattojen imurointiin

Psum
Kokonaistehonkulutus: Tuotteen 
nimellinen ottoteho ja laitteen 
pistorasian suurin antoteho

Sähkötyökalu

Lukittu
Tulipalon vaara, jos imuroidun 
materiaalin lämpötila ylittää 
�4�ּ؃& ����4ּ؃)�.

Avattu Suodattimen 
puhdistusjärjestelmä

Turvallisuusohjeet
Käyttöohjeet

&(�merkintĈ YaKYistaa� ettĈ 
tuote vastaa siihen sovellettavia 
(8�GirektiiYejĈ.

8.&$�merkki YaKYistaa tuotteen 
olevan Isossa-Britanniassa 
sovellettavien direktiivien 
mukainen �8.&$�merkki 
on voimassa vain 
Isossa-Britanniassa).
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MÄRKÄ-/KUIVAIMURI

� Johdanto
Onnittelemme sinua uuden tuotteen 
hankinnasta. Valitsit erittäin korkealaatuisen 
tuotteen. Käyttöohje on osa tätä tuotetta.
Se sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita 
sekä käyttöä ja hävitystä koskevia ohjeita.
Tutustu ennen tuotteen käyttöä huolellisesti 
kaikkiin käyttöja turvallisuusohjeisiin. Käytä 
tuotetta ainoastaan ohjeen mukaan ja siinä 
mainittuihin tarkoituksiin. Anna kaikki ohjeet 
mukaan, jos luovutat tuotteen edelleen.

� Tarkoituksenmukainen käyttö
Tämä tuote on kodinkone, joka on tarkoitet-
tu lattioiden, mattojen, huonekalujen, patjo-
jen sekä autojen tai autotallien imurointiin.
Tuotetta voidaan käyttää myös puhaltimena 
tai veden imurointiin.

Tuote soveltuu veden ja lian imurointiin, kun 
lĈmpŚtila on enintĈĈn �4�ּ؃&.

Tietyt materiaalit voivat tuottaa 
räjähdysherkkiä höyryjä tai seoksia, jos ne 
liikkuvat imuilman mukana.

Älä koskaan imuroi seuraavia materiaaleja:
  Räjähdysvaaralliset tai syttyvät kaasut, 

nesteet ja (reaktiiviset) pölyhiukkaset
Tällaisten materiaalien imurointi 
aiheuttaa terveysvaaran ja on siksi 
kielletty.

  Reaktiiviset metallipölyhiukkaset (esim.
alumiini, magnesium ja sinkki yhdessä 
voimakkaasti emäksisten tai happamien 
puhdistusaineiden kanssa)

  Laimentamattomat, vahvat hapot ja 
emäkset

  Orgaaniset liuottimet (esim. bensiini, 
maalinohennin, asetoni, lämmitysöljy)
Nämä aineet voivat aiheuttaa tuotteen 
korroosiota.

  Noki ja kytevä tuhka
  Sementti-, kipsi- ja kalkkipöly
  Pienet esineet tai tuhka tulisijoista, kivi-

hiiliuunista, tuhkakupeista tai grilleistä

  Kattiloiden ja öljylämmityskattiloiden 
tuhka tai lika

Tuotteen muu käyttö tai muuttaminen 
on tarkoituksenvastaista ja se voi johtaa 
vaaroihin, kuten kuolemaan, henkilö- ja 
ainevahinkoihin. Valmistaja ei vastaa 
vaurioista, jotka johtuvat sopimattomasta 
käytöstä. Tuote on tarkoitettu ainoastaan 
yksityiskäyttöön. Tuotetta ei ole tarkoitettu 
ammattimaiseen/teolliseen tai muuhun 
vastaavaan käyttöön.

� Toimituksen sisältö
Tarkista tuotepakkauksen purkamisen 
jälkeen, että toimitus on täydellinen ja että 
kaikki osat ovat moitteettomassa kunnossa.
Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen 
käyttöä.

1 Säiliön kansi
1 Metallisäiliö
1 Taipuisa letku
1 Teleskooppi-imuputki
1 Kahva
1 Lattiasuulake, jossa harja
1 Lattiasuulake, jossa kumilasta
1 Rakosuulake
1 Verhoilusuulake
1 Autosuulake
1 Sähkötyökalun letku
1 Pölyliitännän sovitin
1 Poimusuodatin
1 Paperisuodatinpussi
5 Kääntöpyörä
2 Metallikiinnitin
1 Säilytyspussi
1 Käyttöohje

� Osien kuvaus
Tutustu ennen lukemista tuotteen kaikkiin 
toimintoihin.

[1] Kantokahva
[2] Säiliön kansi (sis. moottorikäyttöjärjes-

telmän ja -kotelon)
[�] Ripa
[�] Suodatinkori
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[3] On��oƙ�k\tkin
[4] Ilmavirran säädin
[5] Itsepuhdistuspainike 

(poimusuodattimen puhdistukseen)
[6] Pidike (teleskooppi-imuputken 

säilytykseen)
[7] Virtajohdon yläkoukku
[8] Salpa
[9] Imuliitäntä
[�] Ympyränmuotoinen reuna
[�] Metallisäiliö
[�] Virtajohdon alakoukku
[�] Kääntöpyörä (sis. suulakkeen pidikkeen)
[�] Virtajohto ja pistoke
[
] Tyhjennysaukko
[�] Puhallinliitäntä
[�] Pidike (metallisangalle)
[
] Tuotteen pistorasia
[	] Taipuisa letku (tuotteelle)
[�] Letkuliitin (liitäntä kahvaan)
[�] Letkuliitin (liitäntä imuriin tai 

tyhjennysaukkoon)
[�] Lukituspainike
[�] Kahva
[�] Ilmansäädin
[�] Teleskooppi-imuputki
[�] Letkun pidike
[�] Liukulukituspainike
[�] Aukko
[�] Rakosuulake
[�] Lattiasuulake, jossa harja
[�] Lattiasuulake, jossa kumilasta
[�] Verhoilusuulake
[�] Autosuulake
[ ] Sähkötyökalun letku
[­] Letkuliitin (iso)
[�] Letkuliitin (pieni)
[�] Pölyliitännän sovitin
[�] Poimusuodatin
[�] Vipu
[�] Paperisuodatinpussi
[�] Tiivisterengas
[�] Metallisanka
[�] Säilytyspussi

� Tekniset tiedot
Märkä-/kuivaimuri : PWD 30 C1
Mallinumero
ֺֺV'(�pistokkeella��

pistorasialla : HG10163
ֺֺV'(�pistokkeella�

LSV-pistorasialla : HG10163-FR
ֺֺ%6�pistokkeella��

pistorasialla : HG10163-BS
ֺֺ.�t\\pin 

pistokkeella/-
pistorasialla : +*������'.

ֺֺ6Yeitsin pistokkeella�
pistorasialla : +*������&+

Nimellinen ottoteho 
(tuote) : ����ּ:
Tuotteen pistorasian 
suurin antoteho
ֺֺ+*�����
ֺֺ+*������)5
ֺֺ+*������%6
ֺֺ+*������'.
ֺֺ+*������&+

:
:
:
:
:

3ma[ ����ּ:
3ma[ ����ּ:
3ma[ �4��ּ:
3ma[ �4��ּ:
3ma[ ���ּ:

Kokonaisvirrankulutus 
(tuote ja tuotteen 
pistorasian suurin 
antoteho)
ֺֺ+*�����
ֺֺ+*������)5
ֺֺ+*������%6
ֺֺ+*������'.
ֺֺ+*������&+

:
:
:
:
:

3sum ����ּ:
3sum ����ּ:
3sum �9��ּ:
3sum �9��ּ:
3sum ����ּ:

Nimellistulojännite : ���֑�4�ּVa� 
50/60 Hz

Imuvoima : ���ּilmaYattia
Imupaine : ���ּmbar 

�����ּk3a�
Imuteho : ���9ּl�s
Suojausluokka : I
IP-luokitus : IP24
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Sähkötyökalun letku : 1 m
Taipuisan letkun pituus : �ּm �Èּ��ּmm�
Teleskooppi-imuputken 
pituus : n. �4֑9�ּcm
Virtajohdon pituus : n. �ּm

Metallisäiliön koko
0itat �Èּּצ.� : 4�ּcmּצּ��
Bruttotilavuus : ��ּl
Nettotilavuus : ����ּl
Nesteiden säilytys : enint. ��ּl

� Turvallisuusominaisuudet
  +eti kun metallisĈiliŚ [ּ�] on 

täynnä, tuote kytkeytyy pois 
pĈĈltĈ suoGatinkorissaּ [�] olevan 
uimurikytkimen kautta. Näin 
estetään ylivuoto ja sähkömoottorin 
vaurioituminen.

Turvallisuusohjeet

TUTUSTU ENNEN 
TUOTTEEN KÄYTTÖÄ 
KAIKKIIN TURVALLISUUS- 
JA KÄYTTÖOHJEISIIN! JOS 
ANNAT TUOTTEEN MUILLE 
HENKILÖILLE, ANNA 
TUOTTEEN MUKANA MYÖS 
KAIKKI ASIAKIRJAT!
Takuu ei kata vaurioita, 
jotka johtuvat käyttöohjeen 
laiminlyömisestä! Välillisistä 
vahingoista ei oteta vastuuta! 
Tarkoituksenvastaisesta 
käytöstä tai 
turvallisuusohjeiden 
laiminlyömisestä aiheutuvista 

aine- ja henkilövahingoista ei 
oteta vastuuta!

Lapset ja rajoitteiset 
henkilöt

mVAROITUS! 
LAPSIA UHKAAVA 
HENGEN- JA 
TAPATURMANVAARA! 
Älä koskaan 
jätä lapsia 
pakkausmateriaalin 
läheisyyteen 
ilman valvontaa.
Pakkausmateriaaliin 
liittyy 
tukehtumisvaara.
Lapset aliarvioivat 
usein vaaratilanteet.

  Tuotetta voivat käyttää 
8 vuotta täyttäneet 
lapset ja henkilöt, joilla 
on ruumiillisia, henkisiä 
tai tuntoaistiin liittyviä 
rajoitteita tai joilla ei ole 
kokemusta tai tietoa 
tuotteen käytöstä, jos 
käyttöä valvotaan tai heitä 
on opastettu tuotteen 
turvallisessa käytössä ja 
he ymmärtävät käyttöön 
liittyvät vaarat.

  Lapset eivät saa leikkiä 
tuotteella.
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  Lapset eivät saa puhdistaa 
tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa.

Tarkoituksenmukainen 
käyttö
mVAROITUS! 

Loukkaantumisvaara!
Virheellinen käyttö voi 
johtaa loukkaantumiseen.
Käytä tuotetta vain tämän 
käyttöohjeen mukaisesti.
Älä yritä muuttaa tuotetta 
millään tavoin.

Sähköturvallisuus
mVAARA! Sähköiskun 

vaara! Älä yritä itse korjata 
tuotetta. Toimintahäiriöt 
saa korjata ainoastaan 
tehtävään koulutettu 
henkilö.

mVAROITUS! Sähköiskun 
vaara! Älä upota tuotteen 
sähköosia veteen tai muihin 
nesteisiin. Älä koskaan pidä 
tuotetta juoksevan veden 
alla.

mVAROITUS! Sähköiskun 
vaara! Älä käytä 
vaurioitunutta tuotetta.
Irrota tuote sähköverkosta 
ja ota yhteyttä 
jälleenmyyjään, jos tuote on 
vaurioitunut.

mVAROITUS! 
Loukkaantumisvaara! 
Kytke tuote pois päältä ja 
irrota se sähköverkosta 
ennen puhdistusta ja jos 
tuotetta ei käytetä.

  Älä käytä enää tuotetta, jos 
se on pudonnut lattialle.

  (nnen pistokkeen 
liittämistä sähköverkkoon: 
Tarkista, että tuotteen 
tyyppikilvessä mainittu 
nimellisjännite vastaa 
sähköverkon jännitettä.

  Tarkista pistoke ja virtajohto 
säännöllisesti vaurioiden 
varalta. Jos virtajohto on 
vaurioitunut, valmistajan, 
tämän asiakaspalvelun 
tai vastaavan henkilön 
täytyy korvata se 
uudella vaaratilanteiden 
välttämiseksi.

  Suojaa virtajohtoa 
vaurioitumiselta. Älä aseta 
sitä terävien reunojen päälle 
tai paikkaan, jossa se voi 
puristua tai taittua. Pidä 
virtajohto etäällä kuumista 
pinnoista ja avotulesta.
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Käyttö

mVAROITUS! 
Loukkaantumis- ja 
tulipalon vaara! 

Älä koskaan imuroi 
tuotteella vettä, likaa 
ja materiaaleja, joiden 
lämpötila ylittää 
�4�ּ؃&.

  Irrota pistoke pistorasiasta
–Kun tuotteessa esiintyy 

toimintahäiriö,
–(nnen osien 

kiinnittämistä/vaihtamista,
–(nnen tuotteen 

puhdistusta,
–Kun tuotetta ei käytetä 

pitkään aikaan,
–8konilmalla ja
–Aina käytön jälkeen.

  Irrota pistoke pistorasiasta 
vetämällä pistokkeesta ei 
virtajohdosta.

  Vialliset osat on korvattava 
aina alkuperäisillä 
varaosilla.

  Älä peitä tuuletusaukkoja 
käytön aikana. Tuotteen 
ylikuumenemisen ja 
vaurioitumisen vaara.

  Varmista, että syöttöjännite 
vastaa tyyppikilven tietoja.

  Tuotteen saa kytkeä 
vain pistorasiaan, 
joka on suojattu 
vikavirtasuojakytkimellä, 
jonka nimellinen vikavirta 
on enintĈĈn ��ּm$.

Puhdistus ja säilytys
mVAROITUS! 

Loukkaantumisvaara! 
Irrota tuote sähköverkosta 
ennen puhdistusta tai kun 
sitä ei käytetä.

  Suojaa tuotetta, virtajohtoa 
ja pistoketta pölyltä, 
suoralta auringonvalolta, 
tippuvalta ja roiskevedeltä.

  Säilytä tuotetta viileässä, 
kuivassa paikassa 
kosteudelta suojattuna ja 
lasten ulottumattomissa.

  Suojaa tuotetta 
kuumuudelta. Älä aseta 
tuotetta avotulen tai 
lämmönlähteiden kuten 
uunin tai lämmityslaitteiden 
läheisyyteen.

� Ennen ensimmäistä käyttöä
� Pakkauksesta purkaminen

m VAROITUS!
u Tuotetta ja pakkausta ei saa käyttää 

leluna! Lapset eivät saa leikkiä 
muovipusseilla, kalvoilla eikä pienillä 
osilla! Muutoin tukehtumisvaara 
nieluun joutuvien osien vuoksi!
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o Varmista, että toimitus on täydellinen 
ja vahingoittumaton. Jos havaitset 
puuttuvia tai vahingoittuneita osia, 
älä käytä tuotetta vaan ota yhteyttä 
jälleenmyyjään.
Käytä tuotetta vain, jos puuttuvat 
osat on toimitettu tai vialliset osat 
on vaihdettu. Puutteellisen tai 
vaurioituneen tuotteen käyttö on 
vaaraksi henkilöille ja omaisuudelle.

1. Pura kaikki osat pakkauksesta ja aseta 
ne tasaiselle, vakaalle alustalle.

2. Poista kaikki pakkausmateriaalit ja 
mahdolliset kuljetusvarmistimet.

3. Varmista, että sinulla on 
kokoonpanossa ja käytössä tarvittavat 
lisävarusteet ja työkalut. Tähän kuuluvat 
myös asianmukaiset henkilönsuojaimet.

� Ennen käyttöä

m VAROITUS!
u Onnettomuusvaara on olemassa, jos 

tuotetta käytetään sähköverkossa, 
joka ei vastaa tuotteen tyyppikilvessä 
annettuja tietoja.

u Virtalähteen syöttöjännitteen 
ja -taajuuden on vastattava tuotteen 
tyyppikilvessä olevia tietoja.

m VAROITUS!
Kytke tuote pois päältä ja irrota se 
sähköverkosta ennen vaihto-osien 
vaihtoa, tuotteen puhdistusta ja 
kun tuotetta ei käytetä!

� Kääntöpyörien asennus
.uYaּ&
1. .ĈĈnnĈ metallisĈiliŚ [ּ�] ylösalaisin niin, 

että sen alapinta osoittaa ylöspäin.
2. 3aina kĈĈntŚp\ŚrĈּ [�] muovipidikkeen 

aukon vasteeseen asti, kunnes 
kääntöpyörä lukittuu napsahtamalla.

3. 7arkista� ettĈ kĈĈntŚp\ŚrĈּ [�] voi 
kääntyä vapaasti.

� Taipuisan letkun liittäminen/
irrottaminen

Imuroiminen
.uYaּ'
1. .oKGista taipuisan letkun [ּ	]

letkuliitinּ[�] imuliitĈntĈĈn [ּ9].
2. 7\ŚnnĈ letkuliitintĈ [ּ�] hitaasti 

imuliitĈntĈĈn [ּ9], kunnes 
lukituspainikeּ [�] lukittuu.

3. 7arkista taipuisan letkun [ּ	] oikea 
asennus vetämällä kevyesti 
letkuliitintä [�]. Taipuisa letku on oikein 
asennettu, kun letkuliitin ei liiku.

4. 7arkista� ettĈ taipuisa letku [ּ	] voi 
kääntyä vapaasti.

5. ,rrottaminen� 3aina lukituspainikettaּ [�]
alaspĈin. VeGĈ letkuliitin [ּ�] irti 
imuliitĈnnĈstĈּ [9].

Ilmapuhallin
.uYaּ(

HUOMAUTUS
u Tämä on lisätoiminto, jonka avulla voit 

puhaltaa pois pölyn tai pienet esineet.

1. .oKGista taipuisan letkun [ּ	]
letkuliitinּ[�] puKallinliitĈntĈĈn [ּ�].

2. 7\ŚnnĈ letkuliitintĈ [ּ�] hitaasti 
puKallinliitĈntĈĈn [ּ�], kunnes 
lukituspainikeּ [�] lukittuu.

3. 7arkista taipuisan letkun [ּ	] oikea 
asennus vetämällä kevyesti 
letkuliitintä [�]. Taipuisa letku on oikein 
asennettu, kun letkuliitin ei liiku.

4. 7arkista� ettĈ taipuisa letku [ּ	] voi 
kääntyä vapaasti.

5. ,rrottaminen� 3aina lukituspainikettaּ [�]
alaspĈin. VeGĈ letkuliitin [ּ�] irti 
puKallinliitĈnnĈstĈ [ּ�].
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� Kahvan liittäminen/
irrottaminen

.uYaּ(
o Kahvan liittäminen/irrottaminen:

.oKGista taipuisan letkun [ּ	]
letkuliitin [ּ�] kaKYaan [ּ�]. Paina 
letkuliitintä, kunnes letkuliitin on liitetty 
tukevasti kahvaan.

o Kahvan irrottaminen: Vedä 
letkuliitin [ּ�] irti kaKYasta [ּ�].

� Suulakkeen/jatkoputken 
liittäminen

.uYatּ)�ּ*
  Voit liittĈĈ suulakkeet [ּ�]/ [�]/ [�]/ [�]/[�]

tai teleskooppi�imuputken [ּ�] eri tavoin 
kaKYaanּ [�], mikä helpottaa imurointia 
erilaisissa paikoissa ja saavutettavuutta.

Suulake Käyttöalue
5akosuulake [ּ�]   8rat

  Liitoskohdat
  Sohvat
  Pienet tilat

Lattiasuulake, 
jossa Karja [ּ�]

  Kovat ja tasaiset 
pinnat

Lattiasuulake, 
jossa kumilasta [ּ�]

  Matot tai 
vastaavat pinnat

VerKoilusuulake [ּ�]   Tyynyt
$utosuulake [ּ�]   Auton sisäpuoli ja 

ulkopuoli

� Sähkötyökaluletkun 
liittäminen/irrottaminen

.uYaּ+

Sähkötyökaluletkun liittäminen

HUOMAUTUS
u .Ĉ\tĈ pŚl\liitĈnnĈn soYitinta [ּ�], jolla 

voit liittää erikokoisia sähkötyökaluja 
pölyliitäntään.

1. .oKGista sĈKkŚt\Śkalun letkun [ּ ]
letkuliitin [ּ­] taipuisan letkun [ּ	]
letkuliittimeen [ּ�].

2. 7\ŚnnĈ letkuliitin [ּ�] kokonaan 
letkuliittimeen [ּ­].

3. LiitĈ letkuliittimen [ּ�] toinen pää 
pölyliitäntään.

Sähkötyökaluletkun irrottaminen
o VeGĈ letkuliitin [ּ­] taipuisasta 

letkuliittimestĈ [ּ�], kunnes se on 
kokonaan irronnut.

� Kahvan ja 
teleskooppi-imuputken käyttö

.uYaּ,

Kahva

HUOMAUTUS
u .aKYassa [ּ�] on toiminto, jolla 

ilmanpainetta voidaan säätää.

o Imutehon lisääminen: Työnnä 
ilmansĈĈGintĈ [ּ�] ּmerkinnĈn 
suuntaan.

o Imutehon vähentäminen: Työnnä 
ilmansĈĈGintĈ [ּ�] vastakkaiseen 
suuntaan ּmerkinnĈstĈ.

Teleskooppi-imuputki

HUOMAUTUS
u 7eleskooppi�imuputki [ּ�] voidaan 

säätää eripituiseksi, jolloin se voidaan 
mukauttaa työympäristöön.

1. Avaa lukitus pitämällä 
liukulukituspainikettaּ [�] alaspainettuna.

2. 6ĈĈGĈ teleskooppi�imuputki [ּ�] sopivan 
pituiseksi.

3. Vapauta liukulukituspainikeּ [�] ja työnnä 
teleskooppi�imuputkeaּ [�], kunnes se 
lukittuu Kaluttuun aukkoonּ [�].

4. 7eleskooppi�imuputkea [ּ�] voidaan 
säilyttää tuotteessa kiinnittämällä letkun 
piGikeּ [�] piGikkeeseen [ּ6].
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� Säiliön kannen irrottaminen
HUOMAUTUS
u ,rrota sĈiliŚn kansi [ּ2] suodatinpussin 

asentamiseksi tai vaihtamiseksi ja 
metallisĈiliŚn [ּ�] tyhjentämiseksi.

.uYaּ-
1. $Yaa salpaּ [8] vetämällä se irti 

metallisĈiliŚstĈ [ּ�].
2. 1osta salpaּ [8] ja irrota se ripasta [ּ�].
3. Suorita edelliset vaiheet päinvastaisessa 

jĈrjest\ksessĈ� jotta sĈiliŚn kansi [ּ2]
YoiGaan lukita metallisĈiliŚŚn [ּ�].

.uYaּ.� L
1. 3iGĈ kiinni kantokaKYastaּ [1] ja irrota 

sĈiliŚn kansiּ [2] metallisĈiliŚstĈ [ּ�].
2. 6uoGatinkoriּ [�] otetaan esiin 

suodattimen asentamista tai vaihtamista 
varten.

3. 7aita kantokaKYaּ [1] alas käytön jälkeen 
tai ennen tuotteen varastointia.

� Suodattimen asentaminen

m VARO!
u Älä koskaan imuroi ilman 

tuotteeseen asennettua suodatinta.
Imuroidut aineet voivat sisältää 
metallia tai kovia, teräväreunaisia 
hiukkasia, jotka voivat vahingoittaa 
moottoria tai aiheuttaa sähköiskun.
3uKallinliitĈnnĈstĈ [ּ�] puhaltaisi pölyä 
ulos suurella nopeudella, mikä voi 
aiheuttaa vakavia henkilövahinkoja.

u Imuroi nesteitä vain, kun tuotteeseen 
on asennettu poimusuoGatin [ּ�].
Muuten tuote vaurioituu. Myös 
paperisuoGatinpussi [ּ�] vaurioituu, jos 
käytät sitä märkäimurointiin.

HUOMAUTUS
u 3aperisuoGatinpussi [ּ�] soveltuu 

ainoastaan kuivaimurointiin.

HUOMAUTUS
u olĈ kĈ\tĈ poimusuoGatinta [ּ�]

erittäin hienojakoisen pölyn tai lian 
(esim. hiomapölyn) imurointiin.
Poimusuodatinta voidaan kuitenkin 
käyttää monille muille materiaaleille.

Poimusuodatin (märkäimurointi)
.uYaּ0

HUOMAUTUS
u Varmista ennen poimusuoGattimen [ּ�]

asennusta� ettĈ Yipuּ [�] on avattu.
u -os poimusuoGatin [ּ�] ei lukitu: 

Käännä poimusuodatinta kevyesti 
ja ilman voimaa, kunnes sisälukko 
lukittuu suoGatinkoriin [ּ�]. Kiinnitä 
poimusuodatin kääntämällä vipua.

1. Käännä säiliön kansi [2] ympäri.
2. $senna poimusuoGatin [ּ�]

suoGatinkoriinּ [�].
3. $seta poimusuoGatin [ּ�] sisään niin, 

että poimusuodattimen alapinta koskee 
suoGatinkorinּ [�] pintaan.

4. .iinnitĈ poimusuoGatin [ּ�] kääntämällä 
Yipuaּ [�].

5. VeGĈ keY\esti poimusuoGatinta [ּ�]
sitä liikuttamatta, tarkistaaksesi, onko 
poimusuodatin oikein asennettu.

Paperisuodatinpussi (kuivaimurointi)
.uYaּ1
1. Käännä säiliön kansi [2] ympäri.
2. .oKGista paperisuoGatinpussin [ּ�]

aukko sisĈiseen imuliitĈntĈĈn [ּ9].
3. 3aina paperisuoGatinpussia [ּ�]

alaspäin, jotta sisäinen 
imuliitäntä saadaan työnnettyä 
paperisuodatinpussin aukkoon.

4. 3aina paperisuoGatinpussia [ּ�]
alaspĈin� kunnes tiiYisterenJasּ [�]
asettuu p\ŚreĈĈn ripaanּ [�].
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Metallisanka
.uYaּO

HUOMAUTUS
u $senna �ּmetallisankaa [ּ�], jotta 

taipuisa letku [ּ	] voidaan kiinnittää, 
kun tuotetta kuljetetaan, säilytetään 
tai sitä ei käytetä.

1. 3aina metallisanJanּ [�] päät yhteen.
2. $seta metallisanka [ּ�] piGikkeeseen [ּ�], 

niin että molemmat päät sijaitsevat 
aukoissa.

� Käyttö
� Päälle-/poiskytkeminen
.uYaּ$

HUOMAUTUS
u Tarkista ennen käyttöä, että kaikki 

osat on kiinnitetty varmasti ja että 
sĈiliŚn kansi [ּ2] on lukittu.

u Varmista ennen tuotteen kytkemistä 
sähköverkkoon, että se on kytketty 
pois päältä.

m VAROITUS!
u LiitĈ tuotteen pistorasiaan [ּ
] vain 

sähkötyökaluja, joiden nimellisteho 
Pmax on alle 220022002200ּ:.

o .\tke pistokeּ [�] sopivaan pistorasiaan.

Tuotteen päällekytkeminen
-os tuotteen pistorasiaanּ [
] ei ole liitetty 
sähkötyökalua:
o Kytke tuote päälle asettamalla 

on��oƙ�k\tkin [ּ3] I-asentoon.

Tuotteen ja sähkötyökalun 
päällekytkeminen
-os tuotteen pistorasiaanּ [
] on liitetty 
sähkötyökalu:
o Kytke tuote ja sähkötyökalu päälle 

asettamalla on��oƙ�k\tkin [ּ3]
-asentoon.

  Kun sähkötyökalu kytketään päälle, 
tuote kytkeytyy automaattisesti päälle.

Tuotteen poiskytkeminen
o Kytke tuote pois päältä asettamalla 

on��oƙ�k\tkin [ּ3] 0-asentoon.

Tuotteen ja sähkötyökalun 
poiskytkeminen
o Kytke sähkötyökalu pois päältä. Tuote 

kytkeytyy pois päältä automaattisesti n.
�ּkorkeintaan �ּsekunnin YiiYeellĈ.

� Ilmavirran säätäminen
.uYaּ$

o Säädä ilmavirtaa kääntämällä ilmavirran 
sĈĈGintĈ [ּ4]:

Asetus Ilmavirta
MIN Pienin ilmavirta
MAX Suurin ilmavirta

� Märkäimurointi

HUOMAUTUS
u Kun metallisäiliö täyttyy 

märkäimuroinnin aikana, tuote 
lopettaa automaattisesti imuroinnin 
turYalaitteen �suoGatinkorissa [ּ�]
olevan uimurikytkimen) toimesta.
Toimi tällöin seuraavalla tavalla:
– $seta on��oƙ�k\tkin [3] 0-asentoon.
– ,rrota pistokeּ [�] pistorasiasta.
– 7\KjennĈ metallisĈiliŚ [ּ�] (katso 

”Metallisäiliön tyhjennys”).

1. Varmista, että asennettuna on 
poimusuoGatin [ּ�] ja ettei asennettuna 
ole paperisuoGatinpussia [ּ�] (katso 
”Suodattimen asentaminen”).

2. LiitĈ taipuisa letku [ּ	] (katso ”Taipuisan 
letkun liittäminen/irrottaminen”).

3. LiitĈ kaKYaּ [�] (katso ”Kahvan 
liittäminen/irrottaminen”).
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4. Kytke tuote päälle (katso 
”Päälle-/poiskytkeminen”).

5. ,muroi nesteet kaKYalla [ּ�].
Lattian tai muiden pintojen 
puhdistukseen voidaan käyttää myös 
teleskooppi�imuputkeaּ [�] sopivan 
suulakkeenּ [�]/[�]/[�]/[�]/[�] kanssa.

6. Siivoustöiden päätyttyä: 
– Kytke tuote pois päältä (katso 

”Päälle-/poiskytkeminen”).
– 7\KjennĈ metallisĈiliŚ [ּ�] heti 

(katso ”Metallisäiliön tyhjennys”).
Metallisäiliötä ei ole tarkoitettu 
nesteiden pitkäaikaiseen säilytykseen.

� Teleskooppi-imuputken ja 
suulakkeiden säilytys

.uYaּ3
o $seta teleskooppi�imuputki [ּ�]

kĈĈntŚp\ŚrĈnּ [�] päällä olevaan 
suulakkeen pidikkeeseen.

o 6Ĉil\tĈ suulakkeita [ּ�]/[�]/[�]/[�]/[�]
suulakkeen pidikkeessä.

� Virtajohdon kelaaminen
.uYaּ4
o Kierrä virtajohto [�] ympärille. Ripusta 

YirtajoKto YirtajoKGon \lĈkoukkuunּ [7] ja 
YirtajoKGon alakoukkuunּ [�].

� Metallisäiliön tyhjennys

m VAROITUS!
Kytke tuote pois päältä ja irrota se 
sähköverkosta ennen vaihto-osien 
vaihtoa, tuotteen puhdistusta ja 
kun tuotetta ei käytetä!

m VAROITUS!
u Tyhjennä ja puhdista tuote ennen 

käyttöä ja käytön jälkeen, jotta 
tuotteeseen ei pääse kertymään 
palovaaran aiheuttavia materiaaleja.

.uYaּ5
1. Irrota tyhjennysaukon [
] suojus 

kääntämällä sitä vastapäivään.
2. 7\KjennĈ metallisĈiliŚ [ּ�].
3. $seta suojus jĈlleen t\Kjenn\saukonּ [
]

päälle. Kierrä suojusta myötäpäivään.

� Poimusuodattimen puhdistus

m VAROITUS!
u 7arkista poimusuoGatin [ּ�]

säännöllisesti vaurioiden ja 
vääntymien varalta. Vaurioitunutta ja 
vääntynyttä poimusuodatinta ei voi 
puhdistaa, siksi se on vaihdettava 
uuteen. Tämä on tarpeen tuotteen 
toimivuuden ylläpitämiseksi ja 
tuotteen suojaamiseksi vaurioilta.

u Käytä vain Lidl tai valtuutettujen 
jälleenmyyjien suodattimia. Tuotteen 
kanssa yhteensopimattomat 
suodattimet voivat aiheuttaa 
henkilövahinkoja ja tuotevahinkoja.

HUOMAUTUS
u 3uKGista poimusuoGatin [ּ�] aina 

käytön jälkeen, jotta tuotteen imuteho 
ei heikkene.

.uYaּ$
1. .\tke pistokeּ [�] sopivaan 

virtalähteeseen.
2. $seta on��oƙ�k\tkin [ּ3] I-asentoon.
3. .ĈĈnnĈ ilmaYirran sĈĈGin [ּ4]

MAX-asentoon.
4. 3aina itsepuKGistuspainikettaּ [5] noin 

�ּkorkeintaanּ4ּkertaa.

� Käytön jälkeen
1. Kytke tuote pois päältä ja irrota 

pistoke [ּ�] pistorasiasta.
2. Anna tuotteen jäähtyä.
3. Tarkista ja puhdista tuote sekä laita 

se säilytykseen (katso ”Puhdistus ja 
hoito”).
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� Varaosat/lisävarusteet
Ota yhteyttä palvelukeskukseen puhelimitse (katso ”Huoltopalvelu”). Pidä alla olevaa 
mallinumeroa käsillä.

Kuva Osa Piirros Osan nimi Mallinumero

B [	] Taipuisa letku 99952544401

B [�] Kahva 99952544402

B [�] Teleskooppi-imuputki 99952544403

B [�] Rakosuulake 99952544404

B [�]
Lattiasuulake, jossa 
harja 99952544405

B [�]
Lattiasuulake, jossa 
kumilasta 99952544406

B [�] Verhoilusuulake 99952544407

B [�] Autosuulake 99952544408

B [�] Poimusuodatin 99952544409

B [�] Paperisuodatinpussi 99952544410
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Kuva Osa Piirros Osan nimi Mallinumero

B [�] Säilytyspussi 99952544411

� Vianmääritys
Vika Mahdollinen syy Toimenpide
Tuote ei toimi. Pistoketta [�]

ei ole kytketty 
sähköverkkoon.

.\tke pistoke [ּ�] sopivaan 
pistorasiaan.

Imuteho on heikentynyt 
ja tuote ei imuroi likaa.

Metallisäiliö [�] on 
täynnä.

7\KjennĈ metallisĈiliŚ [ּ�] (katso 
”Metallisäiliön tyhjennys”).

Imuteho on heikentynyt 
ja tuote ei imuroi likaa.

Ilmareitti on tukossa. Tarkista seuraavat osat tukosten varalta 
ja poista tukokset:

  0etallisĈiliŚ [ּ�]
  7aipuisa letku [ּ	]
  6ĈKkŚt\Śkalun letku [ּ ]
  7eleskooppi�imuputki [ּ�]
  5akosuulake [ּ�]
  Lattiasuulake� jossa Karja [ּ�]
  Lattiasuulake� jossa kumilasta [ּ�]
  VerKoilusuulake [ּ�]
  $utosuulake [ּ�]

Tuotteesta tulee 
ulos pölyä tai vettä 
imuroinnin aikana.

Säiliön kansi [2] ei ole 
asennettu oikein.

.iinnitĈ sĈiliŚn kansi [ּ2] oikein (katso 
”Säiliön kannen irrottaminen”).
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� Puhdistus ja hoito

m VAROITUS!
Kytke tuote pois päältä ja irrota se 
sähköverkosta ennen vaihto-osien 
vaihtoa, tuotteen puhdistusta ja 
kun tuotetta ei käytetä!

� Puhdistus
HUOMAUTUS
u Älä puhdista tuotetta millään 

kemiallisella, emäksisellä, hankaavalla 
tai muulla voimakkaalla puhdistus- tai 
Gesinƞointiaineella� sillĈ nĈmĈ YoiYat 
vaurioittaa tuotteen pinnan.

u Tuotteen sisään ei saa koskaan 
päästää mitään nesteitä.

u Pidä tuote aina puhtaana, kuivana 
sekä puhtaana öljystä tai rasvasta.

  Säännöllinen ja asianmukainen 
puhdistus auttaa varmistamaan tuotteen 
turvallisen käytön ja pidentämään 
tuotteen käyttöikää.

o Poista tuhka tuotteesta jokaisen käytön 
jälkeen ja ennen säilytykseen laittoa.

o Puhdista tuote kuivalla liinalla. Käytä 
pehmeää harjaa vaikeapääsyisiin 
paikkoihin.

� Hoito
(nnen jokaista kĈ\ttŚkertaa ja jokaisen 
käyttökerran jälkeen: Tarkista tuote ja sen 
lisävarusteet kulumien ja vaurioiden varalta.

� Korjaukset
Tuote ei sisällä mitään osia, jotka käyttäjä 
voisi korjata itse. Ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltopalveluun tai vastaavan pätevyyden 
omaavaan henkilöön tuotteen tarkistusta ja 
korjausta varten.

� Säilytys
o Säilytä tuotetta aina lasten 

ulottumattomissa.
  Ihanteellinen lämpötila pitkäaikaiseen 

sĈil\t\kseen �\li �ּkuukautta� on ���ּja 
���ּ؃&�een YĈlillĈ ja enintĈĈn ��ּ��n 
suhteellisessa ilmankosteudessa.

1. Kytke tuote pois päältä ja irrota 
pistoke [ּ�] pistorasiasta.

2. Anna tuotteen jäähtyä.
3. Puhdista tuote (katso ”Puhdistus”).
4. Säilytä tuotetta ja lisävarusteita 

pimeässä, kuivassa ja hyvin 
ilmastoidussa paikassa pakkaselta 
suojattuna.

� Kuljetus
o Suojaa tuote voimakkailta iskuilta ja 

tärinältä, joita voi esiintyä, kun kuljetat 
sitä ajoneuvoissa.

o Varmista tuote liukumista ja kaatumista 
vastaan.

1. Kytke tuote pois päältä ja irrota 
pistoke [ּ�] pistorasiasta.

2. Anna tuotteen jäähtyä.

� Hävittäminen
Pakkaus on valmistettu 
ympäristöystävällisistä materiaaleista, 
jotka voidaan viedä paikalliseen 
kierrätyspisteeseen.

Noudata pakkausmateriaalien 
jätteiden lajittelua koskevia 
merkintöjä. Ne koostuvat 
lyhenteistä (a) sekä numeroista (b) 
ja tarkoittaYat seuraaYaa� �֑�   
muoYit���֑��   paperi ja paKYi�
��֑9�   komposiitit.

Tuote:
Lisätietoja käytöstä 
poistetun tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista 
saat kuntasi tai kaupunkisi 
viranomaisilta.
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Älä heitä käytettyä tuotetta 
kotitalousjätteisiin. Hävitä
tuote ympäristöystävällisesti 
toimittamalla se asianmukaiseen 
jätehuoltoon. Lisätietoja 
keräyspaikoista ja niiden 
aukioloajoista saat kuntasi 
viranomaisilta.

� Takuu
Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen 
laatudirektiivien mukaan ja tarkistettu 
huolella ennen toimitusta. Materiaali- 
tai valmistusvirheiden tapauksessa 
kuluttajalla on laillisia oikeuksia tuotteen 
myyjää kohtaan. Alla oleva takuu ei rajoita 
kuluttajan lakisääteisiä oikeuksia millään 
tavalla.

7ĈmĈn tuotteen takuu on �ּYuotta 
ostopäivästä lukien. Takuuaika alkaa 
ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen ostokuitti 
turvallisessa paikassa, koska tätä asiakirjaa 
vaaditaan ostotositteena.

Mahdollisista ostohetkellä esiintyneistä 
vaurioista tai vioista on ilmoitettava 
välittömästi tuotteen pakkauksesta 
purkamisen jälkeen.

-os �ּYuoGen sisĈllĈ tuotteen ostopĈiYĈstĈ 
alkaen tuotteesta löytyy materiaali- tai 
valmistusvirhe, korjaamme tuotteen 
ilmaiseksi harkintamme mukaan.
Takuuaikaa ei pidennetä myönnetyn 
takuuvaatimuksen vuoksi. Tämä koskee 
myös vaihdettuja ja korjattuja osia.

Takuun voimassaolo lakkaa, jos tuote on 
vioittunut, sitä on käytetty tai huollettu 
tarkoituksenvastaisesti.

Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet.
Takuu ei kata tuotteen osia, jotka kuluvat 
normaalisti (esim. paristot, letkut, 
väripatruunat) ja joita voidaan sen vuoksi 
pitää kuluvina osina eikä myöskään 
rikkoutuvia osia esim. kytkimiä, akkuja tai 
lasista valmistettuja osia.

� Toimiminen takuutapauksessa
Jotta pyyntösi voidaan käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

Säilytä tiedusteluja varten kassakuitti ja 
tuotenro �,$1ּ525444_2504) todisteena 
ostosta.

Löydät tuotenumeron tuotteen 
tyyppikilvestä, tuotteessa olevasta 
kaiverruksesta, käyttöohjeen kansilehdestä 
(alavasemmalla) tai tuotteen taka- tai 
alaosan tarrasta.

Jos tuotteen toiminnassa ilmenee vikoja 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huoltopalveluun puhelimitse tai 
sähköpostitse.

Voit tämän jälkeen lähettää vialliseksi 
todetun tuotteen veloituksetta 
huoltopalvelun ilmoittamaan osoitteeseen.
Liitä mukaan ostokuitti (kassakuitti) sekä 
tiedot viasta ja sen esiintymisajasta.

Voit tarkastella ja ladata näitä ja monia 
muita käyttöoppaita osoitteessa 
parksiGe�Gi\.com. Skannaamalla tämän 
45�kooGin pĈĈset suoraan osoitteeseen 
parksiGe�Gi\.com. Valitse maa ja etsi 
käyttöohjeet hakukentän avulla. Syöttämällä 
tuotenumeron �,$1�ּ525444_2504 löydät 
tuotteesi käyttöohjeen.
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� Huoltopalvelu
  Huoltopalvelu Suomi

Puhelin:  0800916210
  Yhteydenottolomake osoitteessa 

parkside-diy.com
IAN ������B��0�
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Varningar och symboler som används
I denna bruksanvisning, på förpackningen, på märkskylten och på produktetiketterna 

används följande varningsanvisningar: 

Läs bruksanvisningen! Munstycke för dammsugning av 
släta och hårda golv

Stäng av produkten och skilj 
den från elnätet innan du byter 
tillbehör, rengör produkten 
eller när produkten inte längre 
används!

Munstycke för dammsugning av 
mattor

Beakta noga varnings- och 
säkerhetsanvisningarna!

Munstycke för att suga damm 
och smuts från spår, fogar och 
sprickor

)araּ֑ risk IŚr elcKock�
Munstycke för att suga damm 
ocK smuts IrĎn soƙor ocK 
kuddar

Ø Diameter Filter för att suga vatten eller 
andra vätskor

Växelström/-spänning Filtret är inte avsett för att suga 
vatten eller andra vätskor.

Använd endast produkten i torra 
inomhusrum!

Filter för sugning av torra och 
smĎ partiklar �t.e[.ּsanG� torkaGe 
färgrester)

Apparatuttag för elverktyg )ilter IŚr suJninJ aY torrt ocK ƞnt 
stoIt �t.e[.ּtrĈGamm IrĎn slipninJ�

Pmax 0a[. utJĎenGe eƙekt IŚr 
apparatuttag

Munstycke för att dammsuga 
bilstolar, madrasser, golv och 
mattor

Psum
7otalt eƙektbeKoY� 0Ĉrkeƙekt 
för produkten och maximal 
utJĎenGe eƙekt IŚr apparatuttaJ

Elverktyg

Låst

'et ƞnns risk IŚr branG om 
materialet som sugs upp har 
en temperatur ŚYer �4�ּ؃& 
����4ּ؃)�.

Upplåst Filterrengöringssystem
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Säkerhetsanvisningar
Hanteringsanvisningar

&(�mĈrket bekrĈItar 
överensstämmelse med de 
EU-direktiv, som gäller för 
produkten.

VÅT-/TORRDAMMSUGARE

� Inledning
Grattis till köpet av din nya produkt.
Du har köpt en högklassig produkt.
Bruksanvisningen hör till produkten.
Den innehåller viktiga anvisningar för 
säkerhet, användning och avfallshantering.
Läs säkerhetsanvisningarna och 
monteringsanvisningen innan du använder 
produkten. Använd produkten endast enligt 
beskrivningen och endast för de angivna 
ändamålen. Se till att bruksanvisningen 
alltiG ƞnns tillJĈnJliJ ĈYen YiG YiGare 
användning av tredje man.

� Avsedd användning
Denna produkt är en hushållsapparat 
avsedd för dammsugning av golv, mattor, 
möbler, madrasser och i bilar eller garage.
Produkten kan även användas som 
blåsmaskin eller för att suga upp vatten.

Produkten är avsedd för att suga vatten 
och smuts med en temperatur på högst 
�4�ּ؃&.

Vissa material kan ge upphov explosiva 
ångor eller blandningar när de sätts i 
rörelse av sugluften.

Sug aldrig upp följande material:
  Explosiva eller brandfarliga gaser och 

vätskor, och (reaktiva) stoftpartiklar
Att suga upp sådant material utgör en 
hälsofara och är därför förbjudet.

  Reaktiva metallstoftpartiklar 
�t.e[.ּaluminium� maJnesium ocK ]ink 
i kombination med starkt basiska eller 
sura rengöringsmedel)

  Outspädda starka syror och alkalier

  OrJaniska lŚsninJsmeGel �t.e[.ּbensin� 
förtunning, aceton, eldningsolja)
Dessa ämnen kan leda till korrosion av 
produkten.

  Sot och glödande aska
  &ement�� Jips� ocK kalkGamm
  Små föremål eller aska från eldstäder, 

kolugnar, askfat eller grillar
  Aska eller smuts från värmepannor och 

oljeeldade pannor

All annan användning, liksom förändringar 
av produkten, räknas som felaktig 
användning och kan medföra livsfara och 
fara för person- och sakskador. Tillverkaren 
åtar sig inget ansvar för skador, som beror 
på felaktig användning. Produkten är 
endast avsedd för hushållsbruk. Produkten 
är inte avsedd för yrkesmässig/industriell 
användning eller liknande ändamål.

� Leverans
Kontrollera vid uppackningen av 
produkten att leveransen är fullständig 
och att alla delar är i gott skick. Ta bort allt 
förpackningsmaterial före användning.

1 Behållarlock
1 Metallbehållare
1 Sugslang
1 Teleskopsugrör
1 Handtag
1 Golvmunstycke med borste
1 Golvmunstycke med gummiläpp
1 Fogmunstycke
1 Klädselmunstycke
1 Bilmunstycke
1 Slang för elverktyg
1 Dammsugaradapter
� 3atronƞlter
� 3appersƞlterpĎse
5 Länkhjul

8.&$�mĈrket bekrĈItar 
överensstämmelse med de 
direktiv som gäller för produkten 
i 6torbritannien �8.&$�mĈrket 
gäller endast Storbritannien).
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2 Metallklämmor
1 Förvaringspåse
1 Bruksanvisning

� Beskrivning av delarna
Gör dig förtrogen med produktens alla 
funktioner.

[1] Bärhandtag
[2] %eKĎllarlock �inkl.ּmotor ocK 

motorkapsling)
[�] Spår
[�] Filterkorg
[3] Till/från-omkopplare
[4] LuItƟŚGesreJulator
[5] Självrengöringsknapp (för rengöring av 

patronƞltret�
[6] Fäste (för förvaring av teleskopsugrör)
[7] Övre krok för anslutningskabeln
[8] Spänne
[9] Suganslutning
[�] &irkulĈr ansats
[�] Metallbehållare
[�] Nedre krok för anslutningskabeln
[�] Länkhjul (med munstyckshållare)
[�] Anslutningskabel och stickkontakt
[
] Tömningsöppning
[�] Blåsanslutning
[�] Fäste (för metallbygel)
[
] Produktuttag
[	] Sugslang (för produkten)
[�] Slangkoppling (anslutning till handtag)
[�] Slangkoppling (anslutning till 

dammsugar- eller tömningsöppning)
[�] Spärrknapp
[�] Handtag
[�] Luftregulator
[�] Teleskopsugrör
[�] Slanghållare
[�] Skjutbar spärrknapp
[�] Spår
[�] Fogmunstycke
[�] Golvmunstycke med borste
[�] Golvmunstycke med gummiläpp
[�] Klädselmunstycke
[�] Bilmunstycke
[ ] Slang för elverktyg
[­] Slangkoppling (stor)

[�] Slangkoppling (liten)
[�] Dammsugaradapter
[�] 3atronƞlter
[�] Spak
[�] 3appersƞlterpĎse
[�] Tätningsring
[�] Metallbygel
[�] Förvaringspåse

� Tekniska data
Våt-/torrdammsugare : PWD 30 C1
Modellnummer
ֺֺmeG V'(�

stickkontakt/-uttag : HG10163
ֺֺmeG 

VDE-stickkontakt/
LSV-uttag : HG10163-FR

ֺֺmeG %6�
stickkontakt/-uttag : HG10163-BS

ֺֺmeG t\p 
K-stickkontakt/-uttag : HG10163-DK

ֺֺmeG scKZei]isk 
stickkontakt/uttag : +*������&+

0Ĉrkeƙekt �proGukt� : ����ּ:
0a[. utJĎenGe eƙekt 
hos produktuttag
ֺֺ+*�����
ֺֺ+*������)5
ֺֺ+*������%6
ֺֺ+*������'.
ֺֺ+*������&+

:
:
:
:
:

3ma[ ����ּ:
3ma[ ����ּ:
3ma[ �4��ּ:
3ma[ �4��ּ:
3ma[ ���ּ:

Total strömförbrukning 
(produkt och max.
utJĎenGe eƙekt Kos 
produktuttag)
ֺֺ+*�����
ֺֺ+*������)5
ֺֺ+*������%6
ֺֺ+*������'.
ֺֺ+*������&+

:
:
:
:
:

3sum ����ּ:
3sum ����ּ:
3sum �9��ּ:
3sum �9��ּ:
3sum ����ּ:

Nominell ingående 
spänning

: ���֑�4�ּVa� 
�����ּ+]

Sugkraft : ���ּairZatt
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Sugtryck : ���ּmbar 
�����ּk3a�

6uJeƙekt : ���9ּl�s
Skyddsklass : I
IP-kapslingsklass : IP24
Slang för elverktyg : 1 m
Slanglängd : �ּm �Èּ��ּmm�
Längd hos 
teleskopsugrör : ca �4ּtillּ9�ּcm
Längd hos 
anslutningskabel : ca �ּm

Storlek hos metallbehållare
0Ďtt �Èּּצ+� : 4�ּcmּצּ��
Bruttovolym : ��ּl
Nettovolym : ����ּl
Förvaring av vätskor : ma[. ��ּl

� Säkerhetsfunktioner
  6Ď snart metallbeKĎllaren [ּ�] är 

Iull aktiYeras en ƟottŚrbr\tare i 
ƞlterkorJenּ [�] som stänger av 
produkten. Detta förhindrar att 
uppsuget material når elmotorn och 
skadar den.

Säkerhetsanvisningar

FÖRE ANVÄNDNING 
AV PRODUKTEN BÖR 
DU SÄTTA DIG IN I 
ALLA %RUKS� OC+ 
SÄKERHETSANVISNINGAR! 
OM DU ÖVERLÄMNAR 
PRODUKTEN TILL NÅGON 
ANNAN, ÖVERLÄMNA 
ÄVEN ALLA TILLHÖRANDE 
DOKUMENT!

Om det uppstår skador på 
grund av att du inte följt 
denna bruksanvisning upphör 
garantin att gälla! Vi åtar oss 
inget ansvar för följdskador! 
Vi åtar oss inget ansvar för 
sak- eller personskador som 
uppstår på grund av felaktig 
användning eller av att 
säkerhetsanvisningarna inte 
följts!

Barn och personer med 
funktionshinder

mVARNING! LIVSFARA 
OC+ OLYCKSRISK 
FÖR SMÅ BARN 
OC+ MINDERuRIGA� 
Lämna aldrig barn 
utan tillsyn med 
förpackningsmaterialet.
Förpackningsmaterialet 
kan medföra risk 
för kvävning. Barn 
underskattar ofta 
farorna.

 Denna produkt får 
användas av barn från 
ocK meG �ּĎr samt aY 
personer med nedsatt 
fysisk, motorisk eller 
mental förmåga eller med 
bristande erfarenhet och 
kunskap, om de hålls under 
uppsikt eller har instruerats 
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om en säker användning 
av produkten och om de 
har förstått de faror som 
användning kan medföra.

 Barn får inte leka med 
produkten.

 Rengöring och 
användarunderhåll får inte 
utföras av barn om de inte 
övervakas.

Avsedd användning
mVARNING! Risk för 

personskador! Felaktig 
användning kan leda 
till personskador.
Använd produkten 
uteslutande enligt denna 
bruksanvisning. Försök 
aldrig själv att på något 
som helst sätt ändra på 
produkten.

Elsäkerhet
mFARA! Fara för elektrisk 

chock! Försök aldrig själv 
att reparera produkten.
Vid funktionsstörning får 
produkten endast repareras 
aY kYaliƞceraG personal.

mVARNING! Fara för 
elektrisk chock! Doppa 
inte produktens elektriska 
delar i vatten eller andra 
vätskor. Håll aldrig 

produkten under rinnande 
vatten.

mVARNING! Fara för 
elektrisk chock! Använd 
aldrig en produkt som 
skadats. Vid skada, skilj 
produkten från elnätet och 
kontakta leverantören.

mVARNING! Risk för 
personskador! Stäng av 
produkten och skilj den från 
elnätet innan du rengör den 
och när den inte används.

  Använd inte produkten om 
den har fallit omkull.

  Innan stickkontakten 
ansluts till elnätet: 
Kontrollera att 
nätspänningen på 
produktens märkskylt 
stämmer överens med 
nätspänningen i ditt elnät.

 Kontrollera regelbundet 
stickkontakten och 
anslutningskabeln 
och säkerställ att 
de inte skadats. Om 
anslutningskabeln 
skadats måste den, för 
att förebygga fara, bytas 
av tillverkaren, dennes 
leverantör eller liknande 
kYaliƞceraG person.
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  Skydda anslutningskabeln 
mot skador. Låt den inte 
hänga över skarpa kanter 
och kläm eller böj den inte.
Håll anslutningskabeln 
borta från heta ytor eller 
öppen eld.

Hantering

mVARNING! Fara för 
personskador och 
brand! 

Använd aldrig 
produkten för att 
suga vatten, smuts 
och material med 
en temperatur över 
�4�ּ؃&.

 Dra ut stickkontakten ur 
eluttaget
–Om det uppstår en 

felfunktion,
– Innan du sätter in/byter ut 

tillbehör,
– Innan du rengör 

produkten,
– Innan du ställer undan 

produkten,
–Under åskväder
–Efter varje användning.

 Dra i stickkontakten och 
inte i anslutningskabeln för 
att dra ut stickkontakten ur 
eluttaget.

  Skadade delar måste 
alltid ersättas med 
originalreservdelar.

  Täck inte över 
ventilationsöppningarna 
under drift. Fara för 
överhettning och skador på 
produkten.

  Säkerställ att 
matningsspänningen 
överensstämmer med 
informationen på 
märkskylten.

  Produkten får endast 
anslutas till ett eluttag 
som skyddas av en 
jordfelsbrytare med en 
utlösningsström på högst 
��ּm$.

Rengöring och förvaring
mVARNING! Risk för 

personskador! Skilj 
produkten från elnätet 
innan du rengör den eller 
när den inte används.

  Skydda produkten, 
anslutningskabeln och 
stickkontakten från damm, 
direkt solljus, droppande 
och stänkande vatten.

  Förvara produkten på en 
sval, torr plats, skyddad 
från fukt och utom räckhåll 
för barn.



51SE

  Skydda produkten mot 
hetta. Ställ inte produkten i 
närheten av öppen eld eller 
värmekällor som ugnar eller 
radiatorer.

� Före den första användningen
� Uppackning

m VARNING!
u Produkten och förpackningen är 

inga leksaker! Barn får inte leka med 
plastpåsar, folier och smådelar! Fara 
för sväljning och kvävning!

o Kontrollera att leveransen är komplett 
och oskadad. Om du konstaterar att 
delar saknas eller är skadade, använd 
inte produkten utan vänd dig till din 
återförsäljare.
Använd inte produkten förrän saknade 
delar har levererats eller defekta delar 
har bytts ut. Att använda en ofullständig 
eller skadad produkt medför fara för 
person- och sakskador.

1. Packa upp alla delar och placera dem 
på en jämn och stabil yta.

2. Ta bort förpackningsmaterialet 
och eventuella förpacknings- och 
transportsĈkrinJar� om sĎGana ƞnns.

3. Ha de tillbehör och verktyg som krävs 
för montering och drift till hands. Detta 
inkluderar även lämplig personlig 
skyddsutrustning.

� Före användning

m VARNING!
u Det uppstår fara för olycka om 

produkten ansluts till ett elnät 
som inte överensstämmer med 
informationen på produktens 
märkskylt.

m VARNING!
u Elnätets matningsspänning och 

frekvens måste överensstämma 
med informationen på produktens 
märkskylt.

m VARNING!
Stäng av produkten och skilj 
den från elnätet innan du byter 
tillbehör, rengör produkten eller 
när produkten inte längre används!

� Montering av länkhjul
%ilGּ&
1. VĈnG metallbeKĎllaren [ּ�] upp och ner 

så att bottenytan är vänd uppåt.
2. )Śr in lĈnkKjuletּ [�] så långt det går i 

plastfästets spår tills länkhjulet klickar 
på plats.

3. .ontrollera att lĈnkKjulet [ּ�] kan vridas 
fritt.

� Montering/demontering av 
sugslang

Dammsugare
%ilGּ'
1. 5ikta upp slanJkopplinJen [ּ�] på 

suJslanJenּ [	] mot suJanslutninJen [ּ9].
2. Skjut försiktigt in slangkopplingen [�]

i suJanslutninJenּ [9] tills 
spärrknappen [�] snäpper fast.

3. Kontrollera att sugslangen [	] är 
korrekt monterad genom att dra lätt 
i slangkopplingen [�]. Sugslangen är 
korrekt monterad om slangkopplingen 
inte rör sig.

4. Kontrollera att sugslangen [	] kan vridas 
fritt.

5. 'emonterinJ� 7r\ck spĈrrknappen [ּ�]
neGĎt. 'ra ut slanJkopplinJenּ [�] ur 
suJanslutninJenּ [9].



52 SE

Blåsfunktion
%ilGּ(

HÄNVISNING
u Detta är en extra funktion som gör 

att du kan blåsa bort damm eller små 
föremål.

1. 5ikta upp slanJkopplinJen [ּ�]
pĎ suJslanJenּ [	] mot 
blĎsanslutninJen [ּ�].

2. Skjut försiktigt in slangkopplingen [�]
i blåsanslutningen [�] tills 
spärrknappen [�] snäpper fast.

3. Kontrollera att sugslangen [	] är 
korrekt monterad genom att dra lätt 
i slangkopplingen [�]. Sugslangen är 
korrekt monterad om slangkopplingen 
inte rör sig.

4. Kontrollera att sugslangen [	] kan vridas 
fritt.

5. 'emonterinJ� 7r\ck spĈrrknappen [ּ�]
neGĎt. 'ra ut slanJkopplinJenּ [�] ur 
blĎsanslutninJenּ [�].

� Montering/demontering av 
handtag

%ilGּ(
o Montering/demontering av handtag:

5ikta upp slanJkopplinJen [ּ�] på 
suJslanJenּ [	] mot KanGtaJet [ּ�].
Tryck på slangkopplingen tills 
slangkopplingen är ordentligt ansluten 
till handtaget.

o Ta av handtaget: Dra ut 
slanJkopplinJen [ּ�] ur KanGtaJet [ּ�].

� Montering av munstycken/
förlängningsrör

%ilGּ)�ּ*
  'u kan ansluta munst\cken [ּ�]/[�]/[�]/

[�]/[�]/teleskopsugrör [�] av olika slag 
till handtaget [�] på olika sätt för att 
anpassa produkten till olika miljöer och 
grader av åtkomlighet.

Munstycke Användningsom-
råde

)oJmunst\ckeּ [�]   Spår
  Fogar
  6oƙor
  Trånga utrymmen

Golvmunstycke 
meG borste [ּ�]

  Hårda och plana 
ytor

Golvmunstycke 
meG JummilĈpp [ּ�]

  Mattor och 
liknande ytor

Klädselmun-
st\cke [ּ�]

  Kuddar

%ilmunst\cke [ּ�]   Bilens interiör 
och exteriör

� Anslutning/borttagning av 
slangen för elverktyg

%ilGּ+

Anslutning av slangen för elverktyg

HÄNVISNING
u Använd dammsugaradaptern [�] för 

att ansluta elverktyg av olika storlekar 
till dammsugaranslutningen.

1. 5ikta upp slanJkopplinJenּ [­]
pĎ slanJen IŚr elYerkt\J [ּ ] mot 
slanJkopplinJen [ּ�] pĎ suJslanJen [ּ	].

2. 6kjut in slanJkopplinJen [ּ�] helt i 
slanJkopplinJen [ּ­].

3. Anslut den andra änden 
aY slanJkopplinJen [ּ�] till 
dammsugaranslutningen.

Borttagning av slangen för elverktyg
o 'ra aY slanJkopplinJen [ּ­] från den 

Ɵe[ibla slanJkopplinJen [ּ�] tills den är 
helt borttagen.
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� Användning av handtaget med 
teleskopsugrör

%ilGּ,

Handtag

HÄNVISNING
u +anGtaJet [ּ�] har en inbyggd funktion 

för att reglera lufttrycket.

o ¼ND VXJHƙHNWHQ� Skjut 
luItreJulatorn [ּ�] i riktning mot 
markerinJenּ .

o MLQVND VXJHƙHNWHQ� Skjut 
luftregulatorn [�] i motsatt riktning mot 
markerinJenּ .

Teleskopsugrör

HÄNVISNING
u 7eleskopsuJrŚret [ּ�] kan justeras 

till olika längder för att anpassas till 
arbetsmiljön.

1. Tryck och håll in den skjutbara 
spärrknappen [�] för att frigöra spärren.

2. Ställ in teleskopsugröret [�] på den 
önskade längden.

3. Släpp den skjutbara spärrknappen [�]
och skjut in teleskopsugröret [�] tills det 
ŚnskaGe spĎretּ [�] har klickat i läge.

4. Teleskopsugröret [�] kan förvaras på 
produkten genom att man monterar 
slanJKĎllarenּ [�] i fästet [6].

� Avtagning av behållarlock
HÄNVISNING
u 7a aY beKĎllarlocket [ּ2] för att sätta 

i eller b\ta ƞlterpĎsen ocK IŚr att 
tŚmma metallbeKĎllarenּ [�].

%ilGּ-
1. Öppna spännena [8] genom att dra dem 

utĎt IrĎn metallbeKĎllarenּ [�].
2. Lyft spännena [8] och haka av dem från 

spåret [�].

3. Utför föregående steg i omvänd ordning 
IŚr att ƞ[era beKĎllarlocket [ּ2] mot 
metallbeKĎllarenּ [�].

%ilGּ.� L
1. +Ďll staGiJt i bĈrKanGtaJet [ּ1]

ocK ta aY beKĎllarlocketּ [2] från 
metallbeKĎllarenּ [�].

2. )ilterkorJenּ [�] är därmed åtkomlig för 
installation eller b\te aY ƞlterpĎse.

3. )Ĉll ner bĈrKanGtaJet [ּ1] efter 
användning eller innan du förvarar 
produkten.

� MRQWHULQJ DY ƞOWHU

m VAR FÖRSIKTIG!
u 'ammsuJ alGriJ utan att ett ƞlter 

är installerat i produkten. Uppsuget 
material kan innehålla metallfragment 
eller hårda, vassa partiklar, vilka kan 
skada motorn eller ge upphov till 
elektrisk chock. Damm kan blåsas 
ut ur blĎsanslutninJen [ּ�] med hög 
hastighet, vilket kan leda till allvarliga 
kroppsskador.

u Sug upp vätskor endast när 
patronƞltret [�] är monterat i 
produkten. Annars kommer produkten 
att skaGas. 3appersƞlterpĎsen [�]
kommer också att skadas om den 
används för våtsugning.

HÄNVISNING
u 3appersƞlterpĎsen [�] är endast 

lämplig för torrsugning.
u $nYĈnG inte patronƞltret [�] för att 

suJa upp m\cket ƞnt Gamm eller 
smuts �t.e[.ּslipGamm�. 3atronƞltret 
kan däremot användas för många 
andra material.
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PDWURQƞOWHU �YĎWVXJQLQJ�
%ilGּ0

HÄNVISNING
u ,nnan Gu installerar patronƞltret [�], 

sĈkerstĈll att spakenּ [�] är öppen.
u Om patronƞltret [�] inte klickar i 

lĈJe� VriG patronƞltret IŚrsiktiJt 
och utan kraft tills det klickar fast i 
ƞlterkorJen [�]. Vrid spaken för att 
ƞ[era patronƞltret.

1. Vrid behållarlocket [2].
2. 0ontera patronƞltret [�] på 

ƞlterkorJenּ [�].
3. )Śr in patronƞltret [�] så långt att dess 

undersida kommer i kontakt med den 
ŚYre \tan aY ƞlterkorJen [�].

4. VriG spakenּ [�] IŚr att ƞ[era 
patronƞltret [ּ�].

5. 'ra IŚrsiktiJt i patronƞltret [�] (utan att 
Ɵ\tta Get� IŚr att sĈkerstĈlla att Get Ĉr 
korrekt monterat.

PDSSHUVƞOWHUSĎVH �WRUUVXJQLQJ�
%ilGּ1
1. Vrid behållarlocket [2].
2. Rikta upp öppningen av 

pappersƞlterpĎsen [�] mot den interna 
suJanslutninJenּ [9].

3. 7r\ck pappersƞlterpĎsen [ּ�] nedåt för 
att föra in den interna suganslutningen i 
ŚppninJen pĎ pappersƞlterpĎsen.

4. 7r\ck ner pappersƞlterpĎsenּ [�] tills 
tĈtninJsrinJenּ [�] ligger i det cirkulära 
spĎret [ּ�].

Metallbygel
%ilGּO

HÄNVISNING
u )Ĉst Ge �ּmetallb\Jlarna [ּ�] för att 

sĈkra suJslanJenּ [	] när produkten 
transporteras, förvaras eller inte 
används.

1. 7r\ck iKop ĈnGarna pĎ metallb\Jeln [ּ�].
2. För metallbygeln [�] i IĈstetּ [�] tills båda 

ändarna sitter i spåren.

� Hantering
� Till-/frånkoppling
%ilGּ$

HÄNVISNING
u Kontrollera före användning att alla 

delar är korrekt monterade och att 
beKĎllarlocket [ּ2] är låst.

u Säkerställ att produkten är avstängd 
innan du ansluter den till elnätet.

m VARNING!
u Anslut endast elverktyg med 

en mĈrkeƙekt pĎ minGre Ĉn 
Pmax 220022002200ּ: till 
proGuktuttaJet [ּ
].

o $nslut stickkontakten [ּ�] till ett lämpligt 
eluttag.

Start av produkten
Om inget elverktyg är anslutet till 
produktuttaget [
]:
o 6Ĉtt till�IrĎn�omkopplaren [ּ3] i lĈJeּI för 

att sätta på produkten.

Start av produkten och elverktyget
När ett elverktyg är anslutet till 
produktuttaget [
]:
o 6Ĉtt till�IrĎn�omkopplaren [ּ3] i lĈJeּ

 för att sätta på produkten och 
elverktyget.

  När du slår på elverktyget slås 
produkten på automatiskt.

Koppla ifrån produkten
o 6Ĉtt till�IrĎn�omkopplaren [ּ3] i lĈJeּ0ּIŚr 

att stänga av produkten.
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Avstängning av produkten och 
elverktyget
o Stäng av elverktyget. Produkten 

stängs av efter en fördröjning på cirka 
�ּtillּ�ּsekunGer.

� IQVWĈOOQLQJ DY OXIWƟŚGH
%ilGּ$

o VriG pĎ luItƟŚGesreJulatorn [4] för att 
ställa in luftströmmen:

Inställning LXIWƟŚGH
MIN 0inimalt luItƟŚGe
MAX 0a[imalt luItƟŚGe

� Våtsugning

HÄNVISNING
u Om metallbehållaren blir full under 

våtsugning upphör produkten att suga 
på grund av en säkerhetsanordning 
�ƟottŚrbr\tare i ƞlterkorJen [ּ�]). Gör i 
så fall på följande sätt:
– Ställ till/från-omkopplaren [3] i 

lĈJeּ0.
– 'ra ut stickkontaktenּ [�] ur 

eluttaget.
– Töm metallbehållaren [�]

(se ”Tömning av metallbehållare”).

1. .ontrollera att patronƞltret [�] är 
installerat ocK att pappersƞlterpĎsenּ [�]
inte är installerad (se ”Montering av 
ƞlter֛�.

2. $nslut suJslanJenּ [	] (se ”Montering/
demontering av sugslang”).

3. 0ontera KanGtaJet [ּ�] (se ”Montering/
demontering av handtag”).

4. Sätt på produkten (se 
”Till-/frånkoppling”).

5. 6uJ upp YĈtskor meG KanGtaJet [ּ�].

För att rengöra golvet eller andra 
ytor kan du också använda 
teleskopsuJrŚret [ּ�] med ett lämpligt 
munst\ckeּ[�]/[�]/[�]/[�]/[�].

6. Efter avslutat rengöringsarbete: 
– Stäng av produkten (se 

”Till-/frånkoppling”).
– Töm omedelbart metallbehållaren [�]

(se ”Tömning av metallbehållare”).
Metallbehållaren är inte avsedd för 
längre tids förvaring av vätskor.

� Förvaring av teleskopsugrör 
och munstycken

%ilGּ3
o 6kjut in teleskopsuJrŚret [ּ�] i 

munst\cksKĎllaren pĎ lĈnkKjulet [ּ�].
o )ŚrYara munst\ckena [ּ�]/[�]/[�]/[�]/[�] i 

munstyckshållaren.

� Upplindning av 
anslutningskabeln

%ilGּ4
o Linda upp anslutningskabeln [�]. Häng 

anslutningskabeln på den övre kroken 
IŚr anslutninJskabeln [ּ7] och den nedre 
kroken IŚr anslutninJskabeln [ּ�].

� Tömning av metallbehållare

m VARNING!
Stäng av produkten och skilj 
den från elnätet innan du byter 
tillbehör, rengör produkten eller 
när produkten inte längre används!

m VARNING!
u Töm och rengör produkten före och 

efter användning för att undvika 
ansamling av material, som kan 
utgöra brandfara.

%ilGּ5
1. Vrid locket på tömningsöppningen [
]

moturs för att ta av det.
2. 7Śm metallbeKĎllarenּ [�].
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3. Sätt tillbaka locket på 
tömningsöppningen [
]. Vrid locket 
medurs.

� RHQJŚULQJ DY SDWURQƞOWUHW

m VARNING!
u Kontrollera regelbundet 

patronƞltret [�] för skador och 
deformering. Ett skadat eller 
GeIormerat patronƞlter JĎr inte att 
åtgärda utan det ska bytas ut. Det 
är nödvändigt för att upprätthålla 
produktens funktionsduglighet och 
skydda den mot skador.

u $nYĈnG bara utb\tesƞlter IrĎn Lidl
eller auktoriserade återförsäljare.
Filter, som inte är kompatibla med 
produkten kan leda till personskador 
och skador på produkten.

HÄNVISNING
u 5enJŚr patronƞltret [ּ�] efter varje 

användning för att bibehålla 
produktens fulla sugkapacitet.

%ilGּ$
1. Anslut stickkontakten [�] till ett lämpligt 

eluttag.
2. Ställ till/från-omkopplaren [3] i lĈJeּI.
3. VriG luItƟŚGesreJulator [4] till 

position MAX.
4. Tryck på självrengöringsknappen [5]

cirka �ּtillּ4ּJĎnJer.

� Efter användning
1. Stäng av produkten och dra ut 

stickkontakten [�] ur eluttaget.
2. Låt produkten svalna.
3. Kontroll, rengöring och förvaring av 

proGukten �seּ֛5enJŚrinJ ocK skŚtsel֛�.

� Reservdelar/tillbehör
.ontakta kunGtjĈnst per teleIon �seּ֛6erYice֛�. +a moGellnumret neGan reGo.

Bild Del Översiktsritning Komponentbeteckning Modellnummer

B [	] Sugslang 99952544401

B [�] Handtag 99952544402

B [�] Teleskopsugrör 99952544403

B [�] Fogmunstycke 99952544404

B [�]
Golvmunstycke med 
borste 99952544405
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Bild Del Översiktsritning Komponentbeteckning Modellnummer

B [�]
Golvmunstycke med 
gummiläpp 99952544406

B [�] Klädselmunstycke 99952544407

B [�] Bilmunstycke 99952544408

B [�] 3atronƞlter 99952544409

B [�] 3appersƞlterpĎse 99952544410

B [�] Förvaringspåse 99952544411

� Felsökning
Fel Möjlig orsak Åtgärd
Produkten fungerar 
inte.

Stickkontakten [�]
sitter inte i ett eluttag.

$nslut stickkontakten [ּ�] till ett lämpligt 
eluttag.

Sugkapaciteten är låg 
och produkten suger 
inte upp smuts.

0etallbeKĎllaren [ּ�]
är full.

Töm metallbehållaren [�] (se ”Tömning 
av metallbehållare”).
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Fel Möjlig orsak Åtgärd
Sugkapaciteten är låg 
och produkten suger 
inte upp smuts.

Luftvägarna är 
igensatta.

Kontrollera följande delar med 
avseende på blockeringar och 
avlägsna blockeringarna:

  Metallbehållare [�]
  6uJslanJ [ּ	]
  6lanJ IŚr elYerkt\J [ּ ]
  7eleskopsuJrŚr [ּ�]
  )oJmunst\cke [ּ�]
  *olYmunst\cke meG borste [ּ�]
  *olYmunst\cke meG JummilĈpp [ּ�]
  .lĈGselmunst\cke [ּ�]
  %ilmunst\cke [ּ�]

Under sugning tränger 
damm eller vatten ut ur 
produkten.

%eKĎllarlocket [ּ2] är 
inte korrekt monterat.

0ontera beKĎllarlocket [ּ2] korrekt 
�seּ֛$YtaJninJ aY beKĎllarlock֛�.

� Rengöring och skötsel

m VARNING!
Stäng av produkten och skilj 
den från elnätet innan du byter 
tillbehör, rengör produkten eller 
när produkten inte längre används!

� Rengöring
HÄNVISNING
u Vid rengöring av produkten, använd 

inte kemiska, alkaliska, slipande eller 
andra aggressiva rengörings- eller 
desinfektionsmedel då dessa kan 
skada ytorna.

u Låt det inte komma in vätskor i 
produkten.

u Håll alltid produkten ren, torr och fri 
från olja och fetter.

  Regelbunden och korrekt rengöring 
bidrar till en säker användning och till 
att produktens livslängd ökas.

o Avlägsna dammavlagringar från 
produkten efter varje användning och 
innan den förvaras.

o Rengör produkten med en torr trasa.
Använd en mjuk borste på ställen som 
är svåra att komma åt.

� Skötsel
Före och efter varje användning: Kontrollera 
produkten och dess tillbehör med 
avseende på förslitning och skador.

� Reparation
Denna produkt innehåller inga delar, som 
användaren själv kan reparera. Vänd dig 
till en auktoriserad serviceverkstad eller 
en liknanGe kYaliƞceraG person IŚr att lĎta 
kontrollera och reparera produkten.

� Förvaring
o Förvara alltid produkten utom räckhåll 

för barn.
  Optimal temperatur för långtidsförvaring 

�lĈnJre Ĉn �ּmĎnaGer� Ĉr mellan ���ּocK 
���ּ؃& YiG en relatiY luItIuktiJKet pĎ 
KŚJst ��ּ�.
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1. Stäng av produkten och dra ut 
stickkontakten [�] ur eluttaget.

2. Låt produkten svalna.
3. 5enJŚr proGukten �seּ֛5enJŚrinJ֛�.
4. Förvara produkten och dess tillbehör på 

en mörk, torr, frostfri och väl ventilerad 
plats.

� Transport
o Skydda produkten mot kraftiga stötar 

och kraftiga vibrationer vid transport i 
fordon.

o Säkra produkten mot att glida och 
tippa.

1. Stäng av produkten och dra ut 
stickkontakten [�] ur eluttaget.

2. Låt produkten svalna.

� Avfallshantering
Förpackningen består av miljövänliga 
material, som kan lämnas på lokala 
återvinningsstationer.

Beakta märkningen på 
förpackningsmaterialet för rätt 
källsortering vid avfallshantering.
Dessa har markerats med 
IŚrkortninJar �a� ocK siƙror �b� meG 
IŚljanGe bet\Gelse� �֑�� plaster�
��֑��� papper ocK kartonJ���֑9�� 
kompositmaterial.

Produkt:
Kontakta kommunen för närmare 
information om avfallshantering av 
den förbrukade produkten.
Var rädd om miljön och kasta 
inte den uttjänta produkten 
i hushållsavfallet utan 
säkerställ en fackmässig 
avfallshantering. Information om 
återvinningsstationer och deras 
öppettider erhåller du hos de 
lokala myndigheterna.

� Garanti
Produkten har tillverkats enligt stränga 
kvalitetskrav och kontrollerats noggrant 
före leverans. I händelse av materialfel 
eller tillverkningsfel har du lagstadgade 
rättigheter mot säljaren av produkten. Dina 
lagstadgade rättigheter begränsas inte på 
något sätt av vår garanti som anges nedan.

Garantin för den här produkten är 3ּĎr 
från och med inköpsdatum. Garantitiden 
börjar från och med inköpsdagen. Förvara 
originalkvittot på en säker plats eftersom 
detta dokument krävs som inköpsbevis.

$lla skaGor eller brister som reGan ƞnns 
vid tidpunkten för köpet måste rapporteras 
omedelbart efter uppackning av produkten.

Om det uppstår ett materialfel eller ett 
tillverkningsfel på denna produkt inom 
3ּĎr eIter kŚpet� kommer Yi� eIter eJet 
JottƞnnanGe� att antinJen reparera eller 
byta ut produkten åt dig utan kostnad.
Garantiperioden förlängs inte av ett beviljat 
garantianspråk. Det gäller även för utbytta 
eller reparerade delar.

Denna garanti är ogiltig om produkten har 
skadats eller använts eller underhållits 
felaktigt.

Garantin täcker material- och 
tillverkningsfel. Denna garanti täcker inte 
produktdelar som är föremål för normalt 
slitage och som därför anses vara slitdelar 
(t.ex. batterier, slangar, bläckpatroner) och 
inte heller skador på ömtåliga delar, t.ex.
strömbrytare eller delar av glas.

� Handläggning av 
garantianspråk

Iaktta anvisningarna nedan för att 
säkerställa en snabb handläggning av din 
förfrågan:

Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
i bereGskap �,$1ּ525444_2504) för att 
bevisa köpet.
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$rtikelnumret ƞnns pĎ proGuktens t\psk\lt� 
en gravyr på produkten, omslaget till din 
handledning (längts ner till vänster) eller 
etiketten på baksidan eller undersidan av 
produkten.

Om funktionsfel eller andra brister 
uppstår kontakta först nedanstående 
serviceavdelning via telefon eller e-post.

Du kan sedan utan kostnad skicka en 
produkt som har registrerats som defekt till 
den serviceadress som du har fått. Bifoga 
inköpsbeviset (kassakvitto) och uppgifter 
om vilket fel det handlar om och när det 
intrĈƙaGe.

På parkside-diy.com kan du titta på och 
ladda ner denna och många andra 
KanGbŚcker. 0eG Genna 4R-kod kommer 
du direkt till parkside-diy.com. Välj ditt 
land och sök efter bruksanvisningen 
via sökmasken. Genom inmatning av 
artikelnumret �,$1�ּ525444_2504 kommer 
du till din artikels bruksanvisning.

� Service
Service Sverige
Tel.:  020795049

  Kontaktformulär på parkside-diy.com
IAN ������B��0�
Service Finland
Tel:  0800916210

  Kontaktformulär på parkside-diy.com
IAN ������B��0�
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NDXGRMDPL ŀVSħMDPLHML QXURG\PDL LU VLPEROLDL
Ñioje nauGojimo instrukcijoje� ant pakuotħs� speciƞkacijƈ lentelħje ir Jaminio etiketħje 

nauGojamos šios ŀspħjamosios nuoroGos� 

3erskait\kite nauGojimo 
instrukcijas!

$ntJalis� skirtas siurbti ant l\Jiƈ 
ir kietƈ JrinGƈ

3rieš keisGami� Yal\Gami 
antgalius ir kai gaminio 
nenauGojate� išjunkite Jaminŀ ir 
atjunkite nuo elektros tinklo!

Antgalis kilimams siurbti

3ais\kite perspħjimƈ ir sauJos 
nuoroGƈ�

$ntJalis Gulkħms ir 
nešYarumams iš JrioYeliƈ� 
junJĕiƈ ir ŀtrƇkimƈ susiurbti

3aYojusּ֑ elektros šoko ri]ika�
$ntJalis Gulkħms ir 
nešYarumams iš soIƈ ir paJalYiƈ 
susiurbti

Ø Skersmuo )iltras YanGeniui ar kitiems 
sk\sĕiams siurbti

.intamoji sroYħ�ŀtampa )iltras tinka YanGeniui ar kitiems 
sk\sĕiams siurbti.

1auGokite Jaminŀ tik sausose 
patalpose!

Filtras, skirtas siurbti sausas 
ir maƗas Galeles �pY].� smħlŀ� 
išGƗiƇYusius GaƗƈ likuĕius�

3rietaiso kištukinis li]Gas 
elektriniam ŀrankiui

Filtras, skirtas siurbti sausas ir 
smulkias Gulkes �pY].� meGienos 
Gulkes nuo šliIaYimo Garbƈ�

Pmax 'iGƗiausia ŀrenJinio kištukinio 
li]Go išħjimo Jalia

$ntJalis automobiliƈ sħG\nħms� 
ĕiuƗiniams� JrinGims ir kilimams 
siurbti

PVXP
%enGros enerJijos sčnauGos� 
*aminio YarGinħ ŀħjimo Jalia ir 
GiGƗiausia ŀrenJinio kištukinio 
li]Go išħjimo Jalia

(lektrinis ŀrankis

8Ɨblokuota
-ei siurbiamos meGƗiaJos 
temperatƇra Yiršija �4�ּ؃& 
����4ּ؃)�� k\la Jaisro paYojus.

Atblokuota )iltrƈ Yal\mo sistema
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Saugos nuorodos
Veiksmƈ nuroG\mai

&( Ɨenklas patYirtina Jaminiui 
Jaliojanĕiƈ (6 Girekt\Yƈ 
atitikimč.

SAUSO IR DRĖGNO VALYMO 
SIUR%LYS

� ¥ƗDQJD
6Yeikiname -us ŀsiJijus naujč Jaminŀ. 7ai 
aukštos kok\bħs Jamin\s. 1auGojimo 
instrukcija \ra neatskiriama šio Jaminio 
Galis. -oje \ra sYarbiƈ nuroG\mƈ Għl 
sauJos� nauGojimo ir JrčƗinamojo 
perGirbimo. 3rieš nauGoGami šŀ Jaminŀ� 
Jerai susipaƗinkite su Yisais jo nauGojimo 
ir sauJos nuroG\mais. 1auGokite Jaminŀ 
tik paJal apraš\mč ir nuroG\tč paskirtŀ. 
3erGuoGami šŀ Jaminŀ kitiems asmenims� 
kartu perGuokite Yisus jo Gokumentus.

� NDXGRMLPDV SDJDO SDVNLUWŀ
Ñis Jamin\s \ra buitinis prietaisas� skirtas 
siurbti JrinGis� kilimus� balGus� ĕiuƗinius ir 
automobiliuose ar JaraƗuose. *amin\s taip 
pat Jali bƇti nauGojamas kaip pƇstuYas 
arba YanGeniui siurbti.

*amin\s tinka siurbti YanGenŀ ir 
nešYarumus� kuriƈ temperatƇra ne 
aukštesnħ kaip �4�ּ؃&.

.ai kurios meGƗiaJos Jali išskirti 
sproJiuosius Jarus arba mišinius� juGanĕius 
per ŀsiurbiamčjŀ orč.

1iekaGa nesiurbkite tokiƈ meGƗiaJƈ�
  6proJios arba GeJios Gujos� sk\sĕiai ir 

�reakt\Yios� Gulkiƈ Galelħs
7okiƈ meGƗiaJƈ siurbimas kelia paYojƈ 
sYeikatai� toGħl \ra GrauGƗiamas.

  5eakt\Yios metalo Gulkiƈ Galelħs �pY].� 
aliuminio, magnio ir cinko kartu su 
stipriai šarminħmis arba rƇJštinħmis 
Yal\mo priemonħmis�

  1eskiestos� stiprios rƇJšt\s ir šarmai

  OrJaniniai tirpikliai �pY].� ben]inas� GaƗƈ 
skieGiklis� acetonas� sk\stasis kuras�
Ñios meGƗiaJos Jali sukelti Jaminio 
koro]ijč.

  6uoGƗiai ir rusenant\s pelenai
  &ementas� Jipsas ir kalkiƈ Gulkħs
  6mulkƇs Gaiktai arba pelenai iš ƗiGiniƈ� 

anJlies krosniƈ� peleniniƈ ar kepsniniƈ
  3elenai arba purYas iš šilG\mo katilƈ ir 

aliejiniƈ krosniƈ

Bet koks kitas gaminio naudojimas ar 
keitimas laikomi netinkamu naudojimu ir 
kelia mirties� kƇno suƗalojimo ir materialinħs 
Ɨalos paYojƈ. *amintojas neprisiima 
jokios atsakom\bħs uƗ Ɨalč� atsiraGusič 
Għl netinkamo nauGojimo. *amin\s 
skirtas nauGoti tik asmeninħms reikmħms. 
*amin\s nħra skirtas nauGoti komerciškai�
pramonħje ar panašiais tikslais.

� KRPSOHNWDFLMD
,špakaYĬ Jaminŀ patikrinkite� ar komplekte 
\ra Yisos Gal\s ir ar jos Jeros bƇklħs. 3rieš 
nauGoGami pašalinkite Yisas pakuotħs 
meGƗiaJas.

1 Indo dangtis
1 Metalinis indas
� Lanksti Ɨarna
� 7eleskopinis siurbimo Yam]Gis
1 Rankena
� *rinGƈ antJalis su šepeĕiu
� *rinGƈ antJalis su Jumine lƇpa
� 6iaurƈ pl\šiƈ antJalis
� %alGƈ antJalis
1 Automobilio antgalis
� (lektrinio ŀrankio Ɨarna
� 'ulkiƈ junJties aGapteris
� 6ulankstomas ƞltras
� 3opierinis ƞltro maišelis
5 Kreipiamieji ratukai
2 Metaliniai spaustukai
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� Laik\mo maišelis
1 Naudojimo instrukcija

� DDOLƈ DSUDů\PDV
3rieš skait\Gami susipaƗinkite su Yisomis 
Jaminio Iunkcijomis.

[1] 1ešimo rankena
[2] ,nGo GanJtis �su Yariklio paYaros 

sistema ir korpusu�
[�] Briauna
[�] )iltro krepš\s
[3] ¥junJiklis�išjunJiklis
[4] Oro srauto reguliatorius
[5] 6aYaiminio išsiYal\mo m\Jtukas �išYal\ti 

sulankstomč ƞltrč�
[6] Laikiklis �teleskopiniam siurbimo 

Yam]GƗiui laik\ti�
[7] Viršutinis kabliukas maitinimo laiGui
[8] 6klčstis
[9] Siurbimo jungtis
[�] Apskrita briauna
[�] Metalinis indas
[�] Apatinis kabliukas maitinimo laidui
[�] .reipiamasis ratukas �su antJalio 

laikikliu�
[�] 0aitinimo laiGas ir kištukas
[
] ,špƇtimo anJa
[�] OrpƇtħs junJtis
[�] Laikiklis �metaliniams lankstui�
[
] *aminio kištukinis li]Gas
[	] Lanksti Ɨarna �Jaminiui�
[�] ùarnos moYa �rankenos junJtis�
[�] ùarnos moYa �junJiama prie Gulkiƈ 

siurblio arba išpƇtimo anJos�
[�] )iksaYimo m\Jtukas
[�] Rankena
[�] Oro reguliatorius
[�] 7eleskopinis siurbimo Yam]Gis
[�] ùarnos laikiklis
[�] 6lankus uƗrakinimo m\Jtukas
[�] Anga
[�] 6iaurƈ pl\šiƈ antJalis
[�] *rinGƈ antJalis su šepeĕiu
[�] *rinGƈ antJalis su Jumine lƇpa
[�] %alGƈ antJalis
[�] Automobilio antgalis

[ ] (lektrinio ŀrankio Ɨarna
[­] ùarnos moYa �GiGelħ�
[�] ùarnos moYa �maƗa�
[�] 'ulkiƈ junJties aGapteris
[�] 6ulankstomas ƞltras
[�] 6Yirtis
[�] 3opierinis ƞltro maišelis
[�] 6anGarinimo ƗieGas
[�] Metalinis lankstas
[�] Laik\mo maišelis

� THFKQLQLDL GXRPHQ\V
6auso ir GrħJno Yal\mo 
siurbl\s : PWD 30 C1
0oGeliƈ numeriai
ֺֺsu V'( kištuku�li]Gu � HG10163
ֺֺsu V'( kištuku�L6V 

li]Gu � HG10163-FR
ֺֺsu %6 kištuku�li]Gu � HG10163-BS
ֺֺsu . tipo kištuku�

li]Gu � HG10163-DK
ֺֺsu šYeicarišku 

kištuku�li]Gu � +*������&+
VarGinħ ŀħjimo Jalia 
�Jaminio� � ����ּ:
'iGƗiausia Jaminio kištukinio li]Go išħjimo 
galia
ֺֺ+*�����
ֺֺ+*������)5
ֺֺ+*������%6
ֺֺ+*������'.
ֺֺ+*������&+

�
�
�
�
�

3ma[ ����ּ:
3ma[ ����ּ:
3ma[ �4��ּ:
3ma[ �4��ּ:
3ma[ ���ּ:

%enGras enerJijos suYartojimas �Jamin\s 
ir GiGƗiausia Jaminio kištukinio li]Go 
išħjimo Jalia�
ֺֺ+*�����
ֺֺ+*������)5
ֺֺ+*������%6
ֺֺ+*������'.
ֺֺ+*������&+

�
�
�
�
�

3sum ����ּ:
3sum ����ּ:
3sum �9��ּ:
3sum �9��ּ:
3sum ����ּ:

VarGinħ imamoji Jalia � ���֑�4�ּVa� 
�����ּ+]

6iurbimo jħJa � ���ּairZatt
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6iurbimo slħJi � ���ּmbar 
�����ּk3a�

Siurbimo galia � ���9 l�s
$psauJos klasħ � I
IP apsaugos tipas � IP24
(lektrinio ŀrankio Ɨarna � 1 m
Lanksĕios Ɨarnos ilJis � �ּm �Èּ��ּmm�
Teleskopinio siurbimo 
Yam]GƗio ilJis � ap\tiksl. 

�4֑9�ּcm
Maitinimo laido ilgis � apieּ�ּm

MHWDOLQLR LQGR G\GLV
0atmen\s �Èּּצ$� � 4�ּcmּצּ��
%enGras tƇris � 30 l
*r\nasis tƇris � 22,3 l
6k\sĕiƈ laik\mas � maks.ּ��ּl

� ASVDXJLQħV SULHPRQħV
  Kai tik metalinis indas [�] prisipildo, 

Jamin\s išjunJiamas plƇGiniu junJikliu� 
esanĕiu ƞltro krepš\je [�]. Taip 
išYenJiama perpilG\mo ir elektros 
Yariklio paƗeiGimo.

SDXJRV QXRURGRV

PRIEŠ NAUDODAMI 
GAMIN¥ SUSIPAùINKITE SU 
VISOMIS NAUDOJIMO IR 
SAUGOS NUORODOMIS� 
JEI PERDUOSITE 
GAMIN¥ KITAM ùMOGUI� 
PERDUOKITE IR 
DOKUMENTUS�
$tsiraGus Ɨalai� kai 
nesilaikoma šios nauGojimo 
instrukcijos, garantija nustoja 

galioti! Garantija netaikoma 
pasekminei Ɨalai� ùalos turtui 
ar asmenims� atsiraGusios Għl 
netinkamo naudojimo arba 
sauJos nuoroGƈ nesilaik\mo� 
atYeju atsakom\bħ 
neprisiimama!

VDLNDL LU QHŀJDOƇV DVPHQ\V
mPERSPĖJIMAS� 

PAVOJUS GYVY%EI 
IR NELAIMINGO 
ATSITIKIMO RIZIKA 
KŪDIKIAMS IR VAI-
KAMS� Niekuomet 
nepalikite Yaikƈ be 
prieƗiƇros šalia pa-
kuotħs meGƗiaJos. 
.\la uƗGusimo paYo-
jus Għl pakaYimo me-
GƗiaJƈ. Vaikai GaƗnai 
neŀYertina paYojƈ.

  Šiuo gaminiu gali naudotis 
Yaikai nuo �ּmetƈ bei 
ƞ]inĬ� jutiminĬ ar psicKinĬ 
neJalič turint\s ar maƗai 
patirties ir Ɨiniƈ turint\s 
Ɨmonħs� jei jie priƗiƇrimi 
arba buYo instruktuoti apie 
sauJƈ Jaminio nauGojimč ir 
supranta k\lanĕius paYojus.

  Vaikai neturħtƈ Ɨaisti su 
gaminiu.

 1epriƗiƇrimiems Yaikams 
neleiGƗiama prietaiso 
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Yal\ti ir atlikti nauGotojo 
atliekamƈ tecKninħs 
prieƗiƇros Garbƈ.

NDXGRMLPDV SDJDO SDVNLUWŀ
mPERSPĖJIMAS� PDYRMXV 

VXVLƗHLVWL� 'ħl nauGojimo 
ne paJal paskirtŀ Jalimi 
suƗalojimai. 1auGokite 
Jaminŀ tik paJal šič 
instrukcijč. 1emħJinkite 
moGiƞkuoti Jaminio.

EOHNWURV VDXJD
mPAVOJUS� EOHNWURV ůRNR 

SDYRMXV� 1emħJinkite 
pat\s remontuoti Jaminio. 
*eGimo atYeju remonto 
darbus turi atlikti tik 
kYaliƞkuoti Garbuotojai.

mPERSPĖJIMAS� 
EOHNWURV ůRNR SDYRMXV�
1enarGinkite elektriniƈ 
Jaminio Galiƈ ŀ YanGenŀ ar 
kitus sk\sĕius. 1iekaGa 
nelaik\kite Jaminio po 
tekanĕiu YanGeniu.

mPERSPĖJIMAS� 
EOHNWURV ůRNR SDYRMXV� 
1enauGokite paƗeisto 
Jaminio. $tjunkite Jaminŀ 
nuo elektros tinklo ir, jei jis 
paƗeistas� kreipkitħs ŀ saYo 
prek\bininkč.

mPERSPĖJIMAS� PDYRMXV 
VXVLƗHLVWL� ,šjunkite Jaminŀ 
ir atjunkite nuo elektros 
tinklo� prieš atlikGami 
Yal\mo Garbus ir kai 
gaminio nenaudojate.

 Nelieskite ir nenaudokite 
Jaminio� jei jis buYo 
nukritĬs.

  3rieš prijunJGami maitinimo 
kištukč prie maitinimo 
šaltinio� ¥sitikinkite� kaG 
YarGinħ ŀtampa Jaminio 
speciƞkacijƈ lentelħje 
sutaptƈ su tiekiama tinklo 
ŀtampa.

 Reguliariai tikrinkite 
maitinimo kištukč ir 
maitinimo laiGč� ar 
nepaƗeisti. -ei maitinimo 
laiGas paƗeistas� jŀ turi 
pakeisti gamintojas, jo 
tecKninħs prieƗiƇros 
atstoYas arba panašiai 
kYaliƞkuoti asmen\s� kaG 
bƇtƈ išYenJta paYojaus.

  6auJokite maitinimo laiGč 
nuo paƗeiGimƈ. 1epalikite 
jo kabħti ant aštriƈ 
kraštƈ ir nespauskite bei 
nelankst\kite. Laik\kite 
maitinimo laiGč toliau nuo 
karštƈ paYiršiƈ ir atYirƈ 
liepsnƈ.
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NDXGRMLPDV

mPERSPĖJIMAS� 
SXVLƗDORMLPR LU JDLVUR 
SDYRMXV� 

Niekada nenaudokite 
gaminio siurbti 
YanGenŀ� nešYarumus 
ir meGƗiaJas� 
kuriƈ temperatƇra 
aukštesnħ nei �4�ּ؃&.

  ,štraukite kištukč iš 
kištukinio li]Go
–-ei sutriko Yeikimas�
–3rieš keisGami arba 

uƗGħGami prieGus�
–3rieš Yal\Gami Jaminŀ�
–Kai gaminio nenaudosite 

ilJesnŀ laikč�
–Esant prastam orui ir
–3o kiekYieno 

panaudojimo.
  $tjunkite maitinimo kištukč 

nuo maitinimo li]Go 
traukGami uƗ kištuko� o ne 
uƗ maitinimo laiGo.

  3aƗeistas Galis YisaGa 
pakeiskite originaliomis 
atsarJinħmis Galimis.

 Naudojimo metu 
neblokuokite YħGinimo 
anJƈ. *aminio perkaitimo ir 
paƗeiGimo paYojus.

  ¥sitikinkite� kaG maitinimo 
ŀtampa atitinka speciƞkacijƈ 
lentelħje nuroG\tč 
inIormacijč.

 *aminŀ Jalima junJti 
tik ŀ li]Gč� apsauJotč 
liekamosios sroYħs 
junJikliu� apsauJotč 
junJtuYu su liekamosios 
sroYħs apsauJu ir bent 
��ּm$ sauJikliu.

VDO\PDV LU ODLN\PDV
mPERSPĖJIMAS� PDYRMXV 

VXVLƗHLVWL� 3rieš Yal\Gami 
arba nebenaudodami 
atjunkite Jaminŀ nuo 
elektros tinklo.

  6auJokite Jaminŀ� 
maitinimo laiGč ir tinklo 
kištukč nuo Gulkiƈ� 
tiesioJiniƈ saulħs spinGuliƈ� 
lašanĕio ir purškiamo 
YanGenes.

  Laik\kite Jaminŀ Yħsioje� 
sausoje Yaikams 
nepasiekiamoje Yietoje� 
apsauJotoje nuo GrħJmħs.

  6auJokite Jaminŀ nuo 
karšĕio. 1eGħkite Jaminio 
netoli atYirƈ liepsnƈ ar 
šilumos šaltiniƈ� pY].� 
orkaiĕiƈ ar šilG\tuYƈ.
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� PULHů QDXGRMDQW SLUPč NDUWč
� IůSDNDYLPDV

m PERSPĖJIMAS�
u *amin\s ir pakuotħ nħra Yaikams 

skirtas Ɨaislas� 1eleiskite Yaikams 
Ɨaisti plastikiniais maišeliais� 
plħYelħmis ar smulkiomis Galimis� .\la 
uƗGusimo ar uƗsprinJimo paYojus�

o ¥sitikinkite� kaG pristat\tos Yisos Gal\s 
ir jos nepaƗeistos. -ei pastebite� kaG 
trƇksta kokiƈ nors Galiƈ ar jos \ra 
paƗeistos� nenauGokite Jaminio ir 
susisiekite su saYo prek\bininku.
Nenaudokite gaminio, kol negausite 
trƇkstamƈ Galiƈ arba kol paƗeistos Gal\s 
nebus pakeistos. Nepilnai surinkto 
arba paƗeisto Jaminio nauGojimas kelia 
paYojƈ Ɨmonħms ir Gaiktams.

1. ,špakuokite Yisas Galis ir išGħliokite ant 
l\Jaus ir stabilaus paYiršiaus.

2. 1uimkite Yisas pakaYimo meGƗiaJas ir 
transportaYimo apsauJas� jei tokiƈ \ra.

3. ¥sitikinkite� kaG turite surinkimui ir 
naudojimui reikalingus priedus ir 
ŀrankius. 7ai taip pat apima tinkamas 
asmenines apsaugos priemones.

� PULHů QDXGRMLPč

m PERSPĖJIMAS�
u -ei Jamin\s bus nauGojamas 

nauGojant elektros maitinimo šaltinŀ� 
kuris neatitinka Jaminio speciƞkacijƈ 
lentelħje nuroG\tos inIormacijos� k\la 
nelaiminJo atsitikimo paYojus.

u 0aitinimo ŀtampa ir maitinimo 
šaltinio GaƗnis turi atitikti inIormacijč� 
nuroG\tč Jaminio speciƞkacijƈ 
lentelħje.

m PERSPĖJIMAS�
3rieš keisGami� Yal\Gami antJalius 
ir kai gaminio nenaudojate, 
išjunkite Jaminŀ ir atjunkite nuo 
elektros tinklo!

� KUHLSLDPƈMƈ UDWXNƈ 
PRQWDYLPDV

&ּpaY.
1. 3aGħkite metalinŀ inGč [�] taip, kad 

GuJnas bƇtƈ nukreiptas aukšt\n.
2. ¥kiškite kreipiamčjŀ ratukčּ [�] ŀ plastikinio 

laikiklio anJč iki Jalo� kol kreipiamasis 
ratukas uƗsiƞksuos.

3. Patikrinkite, ar kreipiamasis ratukas [�]
Jali laisYai suktis.

� LDQNVĕLRV ƗDUQRV SULMXQJLPDV�
QXħPLPDV

SLXUELPDV
'ּpaY.
1. 6ul\Jiuokite lanksĕios Ɨarnos [ּ	] Ɨarnos 

moYčּ [�] su siurbimo junJtimi [ּ9].
2. Lħtai stumkite Ɨarnos moYč [ּ�] ŀ 

siurbimo junJtŀ [ּ9]� kol uƗsiƞksuos 
spaustukƈ ƞksaYimo m\Jtukas [ּ�].

3. 3atikrinkite� ar lanksti Ɨarna [	] tinkamai 
prijunJta� lenJYai patraukGami uƗ 
Ɨarnos moYos [�]. Lanksti Ɨarna 
tinkamai prijunJta� kai Ɨarnos moYa 
nejuda.

4. 3atikrinkite� ar lanksti Ɨarna [	] gali 
laisYai suktis.

5. 1uħmimas� 3aspauskite ƞksaYimo 
m\Jtukčּ [�] Ɨem\n. ,štraukite Ɨarnos 
moYč [ּ�] iš siurbimo junJties [ּ9].

OUSƇWħ
(ּpaY.

PASTABA
u 7ai papilGoma Iunkcija� leiGƗianti 

nupƇsti Gulkes ar smulkius Gaiktus.

1. 6ul\Jiuokite lanksĕios Ɨarnos [ּ	] Ɨarnos 
moYčּ [�] su orpƇtħs junJtimi [ּ�].
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2. Lħtai stumkite Ɨarnos moYč [ּ�] ŀ orpƇtħs 
junJtŀּ [�]� kol uƗsiƞksuos ƞksaYimo 
m\Jtukas [ּ�].

3. 3atikrinkite� ar lanksti Ɨarna [	] tinkamai 
prijunJta� lenJYai patraukGami uƗ 
Ɨarnos moYos [�]. Lanksti Ɨarna 
tinkamai prijunJta� kai Ɨarnos moYa 
nejuda.

4. 3atikrinkite� ar lanksti Ɨarna [	] gali 
laisYai suktis.

5. 1uħmimas� 3aspauskite ƞksaYimo 
m\Jtukčּ [�] Ɨem\n. ,štraukite Ɨarnos 
moYč [ּ�] iš orpƇtħs junJties [ּ�].

� RDQNHQRV SULMXQJLPDV�
QXħPLPDV

(ּpaY.
o RDQNHQRV SULMXQJLPDV�QXħPLPDV�

6ul\Jiuokite lanksĕios Ɨarnos [ּ	]
moYčּ [�] su rankena [ּ�]. Spauskite 
Ɨarnos moYč� kol Ɨarnos moYa tYirtai 
susijungs su rankena.

o RDQNHQRV QXħPLPDV� ,štraukite Ɨarnos 
moYč [ּ�] iš rankenos [ּ�].

� AQWJDOLƈ�LOJLQDPRMR YDP]GƗLR 
SULMXQJLPDV

)�ּ*ּpaY.
  *alite ŀYairiais bƇGais prijunJti 

antJalius [ּ�]�[�]�[�]�[�]�[�] arba 
teleskopinŀ siurbimo Yam]Gŀ [ּ�] prie 
rankenosּ [�]� kaG prisitaik\tumħte prie 
skirtingos aplinkos ir pasiekiamumo 
laipsnio.

AQWJDOLV TDLN\PR VULWLV
6iaurƈ pl\šiƈ 
antJalis [ּ�]

  *rioYeliai
  Jungtis
  6oIos
  6iauros erGYħs

*rinGƈ antJalis 
su šepeĕiu [ּ�]

  .ieti ir l\JƇs paYiršiai

*rinGƈ antJalis 
su gumine 
lƇpa [ּ�]

  .ilimai ar panašƇs 
paYiršiai

AQWJDOLV TDLN\PR VULWLV
%alGƈ 
antJalis [ּ�]

  3aJalYħ

Automobilio 
antJalis [ּ�]

  $utomobilio YiGus ir 
išorħ

� EOHNWULQLR ŀUDQNLR ƗDUQRV 
SULMXQJLPDV�QXħPLPDV

+ּpaY.

EOHNWULQLR ŀUDQNLR ƗDUQRV SULMXQJLPDV

PASTABA
u 1auGokite Gulkiƈ junJties aGapterŀ [ּ�], 

kaG prie Gulkiƈ junJties prijunJtumħte 
ŀYairaus G\GƗio elektrinius ŀrankius.

1. 6ul\Jiuokite elektrinio ŀrankio Ɨarnosּ [ ]
junJtŀּ [­] su lanksĕios Ɨarnos [ּ	] Ɨarnos 
moYa [ּ�].

2. Visiškai ŀstumkite Ɨarnos moYa [ּ�] ŀ 
Ɨarnos junJtŀּ [­].

3. .itč Ɨarnos moYos [ּ�] Jalč prijunkite 
prie Gulkiƈ junJties.

EOHNWULQLR ŀUDQNLR ƗDUQRV QXħPLPDV
o 1utraukite Ɨarnos moYč [ּ­] nuo 

lanksĕios Ɨarnos moYos [ּ�], kol ji bus 
Yisiškai nuimta.

� RDQNHQRV LU WHOHVNRSLQLR 
VLXUELPR YDP]GƗLR 
QDXGRMLPDV

,ּpaY.

RDQNHQD

PASTABA
u 5ankena [ּ�] turi ŀmontuotč Iunkcijč 

oro slħJiui reJuliuoti.

o SLXUELPR QDůXPR SDGLGLQLPDV� 
3astumkite oro reJuliatoriƈּ [�] ּƗenklo 
kr\ptimi.
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o SLXUELPR QDůXPR VXPDƗLQLPDV� 
3astumkite oro reJuliatoriƈּ [�] priešinJa 
Ɨ\mei ּkr\ptimi.

THOHVNRSLQLV VLXUELPR YDP]GLV

PASTABA
u 7eleskopinis siurbimo Yam]Gis [ּ�] gali 

bƇti skirtinJƈ ilJiƈ� kaG atitiktƈ Garbo 
aplinkč.

1. 3aspauskite ir laik\kite slankƈjŀ 
uƗrakinimo m\Jtukčּ [�], kad 
atlaisYintumħte uƗraktč.

2. 7eleskopinŀ siurbimo Yam]Gŀ [ּ�]
nustat\kite paJeiGaujamo ilJio.

3. $tleiskite slankiojo uƗrakinimo m\Jtuko 
rankenħlĬּ [�] ir stumkite teleskopinŀ 
siurbimo Yam]Gŀ [ּ�]� kol uƗsiƞksuos 
paJeiGaujama anJa [ּ�].

4. 7eleskopinŀ siurbimo Yam]Gŀ [ּ�] galima 
laik\ti ant Jaminio� pritYirtinus Ɨarnos 
laikiklŀּ [�] prie laikiklio [ּ6].

� IQGR GDQJĕLR QXħPLPDV
PASTABA
u 1uimkite inGo GanJtŀ [2], kad 

ŀstat\tumħte arba pakeistumħte ƞltro 
maišelŀ ir ištuštintumħte metalinŀ 
inGč [�].

-ּpaY.
1. $tiGar\kite sklčsĕius [8], patraukdami 

nuo metalinio indo [�].
2. 3akelkite sklčsĕius [8] ir atskirkite juos 

nuo briaunos [�].
3. $tlikite ankstesnius Yeiksmus� kaG 

uƗƞksuotumħte inGo GanJtŀ [2] ant 
metalinio indo [�].

.� LּpaY.
1. Laik\kite uƗ nešimo rankenosּ [1] ir 

nuimkite inGo GanJtŀ [ּ2] nuo metalinio 
inGoּ [�].

2. )iltro krepš\s [�] \ra atYiras� kaG bƇtƈ 
Jalima ŀGħti arba pakeisti ƞltrč.

3. 1ulenkite nešimo rankenč [ּ1] Ɨem\n po 
nauGojimo arba prieš paGħGami Jaminŀ.

� )LOWUR ŀGħMLPDV

m ATSARGIAI�
u 1iekaGa nesiurbkite� jei ŀ Jaminŀ 

neŀGħtas ƞltras. 6usiurbtose 
meGƗiaJose Jali bƇti metaliniƈ arba 
kietƈ aštriƈ briaunƈ Galeliƈ� kurios Jali 
suJaGinti Yariklŀ arba sukelti elektros 
smƇJŀ. ,š orpƇtħs junJties [�] dideliu 
Jreiĕiu bƇtƈ išpuĕiamos Gulkħs� o tai 
Jali sukelti rimtƈ ƞ]iniƈ suƗalojimƈ.

u 6iurbkite sk\sĕius tik taGa� kai ŀ 
Jaminŀ ŀGħtas sulankstomas ƞltras [ּ�].
.itaip Jamin\s Jali bƇti paƗeistas. 
3opierinis ƞltro maišelis [�] taip pat 
bus paƗeistas� jei nauGosite jŀ šlapiam 
siurbimui.

PASTABA
u 3opierinis ƞltro maišelis [ּ�] tinka tik 

sausam siurbimui.
u 1enauGokite sulankstomo ƞltro [ּ�]

labai smulkioms Gulkħms ar 
nešYarumams �pY].� šliIaYimo 
Gulkħms� siurbti. 7aĕiau sulankstomč 
ƞltrč Jalima nauGoti GauJeliui kitƈ 
meGƗiaJƈ.

SXODQNVWRPDV ƞOWUDV �ůODSLDP VLXUELPXL�
0ּpaY.

PASTABA
u 3rieš montuoGami sulankstomč 

ƞltrč [ּ�]� ŀsitikinkite� kaG sYirtisּ [�] \ra 
atƞksuota.

u -ei sulankstomas ƞltras [ּ�]
neuƗsiƞksuoja� Ñiek tiek pasukite 
sulankstomč ƞltrč nenauGoGami 
jħJos� kol YiGinis uƗraktas uƗsiƞksuos 
su ƞltro krepšiuּ [�]. 3asukite sYirtŀ� 
kaG pritYirtintumħte sulankstomč ƞltrč.
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1. $pYerskite inGo GanJtŀ [2].
2. ¥ ƞltro krepšŀּ [�] ŀstat\kite sulankstomč 

ƞltrč [ּ�].
3. ¥Għkite sulankstomč ƞltrč [ּ�], kol 

sulankstomo ƞltro apaĕia palies ƞltro 
krepšioּ [�] paYiršiƈ.

4. 3asukite sYirtŀ [ּ�]� kaG pritYirtintumħte 
sulankstomč ƞltrčּ [�].

5. ÑYelniai patraukite sulankstomč ƞltrč [ּ�]
jo nejuGinGami� kaG patikrintumħte� 
ar sulankstomas ƞltras tinkamai 
sumontuotas.

PRSLHULQLV ƞOWUR PDLůHOLV �VDXVDV 
VLXUELPDV�
1ּpaY.
1. $pYerskite inGo GanJtŀ [2].
2. 6ul\Jiuokite popierinio ƞltro maišelio [ּ�]

anJč su YiGine siurbimo junJtimiּ [9].
3. 3aspauskite popierinŀ ƞltro maišelŀּ [�]

Ɨem\n� kaG ŀ popierinio ƞltro maišelio 
anJč ŀstat\tumħte YiGinĬ siurbimo 
junJtŀ.

4. 6pauskite popierinŀ ƞltro maišelŀּ [�]
Ɨem\n� kol sanGarinimo ƗieGasּ [�] tilps ŀ 
apskritč briaunč [ּ�].

MHWDOLQLV ODQNVWDV
OּpaY.

PASTABA
u 3ritYirtinkite �ּmetalinius lankstus [ּ�], 

kaG pritYirtintumħte lanksĕič Ɨarnčּ [	], 
kai Jamin\s transportuojamas� 
laikomas arba nenaudojamas.

1. 6uspauskite metalinio lankstoּ [�] galus.
2. 0etalinŀ lankstč [ּ�] ŀkiškite ŀ laikiklŀ [ּ�], 

kol abu Jalai ŀsitais\s ŀ anJas.

� NDXGRMLPDV
� ¥MXQJLPDV�LůMXQJLPDV
$ּpaY.

PASTABA
u 3rieš nauGoGami patikrinkite� ar 

Yisos Gal\s \ra tYirtai prijunJtos ir ar 
uƗƞksuotas inGo GanJtis [2].

u 3rieš prijunJGami Jaminŀ prie 
maitinimo šaltinio� ŀsitikinkite� kaG jis 
išjunJtas.

m PERSPĖJIMAS�
u 3rie Jaminio kištukinio li]Go [ּ
]

prijunkite tik elektrinius ŀrankius� 
kuriƈ nominalioji Jalia maƗesnħ nei 
3ma[ּ����ּ:.

o .iškite maitinimo kištukč [ּ�] ŀ tinkamč 
kištukinŀ li]Gč.

GDPLQLR ŀMXQJLPDV
-ei prie Jaminio kištukinio li]Goּ [
]
neprijunJtas joks elektrinis ŀrankis�
o ¥junJiklŀ�išjunJiklŀ [ּ3] nustat\kite ŀ 

paGħtŀּI� kaG ŀjunJtumħte Jaminŀ.

GDPLQLR LU HOHNWULQLR ŀUDQNLR ŀMXQJLPDV
-ei prie Jaminio kištukinio li]Goּ [
]
prijunJtas elektrinis ŀrankis�
o 1orħGami ŀjunJti Jaminŀ ir elektrinŀ 

ŀrankŀ� nustat\kite ŀjunJiklŀ�išjunJiklŀ [ּ3] ŀ 
paGħtŀּ .

  .ai ŀjunJiate elektrinŀ ŀrankŀ� Jamin\s 
ŀsijunJia automatiškai.

GDPLQLR LůMXQJLPDV
o .aG išjunJtumħte Jaminŀ� ŀjunJiklŀ�

išjunJiklŀ [ּ3] nustat\kite ŀ paGħtŀּ0.

GDPLQLR LU HOHNWULQLR ŀUDQNLR LůMXQJLPDV
o ,šjunkite elektrinŀ ŀrankŀ. *amin\s 

automatiškai išsijunJs po maƗGauJ 
�֑�ּsekunGƗiƈ Gelsos.
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� OUR VUDXWR QXVWDW\PDV
$ּpaY.

o 3aspauskite oro srauto reJuliatoriƈ [ּ4], 
kaG nustat\tumħte oro srautč�

NXVWDW\PDV OUR VUDXWDV
MIN Minimalus oro srautas
MA; 'iGƗiausias oro srautas

� ŠODSLDV VLXUELPDV

PASTABA
u .ai metalinis inGas prisipilGo šlapio 

siurbimo metu� Jamin\s nustoja 
siurbti Għl sauJos ŀtaiso �plƇGinio 
junJiklio ƞltro krepš\je [ּ�]�. 7okiu 
atYeju atlikite šiuos Yeiksmus�
– ¥junJiklŀ�išjunJiklŀ [ּ3] nustat\kite ŀ 

paGħtŀּ0.
– ,štraukite kištukčּ [�] iš kištukinio 

li]Go. 
– ,štuštinkite metalinŀ inGč [ּ�] �Ɨr. 

֙0etalinio inGo ištuštinimas֚�.

1. ¥sitikinkite� kaG ŀGħtas sulankstomas 
ƞltras [ּ�] ir neŀGħtas popierinis ƞltro 
maišelis [ּ�] �Ɨr. ֙)iltro ŀGħjimas֚�.

2. 3rijunkite lanksĕič Ɨarnč [ּ	] �Ɨr. 
֙Lanksĕios Ɨarnos prijunJimas�
nuħmimas֚�.

3. 3rijunkite rankenčּ [�] �Ɨr. ֙5ankenos 
prijunJimas�nuħmimas֚�.

4. ¥junkite Jaminŀ �Ɨr.ּ֙¥junJimas�
išjunJimas֚�.

5. 6iurbkite sk\sĕius nauGoGami 
rankenčּ [�].
1orħGami Yal\ti JrinGis arba kitus 
paYiršius� taip pat Jalite nauGoti 
teleskopinŀ siurbimo Yam]Gŀ [ּ�] su 
tinkamu antJaliuּ [�]�[�]�[�]�[�]�[�].

6. %aiJĬ Yal\mo Garbus� 
– ,šjunkite Jaminŀ �Ɨr.ּ֙¥junJimas�

išjunJimas֚�.

– ,škart ištuštinkite metalinŀ inGč [ּ�]
�Ɨr. ֙0etalinio inGo ištuštinimas֚�. 
0etalinis inGas nħra skirtas ilJalaikiam 
sk\sĕiƈ laik\mui.

� THOHVNRSLQLR VLXUELPR 
YDP]GƗLR LU SXUNůWXNR 
ODLN\PDV

3ּpaY.
o ¥stumkite teleskopinŀ siurbimo 

Yam]Gŀ [ּ�] ŀ antJalio laikiklŀ ant 
kreipiamojo ratuko [ּ�].

o $ntJalius [ּ�]�[�]�[�]�[�]�[�] laik\kite 
antJalio laikikl\je.

� MDLWLQLPR ODLGR VXY\QLRMLPDV
4ּpaY.
o 8ƗY\niokite maitinimo laiGč [ּ�].

3akabinkite maitinimo laiGč ant 
Yiršutinio kabliuko maitinimo laiGui [7] ir 
apatinio kabliuko maitinimo laidui [�].

� MHWDOLQLR LQGR LůWXůWLQLPDV

m PERSPĖJIMAS�
3rieš keisGami� Yal\Gami antJalius 
ir kai gaminio nenaudojate, 
išjunkite Jaminŀ ir atjunkite nuo 
elektros tinklo!

m PERSPĖJIMAS�
u ,štuštinkite ir Yal\kite Jaminŀ prieš 

ir po nauGojimo� kaG meGƗiaJos 
nesusikauptƈ ir nekeltƈ Jaminio 
Jaisro paYojaus.

5 paY.
1. 3asukite išpƇtimo anJos [
] GanJtelŀ 

prieš laikroGƗio roG\klĬ� kaG 
nuimtumħte GanJtelŀ.

2. ,štuštinkite metalinŀ inGč [ּ�].
3. Vħl uƗGħkite GanJtelŀ ant išpƇtimo 

anJosּ [
]. 3asukite GanJtelŀ laikroGƗio 
roG\klħs kr\ptimi.
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� SXODQNVWRPR ƞOWUR YDO\PDV

m PERSPĖJIMAS�
u Reguliariai tikrinkite, ar sulankstomas 

ƞltras [ּ�] nħra paƗeistas ir 
GeIormuotas. 3aƗeisto arba 
GeIormuoto sulankstomo ƞltro 
neJalima Yal\ti ir jŀ reikia pakeisti. 
7ai bƇtina siekiant išlaik\ti Jaminio 
Iunkcijč ir apsauJoti Jaminŀ nuo 
paƗeiGimƈ.

u Naudokite tik Lidl arba ŀJaliotƈ 
speciali]uotƈ prek\bininkƈ atsarJinŀ 
ƞltrč. 'ħl ƞltrƈ� kurie nħra suGerinami� 
Jalimi suƗalojimai ir Jaminio 
paƗeiGimai.

PASTABA
u Val\kite sulankstomč ƞltrč [�] po 

kiekYieno nauGojimo� kaG bƇtƈ 
uƗtikrinta pilna Jaminio siurbimo Jalia.

$ּpaY.
1. 3rijunkite tinklo kištukčּ [�] prie tinkamo 

maitinimo šaltinio.
2. ¥junJiklŀ�išjunJiklŀ [ּ3] nustat\kite ŀ 

paGħtŀּI.
3. 3asukite oro srauto reJuliatoriƈּ [4] ŀ 

paGħtŀּMA;.
4. 3aspauskite saYaiminio išsiYal\mo 

m\Jtukčּ [5] maƗGauJ �֑4ּkartus.

� PR QDXGRMLPR
1. ,šjunkite Jaminŀ ir atjunkite maitinimo 

kištukč [ּ�] nuo li]Go.
2. Leiskite Jaminiui atYħsti.
3. 7ikrinkite� Yal\kite ir paGħkite laik\ti 

Jaminŀ �Ɨr. ֙Val\mas ir prieƗiƇra֚�.

� AWVDUJLQħV GDO\V�SULHGDL
6usisiekite su tecKninħs prieƗiƇros centru teleIonu �Ɨr. ֙7ecKninħ prieƗiƇra֚�. 3aruoškite 
toliau nuroG\tč moGelio numerŀ.

PDYHLNVOħOLV DDOLV LLQLMRV EUħƗLQ\V DDOLHV EUħƗLQ\V MRGHOLR QXPHULV

B [	] Lanksti Ɨarna 99952544401

B [�] Rankena 99952544402

B [�]
Teleskopinis 
siurbimo Yam]Gis 99952544403

B [�]
6iaurƈ pl\šiƈ 
antgalis 99952544404
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PDYHLNVOħOLV DDOLV LLQLMRV EUħƗLQ\V DDOLHV EUħƗLQ\V MRGHOLR QXPHULV

B [�]
*rinGƈ antJalis su 
šepeĕiu 99952544405

B [�]
*rinGƈ antJalis su 
Jumine lƇpa 99952544406

B [�] %alGƈ antJalis 99952544407

B [�]
Automobilio 
antgalis 99952544408

B [�]
Sulankstomas 
ƞltras 99952544409

B [�]
3opierinis ƞltro 
maišelis 99952544410

B [�] Laik\mo maišelis 99952544411

� SXWULNLPƈ ůDOLQLPDV
KODLGD GDOLPD SULHƗDVWLV PULHPRQħ
*amin\s neYeikia. 0aitinimo kištukas [ּ�]

neprijungtas prie 
tinklo.

¥kiškite tinklo kištukč [ּ�] ŀ tinkamč 
kištukinŀ li]Gč.

Siurbimo galia 
sumaƗħjusi ir Jamin\s 
nesiurbia jokiƈ 
nešYarumƈ.

0etalinis inGas [ּ�] \ra 
pilnas.

,štuštinkite metalinŀ inGč [ּ�] �Ɨr. 
֙0etalinio inGo ištuštinimas֚�.
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KODLGD GDOLPD SULHƗDVWLV PULHPRQħ
Siurbimo galia 
sumaƗħjusi ir Jamin\s 
nesiurbia jokiƈ 
nešYarumƈ.

Oro kelias uƗblokuotas. 3atikrinkite� ar neuƗsikimšo toliau 
nuroG\tos Gal\s� ir pašalinkite 
kamšĕius�

  0etalinis inGas [ּ�]
  Lanksti Ɨarna [ּ	]
  (lektrinio ŀrankio Ɨarna [ּ ]
  7eleskopinis siurbimo Yam]Gis [ּ�]
  6iaurƈ pl\šiƈ antJalis [ּ�]
  *rinGƈ antJalis su šepeĕiu [ּ�]
  *rinGƈ antJalis su Jumine lƇpa [ּ�]
  %alGƈ antJalis [ּ�]
  $utomobilio antJalis [ּ�]

6iurbiant iš Jaminio 
išeina Gulkħs arba 
YanGuo.

,nGo GanJtis [ּ2]
netinkamai 
sumontuotas.

7inkamai pritYirtinkite inGo GanJtŀ [2]
�Ɨr. ֙,nGo GanJĕio nuħmimas֚�.

� VDO\PDV LU SULHƗLƇUD

m PERSPĖJIMAS�
3rieš keisGami� Yal\Gami antJalius 
ir kai gaminio nenaudojate, 
išjunkite Jaminŀ ir atjunkite nuo 
elektros tinklo!

� VDO\PDV
PASTABA
u Val\Gami Jaminŀ nenauGokite 

cKeminiƈ� šarminiƈ� abra]\Yiniƈ 
ir kitokiƈ aJres\Yiƈ Yal\mo arba 
Ge]inIekcijos priemoniƈ� nes jie Jali 
paƗeisti paYiršiƈ.

u 1iekaGa neleiskite ŀ Jaminŀ patekti 
sk\sĕiui.

u *aminŀ YisaGa reikia laik\ti šYarƈ� 
sausč ir neišteptč al\Ya ar tepalu.

  5eJuliariai ir tinkamai Yal\Gami 
uƗtikrinsite tinkamč bei ilJesnŀ Jaminio 
nauGojimč.

o 3o kiekYieno nauGojimo ir prieš 
paGħGami laik\ti nuYal\kite nuo Jaminio 
dulkes.

o *aminŀ Yal\kite sausa šluoste. 6unkiai 
prieinamoms Yietoms nauGokite 
minkštč šepetŀ.

� PULHƗLƇUD
3rieš kiekYienč nauGojimč ir po jo� 
3atikrinkite� ar Jamin\s ir jo prieGai 
nesusiGħYħjo ir nepaƗeisti.

� RHPRQWDV
*amin\je nħra jokiƈ Galiƈ� kurias Jalħtƈ 
tais\ti pats nauGotojas. .reipkitħs ŀ 
ŀJaliotč aptarnaYimo centrč ar panašios 
kYaliƞkacijos asmenŀ� kaG patikrintƈ ir 
suremontuotƈ Jaminŀ.

� LDLN\PDV
o VisaGa laik\kite Jaminŀ tik Yaikams 

nepasiekiamoje Yietoje.
  ,Geali temperatƇra laikant ilJč laiko 

tarpč �ilJiau nei �ּmħnesius� turi bƇti 
nuo ��� ؃& iki ���ּ؃& esant maks. 
��ּ� sant\kiniam oro GrħJnumui.
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1. ,šjunkite Jaminŀ ir atjunkite maitinimo 
kištukč [ּ�] nuo li]Go.

2. Leiskite Jaminiui atYħsti.
3. Val\kite Jaminŀ �Ɨr. ֙Val\mas֚�.
4. Laik\kite Jaminŀ ir jo prieGus tamsioje� 

sausoje� nuo šalĕio apsauJotoje ir Jerai 
YħGinamoje Yietoje.

� TUDQVSRUWDYLPDV
o 6auJokite Jaminŀ nuo stipriƈ smƇJiƈ 

ar Yibracijƈ� Jalinĕiƈ pasitaik\ti 
transportuojant transporto priemone.

o 3ritYirtinkite Jaminŀ� kaG nenusl\stƈ ir 
nenukristƈ.

1. ,šjunkite Jaminŀ ir atjunkite maitinimo 
kištukč [ּ�] nuo li]Go.

2. Leiskite Jaminiui atYħsti.

� IůPHWLPDV
3akuotħ paJaminta iš aplinkai 
nekenksminJƈ meGƗiaJƈ� kurias Jalite 
išmesti ŀprastose JrčƗinamojo perGirbimo 
Yietose.

5ƇšiuoGami atliekas� atkreipkite 
Għmesŀ ŀ pakuoĕiƈ Ɨenklinimč� kurŀ 
suGaro santrumpos �a� ir skaiĕiai 
�b�� reiškiant\s� �֑�� plastikai�
��֑��� popierius ir kartonas���֑9�� 
kombinuotosios pakuotħs.

PURGXNWDV�
'auJiau inIormacijos apie 
nebetinkamo naudoti gaminio 
išmetimč suƗinosite saYo 
saYiYalG\bħs ar miesto 
administracijoje.
Aplinkos apsaugos sumetimais 
neišmeskite nebetinkamo naudoti 
gaminio kartu su buitinħmis 
atliekomis; pristat\kite jŀ ŀ 
nuroG\tus surinkimo punktus.
,nIormacijos apie surinkimo 
punktus ir jƈ Garbo laikč suteiks 
Yietos kompetentingos institucijos.

� GDUDQWLMD
*amin\s buYo paJamintas laikantis JrieƗtƈ 
kruopštumo principƈ ir prieš pristatant 
buYo atiGƗiai patikrintas. (sant meGƗiaJƈ ar 
Jam\bos GeIektams� jƇs turite ŀstat\mines 
teises Jaminio parGaYħjo atƗYilJiu. 
Ñi Jarantija jokaiis bƇGais neapriboja 
ŀstat\mais nustat\tƈ jƇsƈ teisiƈ.

Ñiam proGuktui suteikiama �ּmetƈ Jarantija 
nuo pirkimo datos. Garantijos teikimo 
laikotarpis skaiĕiuojamas nuo pirkimo 
Gatos. 3irkimo kYito oriJinalč laik\kite 
sauJioje Yietoje� nes šis Gokumentas 
reikalinJas kaip pirkimo ŀroG\mas. 

,špakaYus Jaminŀ� bƇtina neGelsiant 
pranešti apie bet kokius paƗeiGimus ar 
GeIektus� kurie jau buYo pirkimo metu.

-ei per �ּmetus nuo šio proGukto pirkimo 
Gatos išr\škħs meGƗiaJƈ ar Jam\bos 
trƇkumƈ� proGuktč saYo nuoƗiƇra 
nemokamai patais\sime arba pakeisime. 
3atYirtinus Jarantinŀ reikalaYimč Jarantinis 
laikotarpis nepratĬsiamas. 7a pati sčl\Ja 
taikoma ir pakeistoms bei patais\toms 
dalims.

*arantija netaikoma� jei šis proGuktas 
apgadinamas, netinkamai naudojamas ar 
netinkamai priƗiƇrimas.

*arantija taikoma meGƗiaJƈ ir Jam\bos 
trƇkumams. Ñi Jarantija netaikoma Jaminio 
Galims� kurios paprastai susiGħYi ir toGħl 
\ra laikomos susiGħYinĕiomis Galimis 
�pY].� baterijos� Ɨarnos� rašalo kasetħs�� 
taip pat netaikoma trapioms Galims� pY].� 
junJikliams arba Galims iš stiklo.

� VHLNVPDL QRULQW SDVLQDXGRWL 
JDUDQWLMD

.aG Jalħtume Jreitai apGoroti -Ƈsƈ 
praš\mč� YaGoYaukitħs toliau pateikiamais 
nuroG\mais�
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3rašome Għl Yisƈ uƗklausƈ išsauJoti kasos 
ĕekŀ ir Jaminio numerŀ �,$1ּ525444_2504� 
kaip pirkimo ŀroG\mč.

*aminio numerŀ rasite Guomenƈ lentelħje� 
išJraYiruotč ant Jaminio� ant nauGojimo 
instrukcijos Yiršelio �apaĕioje kairħje� arba 
uƗklijuotč prietaiso uƗpakalinħje pusħje ar 
apaĕioje.

-ei išr\škħtƈ proGukto Yeikimo ar kitokiƈ 
trƇkumƈ� pirmiausia teleIonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitħs ŀ toliau 
nuroG\tč klientƈ aptarnaYimo sk\riƈ.

7aGa suJeGusiu pripaƗintč proGuktč� priGħjĬ 
pirkimo Gokumentč �kasos ĕekŀ� ir nuroGĬ 
trƇkumč bei jo atsiraGimo laikč� nemokamai 
Jalħsite išsiƈsti -ums nuroG\tu klientƈ 
aptarnaYimo tarn\bos aGresu.

parksiGe�Gi\.com sYetainħje Jalite atiGar\ti 
ir atsisiƈsti šič ir GauJelŀ kitƈ instrukcijƈ. 
6u šiuo 45 koGu Jalite tiesioJiai patekti 
ŀ parksiGe�Gi\.com sYetainħs puslapŀ. 
3asirinkite saYo šalŀ ir paJal paieškos 
Iormč susiraskite saYo šalies nauGojimo 
instrukcijč. ¥YesGami Jaminio numerŀ 
�,$1�ּ525444_2504 surasite jƇsƈ Jaminio 
nauGojimo instrukcijč.

� KOLHQWƈ DSWDUQDYLPDV
  KOLHQWƈ DSWDUQDYLPR WDUQ\ED LLHWXYD

7el.�  � ��� �����
  8Ɨklausos Iorma parkside-diy.com

IAN ������B��0�
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Kasutatud hoiatused ja sümbolid
Kasutusjuhendis, pakendil, tüübisildil ja toote etikettidel kasutatakse järgmisi hoiatusi: 

Lugege kasutusjuhendit! Düüs tolmu eemaldamiseks 
siledatelt ja kõvadelt põrandatelt

Lülitage toode välja ja lahutage 
see elektrivõrgust enne düüside 
vahetamist ja toote puhastamist 
ning siis, kui te toodet ei kasuta!

Düüs vaipadelt tolmu imemiseks

Järgige hoiatusi ja 
ohutusjuhiseid!

Düüs tolmu ja mustuse 
eemaldamiseks soontest, 
vuukidest ja pragudest

OKtּ֑ elektrilŚŚJi oKt� Düüs tolmu ja mustuse 
imamiseks diivanilt ja patjadelt

Ø Läbimõõt Filter vee või muude vedelike 
eemaldamiseks

Vahelduvvool/-pinge Filter sobib vee või muude 
vedelike eemaldamiseks.

Kasutage toodet ainult kuivades 
siseruumides!

Filter kuivade ja väikeste 
osakeste (nt liiva, kuivanud 
värvijääkide) eemaldamiseks

Seadmepistik elektritööriista 
jaoks

Filter kuiva ja peene tolmu 
(nt lihvimistöödel tekkiva 
puidutolmu) imemiseks

Pmax Seadmepistiku max 
väljundvõimsus

Düüs autoistmete, madratsite, 
põrandate ja vaipade 
puhastamiseks

Psum
Võimsustarve kokku: Toote 
nimivõimsus ja seadmepesa 
maksimaalne väljundvõimsus

Elektritööriist

Lukustatud
Valitseb tuleoht, kui imatava 
materjali temperatuur ületab 
�4�ּ؃& ����4ּ؃)�.

Vabastatud Filtripuhastussüsteem

Ohutusjuhised
Tegevusjuhised

&(�mĈrJis kinnitab� et tooGe 
vastab asjakohastele ELi 
direktiividele.
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MÄRG-/KUIVIMUR

� Sissejuhatus
Õnnitleme teid selle uue toote ostu puhul! 
Olete endale saanud kõrgekvaliteedilise 
toote. Kasutusjuhend kuulub toote 
juurde. Selles on olulisi juhiseid ohutuse, 
kasutamise ja jäätmekäitluse kohta. Enne 
toote kasutamist tutvuge selle kohta antud 
kasutus- ja ohutuse alaste juhistega.
Kasutage toodet üksnes kirjeldatud 
viisil ja otstarbel. Toote edasiandmisel 
kolmandatele isikutele andke kaasa ka kõik 
toote dokumendid.

� Otstarbekohane kasutamine
See toode on kodumasin, mis on ette 
nähtud põrandate, vaipade, mööbli ja 
maGratsite� aJa ka autoGes YŨi JaraaƗiGes 
tolmuimemiseks. Toodet võib kasutada ka 
ventilaatorina või vee imemiseks.

Toode sobib vee ja mustuse imemiseks, 
mille temperatuur ei żleta �4�ּ؃&.

Teatud materjalid võivad läbi imemisõhu 
liikumise ajal tekitada plahvatusohtlikke 
aure või segusid.

Ärge kunagi imege alljärgnevaid materjale:
  Plahvatusohtlikud või tuleohtlikud 

gaasid, vedelikud ja (reaktiivsed) 
tolmuosakesed
Selliste materjalide imemine on tervisele 
ohtlik ja seetõttu keelatud.

  Reaktiivsed metallitolmu osakesed 
(nt alumiinium, magneesium ja tsink 
koos tugevalt aluseliste või happeliste 
puhastusvahenditega)

  Kanged, lahjendamata happed ja 
leelised

  Orgaanilised lahustid (nt bensiin, 
värvivedeldi, atsetoon, kütteõli)
Need ained võivad tootel põhjustada 
korrosiooni.

  Nõgi ja hõõguv tuhk
  Tsement, kips ja lubjatolm

  Väikesed esemed või tuhk korstnatest, 
söeahjudest, tuhatoosidest või grillidest

  Kateldest ja õlipliitidest pärit tuhk või 
mustus

Toote igasugust teistsugust kasutamist 
või muutmist peetakse sobimatuks ja see 
võib põhjustada selliseid ohte nagu surm, 
kehavigastused ja varakahju. Tootja ei 
vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad 
seadme valel otstarbel kasutamisest.
Toode on eranditult ette nähtud 
kodumajapidamises kasutuse jaoks. Toode 
ei ole mõeldud ärialaseks kasutamiseks 
ega teiste kasutusalade jaoks.

� Tarnekomplekt
Kontrollige pärast toote lahtipakkimist, 
kas tarnekomplekt on terviklik ja kas 
kõik detailid on korras. Eemaldage enne 
kasutamist kõik pakendiosad.

1 Mahuti kaas
1 Metallmahuti
1 Elastne voolik
1 Teleskoop-imitoru
1 Käepide
1 Põrandadüüs harjaga
1 Põrandadüüs kummiservaga
1 Vuugidüüs
1 Polstridüüs
1 Autodüüs
1 Elektritööriista voolik
1 Tolmuliitmiku adapter
� .urGƞlter
� 3aberƞltrikott
5 Juhtrulli
2 Metallklambrid
1 Hoiukott
1 Kasutusjuhend

� Osade kirjeldus
Tutvuge enne lugemist toote kõikide 
funktsioonidega.

[1] Käepide
[2] Mahuti kaas (sh mootorajami süsteem ja 

korpus)
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[�] Ribi
[�] Filtrikorv
[3] Toitelüliti
[4] Õhuvoolu regulaator
[5] ,sepuKastamise nupp �kurGƞltri 

puhastamiseks)
[6] Hoidik (teleskoop-imitoru hoidmiseks)
[7] Ülemine konks toitejuhtme jaoks
[8] Riiv
[9] Imiühendus
[�] Rõngakujuline serv
[�] Metallmahuti
[�] Alumine konks toitejuhtme jaoks
[�] Juhtrull (düüsihoidikuga)
[�] Toitejuhe ja pistik
[
] Väljalaskeava
[�] Ventilaatori ühendus
[�] Hoidik (metallaasa jaoks)
[
] Toote pistikupesa
[	] Elastne voolik (toote jaoks)
[�] Voolikuliitmik 

(ühendaminekäepidemega)
[�] Voolikuliitmik (ühendamine vaakum- või 

väljalaskeava ühendusega)
[�] Lukustusnupp
[�] Käepide
[�] Õhuregulaator
[�] Teleskoop-imitoru
[�] Voolikuhoidik
[�] Liug-lukustusnupp
[�] Pilu
[�] Vuugidüüs
[�] Põrandadüüs harjaga
[�] Põrandadüüs kummiservaga
[�] Polstridüüs
[�] Autodüüs
[ ] Elektritööriista voolik
[­] Voolikuliitmik (suur)
[�] Voolikuliitmik (väike)
[�] Tolmuliitmiku adapter
[�] .urGƞlter
[�] Hoob
[�] 3aberƞltrikott
[�] Rõngastihend
[�] Metallaas
[�] Hoiukott

� Tehnilised andmed
Märg-/kuivimur : PWD 30 C1
Mudeli number
ֺֺV'(�pistikuJa�

pesaga : HG10163
ֺֺV'(�pistikuJa�

LSV-pesaga : HG10163-FR
ֺֺ%6�pistikuJa�pesaJa : +*������%6
ֺֺ.�tżżpi pistiku�

pesaga : HG10163-DK
ֺֺÑYeitsi pistiku�pesaJa : +*������&+
Nominaalne 
sisendvõimsus (toode) : 1500 W
Toote pistiku max väljundvõimsus
ֺֺ+*�����
ֺֺ+*������)5
ֺֺ+*������%6
ֺֺ+*������'.
ֺֺ+*������&+

:
:
:
:
:

3ma[ ����ּ:
3ma[ ����ּ:
3ma[ �4��ּ:
3ma[ �4��ּ:
3ma[ ���ּ:

Voolutarve kokku (toode ja toote pistiku 
max väljundvõimsus)
ֺֺ+*�����
ֺֺ+*������)5
ֺֺ+*������%6
ֺֺ+*������'.
ֺֺ+*������&+

:
:
:
:
:

3sum ����ּ:
3sum ����ּ:
3sum �9��ּ:
3sum �9��ּ:
3sum ����ּ:

Nimisisendpinge : ���֑�4� Va� 
50/60 Hz

Imijõud : Õhuenergia 
���ּ:

Imirõhk : ���ּmbar 
�����ּk3a�

Imivõimsus : ���9ּl�s
Kaitseklass : I
IP-kaitseaste : IP24
Elektritööriista voolik : �ּm
Elastse vooliku pikkus : �ּm �Èּ��ּmm�
Teleskoop-imitoru pikkus: u �4ּkuni 9�ּcm
Toitejuhtme pikkus : u �ּm
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Metallmahuti suurus
0ŨŨtmeG �Èּּצ+� : 4�ּcmּצּ��
%rutomaKt : 30 l
Netomaht : 22,3 l
Vedelike hoiustamine : ma[ ��ּl

� Ohutusnõuded
  .oKe kui metallmaKuti [ּ�] on täis, 

lżlitatakse tooGe ƞltrikorYisּ [�] asuva 
ujuklüliti toimel välja. See hoiab ära 
liigvoolu ja elektrimootori kahjustamise.

Ohutusjuhised

LUGEGE ENNE 
TOOTE KASUTAMIST 
OHUTUSJUHISED JA 
KASUTUSJUHEND LÄBI! 
KUI ANNATE SELLE TOOTE 
TEISTELE EDASI, SIIS 
ANDKE EDASI KA KÕIK 
DOKUMENDID!
Kui esineb kahjustusi, 
mis tulenevad selle 
kasutusjuhendi eiramisest, 
muutub garantii kehtetuks! 
Tootja ei vastuta kaasnevate 
kahjude eest! Me ei vastuta 
varalise kahju või vigastuste 
puhul, mis tulenevad 
kasutamisvigadest või 
ohutusjuhiste eiramisest!

Lapsed ja piiratud 
teovõimega isikud

mHOIATUS! ELUOHT 
NING ÕNNETUSTE 
OHT VÄIKELASTELE 
JA LASTELE! Ärge 
kunagi jätke lapsi 
koos pakkematerjaliga 
järelevalveta.
Valitseb lämbumisoht 
pakkematerjali 
tõttu. Lapsed sageli 
alahindavad ohte.

  LapseG alates �.ּeluaastast 
ning inimesed, kelle 
füüsilised, sensoorsed 
või vaimsed võimed 
on piiratud või kellel on 
liiga vähe kogemusi või 
teadmisi, tohivad seda 
toodet kasutada juhul, 
kui nad teevad seda 
järelevalve all või kui neid 
õpetatakse toodet ohutult 
kasutama ja nad mõistavad 
kasutamisega seonduvaid 
ohtusid.

  Lapsed ei tohi tootega 
mängida.

  Lapsed ei tohi toodet ilma 
järelevalveta puhastada ega 
hooldada.
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Otstarbekohane kasutamine
mHOIATUS! Vigastuste oht!

Oskamatu kasutamine 
võib põhjustada vigastusi.
Kasutage toodet ainult 
juhendis ettenähtud 
viisil. Ärge üritage toodet 
vähimalgi määral muuta.

Elektriohutus
mOHT! Elektrilöögi oht! 

Ärge üritage toodet ise 
parandada. Talitlushäire 
korral laske seadet 
remontida üksnes 
kYaliƞtseerituG personalil.

mHOIATUS! Elektrilöögi 
oht! Ärge kastke toote 
elektriosi vette ega 
muudesse vedelikesse.
Ärge kunagi hoidke toodet 
voolava vee all.

mHOIATUS! Elektrilöögi 
oht! Ärge kasutage seadet, 
kui see on kahjustatud.
Kui toode on kahjustatud, 
lahutage see vooluvõrgust 
ja võtke ühendust 
edasimüüjaga.

mHOIATUS! Vigastuste 
oht! Lülitage toode välja ja 
lahutage see vooluvõrgust 
enne, kui teete 
puhastustöid, ning juhul, 
kui toode ei ole kasutusel.

  Ärge toodet kasutage, kui 
see on maha kukkunud.

  Enne kui ühendate pistiku 
toiteallikaga: Jälgige, et 
toote tüübisildile märgitud 
nimipinge kattuks 
teie vooluvarustuse 
võrgupingega.

 Kontrollige pistiku ja 
toitejuhtme seisundit 
regulaarselt. Kui toitejuhe 
on kahjustatud, tuleb 
see ohtude vältimiseks 
välja vahetada. Seda 
peab tegema tootja, tema 
klienditeenindus või muu 
sarnaselt kYaliƞtseerituG 
isik.

 Kaitske toitejuhet 
kahjustuste eest. Ärge 
laske sellel rippuda üle 
teravate servade ning ärge 
muljuge ega painutage 
seda. Toitejuhe ei tohi olla 
kuumade pindade ega 
lahtise leegi lähedal.



84 EE

Kasutamine

mHOIATUS! Vigastus- ja 
tuleoht! 

Ärge kunagi kasutage 
toodet vee, mustuse 
ja materjali imami-
seks, mille tempera-
tuur on żle �4�ּ؃&.

  Eemaldage pistik 
pistikupesast
–Tõrke ilmnemisel,
–Enne tarvikute 

paikapanemist/
vahetamist,

–Enne toote puhastamist,
–Kui te toodet pikka aega 

ei kasuta,
–Äikeselise ilma korral ja
–Pärast iga kasutuskorda.

  Toote pistikupesast 
eemaldamiseks 
tõmmake pistikust, mitte 
toitejuhtmest.

 Defektsed osad tuleb alati 
vahetada välja originaalsete 
varuosade vastu.

  Ärge katke töötamise 
ajal kinni õhutusavasid.
Ülekuumenemise ja toote 
kahjustuste oht.

  Veenduge, et toitepinge 
vastaks andmesildil toodud 
teabele.

  Seadme tohib ühendada 
ainult pistikupessa, 
mis on kaitstud 
rikkevoolu-kaitselülitiga, 
mille nimi-lekkevool ei ületa 
��ּm$.

Puhastamine ja hoiustamine
mHOIATUS! Vigastuste 

oht! Kui asute toodet 
puhastama või kui te seda 
ei kasuta, lahutage toode 
vooluvõrgust.

 Kaitske toodet, toitejuhet 
ja pistikut tolmu, otsese 
päikesevalguse ning 
veetilkade ja veepritsmete 
eest.

 Hoidke toodet jahedas, 
kuivas kohas, kus see on 
kaitstud niiskuse eest ja 
kus lapsed sellele ligi ei 
pääse.

 Kaitske toodet kuumuse 
eest. Ärge pange toodet 
lahtiste leekide ega 
soojusallikate lähedusse, nt 
ahjud või kütteseadmed.

� Enne esmakordset kasutamist
� Lahtipakkimine

m HOIATUS!
u Toode ja pakendid ei sobi lastele 

mängimiseks! Lapsed ei tohi mängida 
kilekottide, kilede ja väikedetailidega! 
Allaneelamise ja lämbumise oht!
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o Veenduge, et tarnekomplekt oleks 
terviklik ja kahjustamata. Kui leiate, et 
mõni osa on puudu või kahjustatud, 
ärge toodet kasutage ja võtke ühendust 
edasimüüjaga.
Kasutage toodet ainult siis, kui 
puuduvad osad on tarnitud või 
defektsed osad on asendatud.
Mittetäieliku või kahjustatud toote 
kasutamine on ohtlik inimestele ja 
varale.

1. Pakkige kõik osad lahti ja asetage need 
lamedale stabiilsele pinnale.

2. Eemaldage kõik pakkematerjalid ja 
transpordikinnitused, kui need on 
kasutusel.

3. Hoolitsege selle eest, et teil oleksid 
olemas kokkupanekuks ja kasutamiseks 
vajalikud tarvikud ja tööriistad. Selle 
hulka kuulub sobiv isikukaitsevarustus.

� Enne kasutamist

m HOIATUS!
u Kui seadet kasutatakse toiteallikaga, 

mis ei vasta seadme andmesildil 
toodud teabele, tekib õnnetusoht.

u Toitepinge ja toiteallika sagedus 
peavad vastama seadme andmesildil 
olevale teabele.

m HOIATUS!
Lülitage toode välja ja lahutage 
see elektrivõrgust enne düüside 
vahetamist ja toote puhastamist 
ning siis, kui te toodet ei kasuta!

� Juhtrullide paigaldamine
-oon.ּ&
1. 3ŚŚrake metallmaKuti [ּ�] tagurpidi, nii 

et selle põhi oleks pealpool.
2. 3istke juKtrull [ּ�] kuni piirikuni 

plastikhoidiku pilusse, kuni juhtrull paika 
klõpsab.

3. VeenGuJe� et juKtrulli [ּ�] saaks vabalt 
pöörata.

� Elastse vooliku ühendamine/
eemaldamine

Tolmuimemine
-oon.ּ'
1. -oonGaJe elastse Yooliku [ּ	]

Yoolikuliitmik [ּ�] imiżKenGuseJa [ּ9].
2. Lżkake Yoolikuliitmik [ּ�] aeglaselt 

imiżKenGusseּ [9]� kuni lukustusnupp [ּ�]
ƞkseerub.

3. .ontrolliJe� kas elastne Yoolik [ּ	] on 
õigesti paigaldatud, tõmmates õrnalt 
Yoolikuliitmikustּ [�]. Elastne voolik on 
õigesti paigaldatud, kui voolikuliitmik ei 
liigu.

4. VeenGuJe� et elastset Yoolikut [ּ	] saab 
vabalt pöörata.

5. Eemaldamine: Suruge 
lukustusnuppuּ [�] allapoole. Tõmmake 
Yoolikuliitmik [ּ�] imiżKenGusest [ּ9] välja.

Õhuventilaator
-oon.ּ(

MÄRKUS
u See on lisafunktsioon, mis võimaldab 

tolmu või väikseid esemeid ära 
puhuda.

1. -oonGaJe elastse Yooliku [ּ	]
Yoolikuliitmik [ּ�] ventilaatori 
żKenGuseJa [ּ�].

2. Lżkake Yoolikuliitmik [ּ�] aeglaselt 
Yentilaatori żKenGusseּ [�], kuni 
lukustusnuppּ [�] ƞkseerub.

3. .ontrolliJe� kas elastne Yoolik [ּ	] on 
õigesti paigaldatud, tõmmates õrnalt 
Yoolikuliitmikustּ [�]. Elastne voolik on 
õigesti paigaldatud, kui voolikuliitmik ei 
liigu.

4. VeenGuJe� et elastset Yoolikut [ּ	] saab 
vabalt pöörata.

5. Eemaldamine: Suruge 
lukustusnuppuּ [�] allapoole.
7Ũmmake Yoolikuliitmik [ּ�] ventilaatori 
żKenGusestּ [�] välja.
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� Käepideme ühendamine/
eemaldamine

-oon.ּ(
o Käepideme ühendamine/

eemaldamine: Joondage elastse 
Yooliku [ּ	] Yoolikuliitmik [ּ�]
kĈepiGemeJa [ּ�]. Vajutage 
voolikuliitmikku, kuni voolikuliitmik on 
kindlalt käepidemega ühendatud.

o Käepideme eemaldamine: Tõmmake 
Yoolikuliitmik [ּ�] kĈepiGemest [ּ�] välja.

� Düüside/pikendustoru 
ühendamine

-oon.ּ)�ּ*
  'żżsiG [ּ�]/[�]/[�]/[�]/[�] või 

teleskoop�imitoru [ּ�] saab ühendada 
kĈepiGemeJa [ּ�] mitmel viisil, et 
kohaneda erinevate keskkondade ja 
juurdepääsetavuse astmega.

Düüs Kasutuskohad
VuuJiGżżs [ּ�]   Praod

  Ühenduskohad
  Sohvad
  Kitsad ruumid

Põrandadüüs 
harjaga [�]

  Kõvad ja siledad 
pinnad

Põrandadüüs 
kummiservaga [�]

  Vaibad või 
sarnased pinnad

3olstriGżżs [ּ�]   Padjad
$utoGżżs [ּ�]   Auto sisemus ja 

välimus

� Elektritööriista vooliku 
ühendamine/eemaldamine

-oon.ּ+

Elektritööriista vooliku ühendamine

MÄRKUS
u .asutaJe tolmuliitmiku aGapterit [ּ�], 

et ühendada erineva suurusega 
elektritööriistu tolmuliitmiku külge.

1. -oonGaJe elektritŚŚriista Yooliku [ּ ]
Yoolikuliitmikּ [­] elastse Yooliku [ּ	]
YoolikuliitmikuJa [ּ�].

2. Lżkake Yoolikuliitmik [ּ�] täielikult 
Yoolikuliitmiku [ּ­] sisse.

3. ÞKenGaJe Yoolikuliitmiku [ּ�] teine ots 
tolmuliitmiku külge.

Elektritööriista vooliku eemaldamine
o 7Ũmmake Yoolikuliitmik [ּ­] elastselt 

Yoolikuliitmikult [ּ�] maha, kuni see on 
täielikult eemaldatud.

� Käepideme ja 
teleskoop-imitoru kasutamine

-oon.ּ,

Käepide

MÄRKUS
u .ĈepiGemel [ּ�] on sisseehitatud 

funktsioon õhurõhu reguleerimiseks.

o Imemisvõimsuse suurendamine: 
Lżkake ŨKureJulaator [ּ�] märgistuse 

ּsuunas.
o Imemisvõimsuse vähendamine: 

Lżkake ŨKureJulaator [ּ�] märgistusest 
ּeemale.

Teleskoop-imitoru

MÄRKUS
u 7eleskoop�imitoru [ּ�] saab 

reguleerida erinevate pikkuste peale, 
et kohandada seda töökeskkonnaga.

1. Vajutage ja hoidke all 
liuJ�lukustusnuppuּ [�], et lukustus 
vabastada.

2. 6eaGke teleskoop�imitoruּ [�] soovitud 
pikkusele.

3. Laske liuJ�lukustusnuppּ [�]lahti ja 
lżkake teleskoop�imitoruּ [�], kuni 
sooYituG piluּ[�] on ƞkseerituG.
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4. 7eleskoop�imitoru [ּ�] saab hoida toote 
kżljes� kinnitaGes YoolikuKoiGiku [ּ�]
KoiGikuּ [6] külge.

� Mahutikaane eemaldamine
MÄRKUS
u Filtrikoti paigaldamiseks või 

YaKetamiseks ja metallmaKuti [ּ�]
tühjendamiseks eemaldage 
maKutikaasּ [2].

-oon.ּ-
1. $YaJe riiYּ [8], tõmmates seda 

metallmaKutist [ּ�] eemale.
2. 7Ũstke riiYiG [ּ8] üles ja eraldage need 

ribist [ּ�].
3. 0aKutikaane [ּ2] metallmaKuti [ּ�] külge 

lukustamiseks toimige vastupidises 
järjekorras.

-oon.ּ.� L
1. +oiGke kĈepiGemest [ּ1] kinni 

ja eemalGaJe maKutikaas [ּ2]
metallmaKutilt [ּ�].

2. )iltrikorYּ [�] on ƞltri paiJalGamiseks YŨi 
vahetamiseks avatud.

3. Pärast kasutamist või enne toote 
Koiustamist pŚŚrake kĈepiGe [ּ1] alla.

� Filtri paigaldamine

m ETTEVAATUST!
u Ärge kunagi imege tolmuimejaga, 

kui seaGmele pole paiJalGatuG ƞltrit. 
Tolmuimejaga imetud ained võivad 
sisaldada metalli või kõvasid teravate 
servadega osakesi, mis võivad 
mootorit kahjustada või põhjustada 
elektrilŚŚJi. VentilaatoriżKenGusest [ּ�]
võib sel juhul puhuda tolm suurel 
kiirusel välja, mis võib põhjustada 
raskeid kehavigastusi.

m ETTEVAATUST!
u Imege vedelikke tolmuimejaga ainult 

siis, kui seadmele on paigaldatud 
kurGƞlter [ּ�]. Vastasel juhul võib 
seaGe kaKjustuGa. 3aberƞltrikott [ּ�]
saab samuti kahjustada, kui kasutate 
seda märgtolmuimemiseks.

MÄRKUS
u 3aberƞltrikott [ּ�] sobib ainult 

kuivtolmuimemiseks.
u orJe kasutaJe kurGƞltrit [ּ�] väga 

peene tolmu või mustuse (nt 
liKYimistolmu� imemiseks. .urGƞltrit 
võib siiski kasutada paljude muude 
materjalide kogumiseks.

KXUGƞOWHU �PĈUJLPDPLQH�
-oon.ּ0

MÄRKUS
u (nne kurGƞltri [ּ�] paigaldamist 

kontrolliJe� et Koob [ּ�] oleks 
vabastatud.

u .ui kurGƞlter [ּ�] ei ƞkseeru� .eerake 
kurGƞltrit YeiGi ja ilma jŨuGu 
rakendamata, kuni sisemine kinnitus 
ƞltrikorYiּ [�] külge kinnitub. Keerake 
Kooba� et kurGƞlter kinnitaGa.

1. 3ŚŚrake maKutikaasּ [2] ümber.
2. 3aiJalGaJe kurGƞlterּ [�] ƞltrikorYile [ּ�].
3. 3anJe kurGƞlterּ [�] sisse� kuni kurGƞltri 

alumine kżlJ puutub Yastu ƞltrikorYi [ּ�]
pinda.

4. .eerake Koobaּ [�]� et kurGƞlterּ [�]
kinnitada.

5. 7Ũmmake YeiGi kurGƞltrit [ּ�], ilma seda 
liiJutamata� kontrollimaks kas kurGƞlter 
on õigesti paigaldatud.
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PDEHUƞOWULNRWW �NXLYWROPXLPHPLQH�
Joon. N
1. 3ŚŚrake maKutikaas [ּ2] ümber.
2. -oonGaJe paberƞltrikotiּ [�] ava 

sisemise imiżKenGuseJaּ [9].
3. 6uruJe paberƞltrikottּ [�]

alla, et sisestada sisemine 
imiżKenGusּpaberƞltrikoti aYasse.

4. 6uruJe paberƞltrikottּ [�] alla, kuni 
rŨnJastiKenGּ [�] sobib ringikujulisse 
ribisse [ּ�].

Metallaasad
Joon. O

MÄRKUS
u 3aiJalGaJe �ּmetallaasa [ּ�] elastse 

Yoolikuּ [	] kinnitamiseks toote 
transportimise, hoiustamise või 
mittekasutamise ajaks.

1. 6uruJe metallaasaּ [�] otsad kokku.
2. 3istke metallaasaG [ּ�] KoiGikusse [ּ�], 

kuni mõlemad otsad asuvad piludes.

� Kasutamine
� Sisse-/väljalülitamine
Joon. A

MÄRKUS
u Enne kasutamist kontrollige, kas 

kõik osad on kindlalt ühendatud ja 
maKutikaas [ּ2] on lukustatud.

u Enne seadme toiteallikaga 
ühendamist veenduge, et seade oleks 
välja lülitatud.

m HOIATUS!
u ÞKenGaJe toote pistikupessa [ּ
]

ainult elektritööriistu, mille 
nimivõimsus on väiksem kui 
3ma[ּ����ּ:.

o ÞKenGaJe pistik [ּ�] sobivasse 
pistikupesasse.

Toote sisselülitamine
Kui ühtegi elektritööriista pole toote 
pistikupessa [ּ
] ühendatud:
o 6eaGke toitelżliti [ּ3] asenGisseּI, et 

toode sisse lülitada.

Toote ja elektritööriista sisselülitamine
.ui elektritŚŚriist on toote pistikupessaּ [
]
ühendatud:
o 6eaGke toitelżliti [ּ3] asenGisseּ , et 

toode ja elektritööriist sisse lülitada.
  Elektritööriista sisselülitamisel lülitub 

toode automaatselt sisse.

Toote väljalülitamine
o ViiJe toitelżliti [ּ3] asenGisseּ0, et toode 

välja lülitada.

Toote ja elektritööriista väljalülitamine
o Lülitage elektritööriist välja. Toode 

lżlitub umbes ��ּkuniּ��sekunGilise 
viivituse pärast automaatselt välja.

� Õhuvoolu reguleerimine
Joon. A

o .eerake ŨKuYoolu reJulaatoritּ [4], et 
õhuvoolu reguleerida:

Seadistus Õhuvool
MIN Minimaalne õhuvool
MAX Maksimaalne õhuvool

� Märgimamine

MÄRKUS
u Kui metallmahuti saab märgimamisel 

täis, lõpetab toode ohutusseadise 
�ujuklżliti ƞltrikorYis [ּ�]) tõttu imamise.
Sellisel juhul toimige järgmiselt:
– 6eaGke toitelżliti [ּ3] asenGisseּ0.
– (emalGaJe pistik [ּ�] pistikupesast.
– Tühjendage metallmahuti [�]

(vt „Metallmahuti tühjendamine“).
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1. -ĈlJiJe� et kurGƞlter [ּ�] oleks 
paiJalGatuG ja paberist ƞltrikottּ [�]
poleks paigaldatud (vt „Filtri 
paigaldamine“).

2. ÞKenGaJe elastne Yoolikּ [	] (vt „Elastse 
vooliku ühendamine/eemaldamine“).

3. ÞKenGaJe kĈepiGe [ּ�] (vt „Käepideme 
ühendamine/eemaldamine“).

4. Lülitage toode sisse (vt 
„Sisse-/väljalülitamine“).

5. ,maJe YeGelikuG kĈepiGemeJa [ּ�]
kokku.
Põhja või muude pindade 
puhastamiseks võite kasutada ka 
teleskoop�imitoruּ [�] koos sobiva 
GżżsiJaּ [�]/[�]/[�]/[�]/[�].

6. Pärast puhastustööde lõpetamist: 
– Lülitage toode välja (vt 

„Sisse-/väljalülitamine“).
– Tühjendage kohe metallmahuti [�]

(vt „Metallmahuti tühjendamine“).
Metallmahuti pole mõeldud vedelike 
pikaajaliseks hoiustamiseks.

� Teleskoop-imitoru ja düüside 
hoiustamine

-oon.ּ3
o Lżkake teleskoop�imitoruּ [�]

GżżsiKoiGikusse juKtrullil [ּ�].
o +oiGke Gżżse [ּ�]/[�]/[�]/ [�]/ [�]

düüsihoidikus.

� Toitejuhtme lahtikerimine
-oon.ּ4
o .eriJe toitejuKe [ּ�] kokku. Riputage 

toitejuhe ülemise konksu toitejuhtme 
jaoksּ [7] ja alumise konksu toitejuhtme 
jaoks [ּ�] külge.

� Metallmahuti tühjendamine

m HOIATUS!
Lülitage toode välja ja lahutage 
see elektrivõrgust enne düüside 
vahetamist ja toote puhastamist 
ning siis, kui te toodet ei kasuta!

m HOIATUS!
u Tühjendage ja puhastage seade 

enne ja pärast kasutamist, et vältida 
materjalide kogunemist, mis võivad 
seadmes põhjustada tuleohtu.

-oon.ּ5
1. .eerake YĈljalaskeaYa [ּ
] korki 

vastupäeva, et kork eemaldada.
2. 7żKjenGaJe metallmaKuti [ּ�].
3. 3anJe kork taas YĈljalaskeaYaּ [
] peale.

Pöörake korki päripäeva.

� KXUGƞOWUL SXKDVWDPLQH
m HOIATUS!
u .ontrolliJe kurGƞltrit [ּ�] regulaarselt 

kahjustuste ja deformatsiooni suhtes.
Kahjustatud või deformeerunud 
kurGƞltrit ei saa puKastaGa ja see 
tuleb välja vahetada. See on vajalik 
toote talitluse tagamiseks ja toote 
kaitsmiseks kahjustuste eest.

u Kasutage ainult Lidl või volitatud 
eGasimżżjate asenGusƞltrit. 7ooteJa 
żKilGamatuG ƞltriG YŨiYaG pŨKjustaGa 
vigastusi ja tootekahjustusi.

MÄRKUS
u 3uKastaJe kurGƞltrit [ּ�] iga 

kasutuskorra järel, et säilitada toote 
imamisvõimsust.

-oon.ּ$
1. ÞKenGaJe pistikּ [�] sobiva toiteallikaga.
2. 6eaGke toitelżliti [ּ3] asenGisseּI.
3. .eerake ŨKuYoolu reJulaatorּ [4]

asenGisseּMAX.
4. VajutaJe isepuKastamise nuppu [ּ5]

umbes �ּkuniּ4ּkorGa.

� Pärast kasutamist
1. Lülitage toode välja ja eemaldage 

pistik [�] pistikupesast.
2. Laske tootel jahtuda.
3. Kontrollige, puhastage ja hoiustage 

seade (vt „Puhastamine ja hooldus“).
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� Varuosad/tarvikud
Võtke ühendust hoolduskeskusega telefoni teel (vt „Teenindus“). Hoidke käepärast allpool 
toodud mudelinumber.

Joonis Osa Joonistus Osa tähistus Mudeli number

% [	] Elastne voolik 99952544401

% [�] Käepide 99952544402

% [�] Teleskoop-imitoru 99952544403

% [�] Vuugidüüs 99952544404

% [�] Põrandadüüs harjaga 99952544405

% [�]
Põrandadüüs 
kummiservaga 99952544406

% [�] Polstridüüs 99952544407

% [�] Autodüüs 99952544408

% [�] .urGƞlter 99952544409

% [�] 3aberƞltrikott 99952544410
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Joonis Osa Joonistus Osa tähistus Mudeli number

% [�] Hoiukott 99952544411

� Veakõrvaldus
Tõrge Võimalik põhjus Meede
Toode ei tööta. Pistik [�] ei ole 

pistikupessa 
ühendatud.

6isestaJe pistik [ּ�] sobivasse 
pistikupessa.

Imivõimsus on 
vähenenud ja seade ei 
ime mustust.

0etallmaKuti [ּ�] on 
täis.

Tühjendage metallmahuti [�]
(vt „Metallmahuti tühjendamine“).

Imivõimsus on 
vähenenud ja seade ei 
ime mustust.

Õhukanal on 
ummistunud.

Kontrollige ummistuste suhtes allpool 
nimetatud detaile ja eemaldage 
ummistused:

  0etallmaKuti [ּ�]
  (lastne Yoolik [ּ	]
  (lektritŚŚriista Yoolik [ּ ]
  7eleskoop�imitoru [ּ�]
  VuuJiGżżs [ּ�]
  Põrandadüüs harjaga [�]
  Põrandadüüs kummiservaga [�]
  3olstriGżżs [ּ�]
  $utoGżżs [ּ�]

Imamise ajal tungib 
tolm või vesi tootest 
välja.

Mahutikaas [2] ei ole 
õigesti paigaldatud.

.innitaJe maKutikaas [ּ2] õigesti (vt 
„Mahutikaane eemaldamine“).

� Puhastamine ja hooldus

m HOIATUS!
Lülitage toode välja ja lahutage 
see elektrivõrgust enne düüside 
vahetamist ja toote puhastamist 
ning siis, kui te toodet ei kasuta!

� Puhastamine
MÄRKUS
u Ärge kasutage seadme 

puhastamiseks keemilisi, 
leeliselisi, abrasiivseid või 
muid tugevaid puhastus- või 
GesinƞtseerimisYaKenGeiG� sest neeG 
võivad pindu kahjustada.
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MÄRKUS
u Jälgige, et ükski vedelik ei satu 

tootesse.
u Hoidke toode alati puhas, kuiv ja vaba 

õlidest või määrderasvadest.

  Regulaarne ja nõuetekohane hooldus 
aitab kaasa toote ohutule kasutamisele 
ja tööea pikendamisele.

o Eemaldage seadmelt tolm iga kord 
pärast kasutamist ja enne hoiustamist.

o Puhastage toodet kuiva lapiga.
Kasutage raskesti juurdepääsetavate 
kohtade puhastamiseks pehmet harja.

� Hooldus
Iga kord enne ja pärast kasutamist: 
Kontrollige seadet iga kord enne ja pärast 
kasutamist kulumise ja kahjustuste suhtes.

� Remont
Toode ei sisalda ühtegi osa, mida kasutajad 
ise saaks remontida. Toote kontrollimiseks 
ja parandamiseks võtke ühendust 
volitatud teeninduskeskuse või sarnase 
kYaliƞkatsiooniJa isikuJa.

� Hoiustamine
o Hoiustage toodet alati lastele 

kättesaamatus kohas.
  Ideaalne temperatuur pikaajaliseks 

�kauem kui �ּkuuG� Koiustamiseks 
peaks olema YaKemikus ��� ؃&ּkuni 
���ּ؃& ja suKteline ŨKuniiskus mitte żle 
��ּ�.

1. Lülitage toode välja ja eemaldage 
pistik [�] pistikupesast.

2. Laske tootel jahtuda.
3. Puhastage toode (vt „Puhastamine“).
4. Hoiustage toodet ja selle lisatarvikuid 

pimedas, kuivas, külmumiskindlas ja 
hästi ventileeritud kohas.

� Transport
o Kaitske seadet raskete löökide ja tugeva 

vibratsiooni eest, mis võivad esineda 
sõidukites transportimise ajal.

o Kaitske toodet libisemise ja 
ümbermineku eest.

1. Lülitage toode välja ja eemaldage 
pistik [�] pistikupesast.

2. Laske tootel jahtuda.

� Jäätmekäitlus
Pakend koosneb keskkonnasõbralikest 
materjalidest, mida saab käidelda kohalikes 
ringlussevõtu keskustes.

Jälgige prügi sorteerimisel 
pakkematerjalide tähistusi, mis 
koosnevad lühenditest (a) ja 
numbritest (b) ning nende 
tĈKenGuseG on jĈrJmiseG� �֑�� 
plastik���֑��� paber ja papp�
��֑9�� liitmaterjaliG.

Toode:
Küsige vana toote käitlemise 
võimaluste kohta oma valla- või 
linnavalitsusest.
Ärge visake oma vana toodet 
keskkonna kaitsmise huvides
olmeprügi hulka, käidelge see 
nõuetekohaselt. Kogumispunktide 
ja nende lahtioleku aegade 
kohta saate teavet asjakohasest 
haldusasutusest.

� Garantii
Toode on valmistatud rangete 
kvaliteedijuhiste järgi ja seda on enne 
tarnimist põhjalikult kontrollitud. Materjali- 
või tootmisdefektide korral on teil 
seaduslikud õigused toote müüja suhtes.
Teie seadusjärgsed õigused ei ole mingil 
juhul piiratud meie allpool sätestatud 
garantiiga.

6elle toote Jarantii keKtib �ּaastat alates 
ostukuupäevast. Garantiiaeg algab 
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ostukuupäevaga. Hoidke müügitšeki 
originaali kindlas kohas, kuna see 
dokument on vajalik ostu tõendamiseks.

Kõikidest kahjustustest või defektidest, mis 
esinesid juba ostmise ajal, tuleb teatada 
kohe pärast toote lahtipakkimist.

.ui tootel ilmneb �ּaasta jooksul alates 
ostukuupäevast materjali- või teostusviga, 
parandame või asendame selle omal 
valikul teie eest tasuta. Garantiiperioodi ei 
pikendata kinnitatud garantiinõudega. See 
kehtib ka asendatud ja parandatud osade 
kohta.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toode 
on kahjustatud, või kui seda on valesti 
kasutatud või hooldatud.

Garantii katab materjali- ja tootmisdefektid.
See garantii ei laiene tooteosadele, mis 
on tavapäraselt kulunud ja mida seetõttu 
peetakse kuluvateks osadeks (nt akud, 
voolikud, värvikassetid), ega ka purunevate 
osade kahjustustele, nt lülitid või klaasist 
osad.

� Garantii käsitlemine
Selleks et teie mureküsimus saaks kiire 
lahenduse, järgige palun alltoodud juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma 
ostu tõendamiseks alles kassatšekk ja 
tootenumber �,$1ּ525444_2504).

Tootenumbri leiate tootel olevalt tüübisildilt 
või graveeringult, oma kasutusjuhendi 
tiitellehelt (all vasakul) või toote taga- või 
allosas olevalt kleebiselt.

Toote toimivusvigade või muude 
puuduste korral võtke kõigepealt telefoni 
või e-posti teel ühendust alltoodud 
teenindusosakonnaga.

Lisades defektsele tootele ostudokumendi 
(kassatšeki), kirjelduse toote puuduste 
kohta ja andmed selle kohta, millal need 
ilmnesid, saate selle tasuta saata teile 
teadaantud teeninduse aadressile.

Neid ja paljusid teisi käsiraamatuid saate 
vaadata ja alla laadida lehelt 
parksiGe�Gi\.com. 6elle 45�kooGi abil 
satute otse lehele parksiGe�Gi\.com.
Valige oma riik ja otsige otsinguvälja 
abil kasutusjuhendeid. Tootenumbri 
�,$1�ּ525444_2504 sisestamisel pääsete 
ligi oma toote kasutusjuhendile.

� Teenindus
  Teenindus Eestis

Tel:   8000049141
  Kontakti vorm parkside-diy.com

IAN ������B��0�
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I]PDQWRWLH EUĿGLQČMXPL XQ VLPEROL
Lietošanas instrukcijā� u] iepakojuma� Gatu plāksnītī un i]strāGājuma etińetīs ir 

i]mantoti šāGi brīGinājumi� 

,]lasiet lietošanas instrukciju� 8]Jalis JluGu un cietu Yirsmu 
sƇkšanai

3irms u]Jaŉu maiŏas� 
i]strāGājuma tīrīšanas un laikā� 
kaG nelietojat i]strāGājumu� 
i]slīG]iet to un atYienojiet to no 
strāYas aYota�

8]Jalis paklāju sƇkšanai

,eYīrojiet brīGinājumus un 
Grošības norāGījumus�

8]Jalis putekŉu un netīrumu 
i]sƇkšanai no rieYām� 
saYienojumu Yietām un starpām

%īstamiּ֑ elektriskās strāYas 
trieciena risks�

8]Jalis putekŉu un netīrumu 
i]sƇkšanai no GīYāna un 
spilYeniem

Ø 'iametrs )iltrs ƇGens Yai citu šńiGrumu 
iesƇkšanai

0aiŏstrāYa�sprieJums )iltrs naY piemīrots ƇGens Yai 
citu šńiGrumu iesƇkšanai.

Lietojiet i]strāGājumu tikai 
sausās iekštelpās�

)iltrs sausu un ma]u Gaŉiŏu 
�piemīram� smilšu� i]ƗuYušu 
krāsas atlikumu� u]sƇkšanai

,erīĕu kontaktliJ]Ga 
elektroinstrumentam

)iltrs sausu un smalku putekŉu 
�piemīram� slīpīšanas laikā 
raGītie koksnes putekŉi� 
u]sƇkšanai

Pmax ,erīĕu kontaktliJ]Gas maks. 
i]ejas jauGa

8]Jalis autosīGekŉu� matraĕu� 
JrīGu un paklāju sƇkšanai

PVXP
.opījais enerģijas patīriŏš� 
,]strāGājuma nominālā 
ieejas jauGa un ierīĕu liJ]Gas 
maksimālā i]ejas jauGa

(lektroinstruments

1oblońīts
3astāY uJunsJrīka risks� ja 
iesƇktais materiāls pārsnieG] 
�4�ּ؃& ����4ּ؃)� temperatƇru.

$tblońīts )iltra tīrīšanas sistīma



96 LV

'rošības norāGījumi
5īcības norāGījumi

&(ּ]īme apstiprina atbilstību (6 
GirektīYām� kas piemīrojamas 
i]strāGājumam.

PUTEKĻU SŪCĒJS MITRUMA 
SAVĀKŠANAI UN SAUSAJAI 
UZKOPŠANAI

� IHYDGV
$psYeicam jƇs ar jaunā i]strāGājuma ieJāGi� 
-Ƈs esat i]Yīlījies auJstas kYalitātes 
i]strāGājumu. Lietošanas instrukcija ir šī 
i]strāGājuma sastāYGaŉa. 7ā ietYer sYarīJas 
norāGes attiecībā u] Grošību� lietošanu un 
utili]āciju. 3irms i]strāGājuma lietošanas 
iepa]īstieties ar Yisiem lietošanas un 
Grošības norāGījumiem. ,]mantojiet 
i]strāGājumu tikai tā� kā aprakstīts un 
atbilstoši tam pareG]ītajam lietojumam. -a 
noGoGat i]strāGājumu citai personai� GoGiet 
līG]i arī Yisu Gokumentāciju.

� PDUHG]īWDLV OLHWRMXPV
Ñis i]strāGājums ir mājsaimniecības ierīce� 
kas ir pareG]īta putekŉu sƇkšanai no 
JrīGām� paklājiem� mībelīm� matraĕiem� kā 
arī i]mantošanai automašīnās Yai JarāƗās. 
,]strāGājumu Yar lietot arī kā Jaisa pƇtīju 
Yai ƇGens u]sƇkšanai.

,]strāGājums ir piemīrots tāGa ƇGens un 
netīrumu u]sƇkšanai� kura temperatƇra 
nepārsnieG] �4�ּ؃&.

'aƗi materiāli� nonākot iesƇcošā Jaisa 
ieGarbībā� Yar raGīt sprāG]ienbīstamus 
tYaikus Yai maisījumus.

1ekāGā JaGījumā nesƇciet šāGus 
materiālus�
  6prāG]ienbīstamas Yai YieJli 

u]liesmojošas Jā]es� šńiGrumus un 
�reaģītspījīJas� putekŉu Gaŉiŏas
Ño materiālu sƇkšana ar putekŉu sƇcīju 
raGa GrauGus Yeselībai un tāpīc ir 
ai]lieJta.

  5eaģītspījīJas metāla putekŉu Gaŉiŏas 
�piemīram� alumīnijs� maJnijs un cinks 
kombinācijā ar ŉoti sārmainiem Yai 
skābiem tīrīšanas līG]ekŉiem�

  1eatšńaiGītas spīcīJas skābes un sārmi
  OrJaniskie šńīGinātāji �piemīram� 

ben]īns� krāsas šńīGinātājs� acetons� 
kurināmā eŉŉa�
Ñīs Yielas Yar i]raisīt i]strāGājuma 
koro]iju.

  .Yīpi un Jru]Goši pelni
  &ements� ģipsis un kaŉńa putekŉi
  1elieli priekšmeti Yai pelni no kamīniem� 

oJŉu krāsnīm� pelnu traukiem Yai Jriliem
  3elni Yai netīrumi no katliem un eŉŉas 

krāsnīm

,]strāGājuma lietošana citiem nolƇkiem 
Yai pārYeiGošana ir u]skatāma par 
pareG]ītajam lietojumam neatbilstošu� un 
tās Yar raGīt tāGus riskus kā GrauGi G]īYībai� 
traumas un bojājumi. 5aƗotājs neatbilG par 
]auGījumiem� kas raGušies neatbilstošas 
lietošanas re]ultātā. ,]strāGājums ir 
pareG]īts tikai lietošanai mājsaimniecībās. 
,]strāGājums naY pareG]īts komerciālai?
rƇpnieciskai lietošanai Yai tamlīG]īJiem 
lietošanas nolƇkiem.

� PLHJČGHV NRPSOHNWV
3īc i]strāGājuma i]ŏemšanas no 
iepakojuma pārbauGiet� Yai ir pieJāGāti Yisi 
komplektā iekŉautie elementi un neYiena 
Gaŉa naY bojāta. 3irms lietošanas noŏemiet 
Yisus iepakojuma materiālus.

� 7Yertnes Yāks
� 0etāla tYertne
� (lastīJā šŉƇtene
� 7eleskopiskā sƇkšanas caurule
� 5okturis
� *rīGas u]Jalis ar birsti
� *rīGas u]Jalis ar Jumijas strīmeli
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� 6prauJu u]Jalis
� 3olsterītu materiālu u]Jalis
� $utomašīnu u]Jalis
� (lektroinstrumenta šŉƇtene
� 3utekŉu pieslīJuma aGapteris
� .rokotais ƞltrs
� 3apīra ƞltra maiss
� *ro]āmie ritenīši
� 0etāla spailes
� *labāšanas maisiŏš
� Lietošanas instrukcija

� DHWDŉX DSUDNVWV
3irms lasīšanas iepa]īstieties ar Yisām 
i]strāGājuma Iunkcijām.

[1] 3ārnīsāšanas rokturis
[2] 7Yertnes Yāks �ieskaitot motora 

pieG]iŏas sistīmu un korpusu�
[�] ,]cilnis
[�] )iltra Jro]s
[3] ,eslīJšanas�i]slīJšanas slīG]is
[4] *aisa plƇsmas reJulators
[5] 3ašattīrīšanas taustiŏš �krokotā ƞltra 

tīrīšanai�
[6] 6tiprinājums �teleskopiskās sƇkšanas 

caurules Jlabāšanai�
[7] $uJšījais āńis pieslīJuma YaGam
[8] )iksators
[9] 6Ƈkšanas pieslīJums
[�] $pŉYeiGa riba
[�] 0etāla tYertne
[�] $pakšījais āńis pieslīJuma YaGam
[�] *ro]āmais ritentiŏš �ar u]Jaŉu turītāju�
[�] 3ieslīJuma YaGs un kontaktGakša
[
] ,]tecināšanas atYere
[�] *aisa pƇtīja saYienojums
[�] 6tiprinājums �metāla lokam�
[
] ,]strāGājuma kontaktliJ]Ga
[	] (lastīJā šŉƇtene �i]strāGājumam�
[�] ÑŉƇtenes saYienotājs �saYienojums ar 

rokturi�
[�] ÑŉƇtenes saYienotājs �putekŉusƇcīja Yai 

i]tecināšanas atYere�
[�] %lońīšanas taustiŏš
[�] 5okturis
[�] *aisa reJulators

[�] 7eleskopiskā sƇkšanas caurule
[�] ÑŉƇtenes turītājs
[�] %īGāms ƞksācijas taustiŏš
[�] 6prauJa
[�] 6prauJu u]Jalis
[�] *rīGas u]Jalis ar birsti
[�] *rīGas u]Jalis ar Jumijas strīmeli
[�] 3olsterītu materiālu u]Jalis
[�] $utomašīnu u]Jalis
[ ] (lektroinstrumenta šŉƇtene
[­] ÑŉƇtenes saYienotājs �liels�
[�] ÑŉƇtenes saYienotājs �ma]s�
[�] 3utekŉu pieslīJuma aGapteris
[�] .rokotais ƞltrs
[�] 6Yira
[�] 3apīra ƞltra maiss
[�] %līYJreG]ens
[�] 0etāla loks
[�] *labāšanas maisiŏš

� THKQLVNLH GDWL
3utekŉu sƇcījs mitruma 
saYākšanai un sausajai 
u]kopšanai : PWD 30 C1
0oGeŉa numurs
ֺֺar V'( sprauGni�

liJ]Gu � HG10163
ֺֺar V'( sprauGni�L6V 

liJ]Gu � HG10163-FR
ֺֺar %6 sprauGni�liJ]Gu � HG10163-BS
ֺֺar . tipa sprauGni�

liJ]Gu � HG10163-DK
ֺֺar ÑYeices sprauGni�

liJ]Gu � +*������&+
1ominālā ieejas jauGa 
�i]strāGājums� � ����ּ:
,]strāGājuma kontaktliJ]Gas maks. i]ejas 
jauGa
ֺֺ+*�����
ֺֺ+*������)5
ֺֺ+*������%6
ֺֺ+*������'.
ֺֺ+*������&+

�
�
�
�
�

3ma[ ����ּ:
3ma[ ����ּ:
3ma[ �4��ּ:
3ma[ �4��ּ:
3ma[ ���ּ:
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.opījais strāYas patīriŏš �i]strāGājums un 
i]strāGājuma kontaktliJ]Gas maks. i]ejas 
jauGa�
ֺֺ+*�����
ֺֺ+*������)5
ֺֺ+*������%6
ֺֺ+*������'.
ֺֺ+*������&+

�
�
�
�
�

3sum ����ּ:
3sum ����ּ:
3sum �9��ּ:
3sum �9��ּ:
3sum ����ּ:

1ominālais ieejas 
sprieJums � ���֑�4�ּVa� 

�����ּ+]
6Ƈkšanas spīks � ���ּJaisa Yati
,esƇkšanas spieGiens � ���ּmbar 

�����ּk3a�
6Ƈkšanas jauGa � ���9ּl�s
$i]sarJklase � I
,3 ai]sarJklase � IP24
(lektroinstrumenta 
šŉƇtene � � m
(lastīJās šŉƇtenes 
Jarums � �ּm �Èּ��ּmm�
7eleskopiskās sƇkša-
nas caurules Jarums � apm. �4ּlīG] 

9�ּcm
3ieslīJuma YaGa 
Jarums � apm.ּ�ּm

MHWČOD WYHUWQHV OLHOXPV
,]mīri �Èּּצ+� � 4�ּcm צּ��
%ruto ietilpība � �� l
1eto ietilpība � ���� l
ÑńiGrumu Jlabāšana � maks. ��ּl

� DURůĿEDV QRUČGHV
  7iklīG] metāla tYertne [ּ�] ir pilna� 

i]strāGājums tiek i]slīJts ar pluGiŏa 
slīG]i� kas atroGas ƞltra Jro]āּ [�].
7as noYīrš pārplƇGi un elektromotora 
bojājumus.

DURůĿEDV QRUČGĿMXPL

PIRMS IZSTRĀDĀJUMA 
LIETOŠANAS 
IEPAZ¤STIETIES AR 
VISIEM DROŠ¤%AS 
UN EKSPLUATĀCIJAS 
NORĀD¤JUMIEM� 
NODODOT ŠO 
IZSTRĀDĀJUMU TĀLĀK 
CITĀM PERSONĀM� 
DODIET L¤DZI AR¤ VISUS 
DOKUMENTUS�
-a ]auGījumi raGušies lieto-
šanas instrukcijas neieYīro-
šanas Gīŉ� Jarantija ]auGī 
spīku� 5aƗotājs neatbilG par 
turpmākiem ]auGījumiem� 
5aƗotājs neatbilG par materiā-
lajiem ]auGījumiem Yai per-
sonai noGarītiem kaitījumiem� 
kas raGušies neatbilstošas 
lietošanas Yai Grošības norā-
Gījumu neieYīrošanas Gīŉ�

%īUQL XQ SHUVRQDV DU 
LHUREHƗRWČP VSīMČP

m%R¤DINĀJUMS� 
Z¤DAI±U UN 
%ĒRNU DZ¤V¤%AS 
APDRAUDĒJUMS 
UN NELAIMES 
GAD¤JUMU RISKS�
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1ekaG neatstājiet 
bīrnus be] 
u]rauG]ības� 
rotaŉājoties ar 
iepakojuma materiālu. 
,espījami iepakojuma 
materiāla raGīti 
nosmakšanas GrauGi. 
%īrni bieƗi nespīj 
pietiekami noYīrtīt 
iespījamos GrauGus.

  ,]strāGājumu Yar lietot 
bīrni no �ּJaGu Yecuma un 
personas ar ierobeƗotām 
ƞ]iskajām� sensorajām 
Yai JarīJajām spījām Yai 
personas ar nepietiekamu 
piereG]i un ]ināšanām� 
ja Yiŏas tiek u]rauG]ītas 
Yai ir instruītas par to� kā 
Groši lietot i]strāGājumu� 
un saprot ar i]strāGājuma 
lietošanu saistītos riskus.

 %īrni neGrīkst spīlīties ar 
i]strāGājumu.

 %īrni tīrīšanu un apkopi 
neGrīkst Yeikt be] 
pieauJušo u]rauG]ības.

PDUHG]īWDLV OLHWRMXPV
m%R¤DINĀJUMS� TUDXPX 

ULVNV� 1elietpratīJas 
lietošanas Gīŉ Yar rasties 
saYainojumi. ,]strāGājumu 
lietojiet tikai saskaŏā ar 

šo instrukciju. 1emīģiniet 
pārYeiGot i]strāGājumu 
nekāGā YeiGā.

EOHNWURGURůĿED
m%¤STAMI� EOHNWULVNČV 

VWUČYDV WULHFLHQD ULVNV� 
1emīģiniet paši remontīt 
i]strāGājumu. 'arbības 
traucījuma JaGījumā 
i]strāGājumu Grīkst 
remontīt tikai kYaliƞcīts 
personāls.

m%R¤DINĀJUMS� 
EOHNWULVNČV VWUČYDV 
WULHFLHQD ULVNV�
1eieJremGījiet 
i]strāGājuma elektriskās 
Gaŉas ƇGenī Yai citos 
šńiGrumos. 1ekaG neturiet 
i]strāGājumu ]em tekoša 
ƇGens.

m%R¤DINĀJUMS� 
EOHNWULVNČV VWUČYDV 
WULHFLHQD ULVNV� 1elietojiet 
bojātu i]strāGājumu. -a 
i]strāGājums ir bojāts� 
atYienojiet to no strāYas 
aYota un Yīrsieties pie 
tirJotāja.

m%R¤DINĀJUMS� TUDXPX 
ULVNV� 3irms Yeicat 
tīrīšanu� kā arī laikā� kaG 
i]strāGājums netiek lietots� 
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i]slīG]iet to un atYienojiet 
no strāYas aYota.

  3ārtrauciet i]strāGājuma 
lietošanu pīc tam� kaG tas 
ir nokritis.

  3irms kontaktGakšas 
pieYienošanas barošanas 
aYotam� 3ārliecinieties� ka 
i]strāGājuma nominālais 
sprieJums u] teKnisko 
Gatu plāksnītes atbilst 
jƇsu barošanas aYota tīkla 
sprieJumam.

 5eJulāri pārbauGiet� Yai 
barošanas kontaktGakša 
un pieslīJuma YaGs naY 
bojāts. -a pieslīJuma 
YaGs ir bojāts� lai noYīrstu 
iespījamos riskus� tā 
nomaiŏa ir jāYeic raƗotājam� 
tā klientu Gienestam 
Yai līG]īJi kYaliƞcītiem 
speciālistiem.

  6arJiet pieslīJuma YaGu 
no bojājumiem. 5auJiet� 
lai tas neatrastos u] asām 
malām� netiktu saspiests 
Yai saliekts. 5auJiet� 
lai pieslīJuma YaGs 
neatrastos karstu Yirsmu un 
atklātas liesmas tuYumā.

Lietošana

m%R¤DINĀJUMS� 
SDYDLQRMXPX XQ 
XJXQVJUīND ULVNV� 

1ekaG nei]mantojiet 
i]strāGājumu tāGa 
ƇGens� netīrumu un 
materiālu sƇkšanai� 
kuru temperatƇra 
pārsnieG] �4�ּ؃&.

  ,]Yelciet kontaktGakšu no 
kontaktliJ]Gas
–-a roGas Garbības 

traucījumi�
–3irms pieYienojat�maināt 

pieGerumus�
–3irms i]strāGājuma 

tīrīšanas�
–-a ilJstoši nelietojat 

i]strāGājumu�
–1eJaisa laikā un
–3īc katras lietošanas 

rei]es.
  Lai i]strāGājumu atYienotu 

no kontaktliJ]Gas� Yelciet 
to ai] kontaktGakšas� neYis 
pieslīJuma YaGa.

 %ojātas Getaŉas Yienmīr 
jāai]Yieto ar oriģinālajām 
re]erYes Gaŉām.

 'arbības laikā 
neai]seG]iet Yentilācijas 
atYeres. 3ārkaršanas un 
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i]strāGājuma bojājumu 
risks.

  3ārliecinieties� ka 
barošanas sprieJums 
atbilst inIormācijai Gatu 
plāksnītī.

  ,]strāGājumu Grīkst 
pieYienot tikai tāGai 
kontaktliJ]Gai� kas ir 
ai]sarJāta ar atlikušās 
strāYas ńīGes pārtraucīju� 
kura nominālā atlikušās 
strāYa nepārsnieG] ��ּm$.

TĿUĿůDQD XQ JODEČůDQD
m%R¤DINĀJUMS� TUDXPX 

ULVNV� 3irms tīrīšanas Yai 
laikā� kaG to nei]mantojat� 
atYienojiet i]strāGājumu no 
strāYas aYota.

  $i]sarJājiet i]strāGājumu� 
pieslīJuma YaGu un 
kontaktGakšu no putekŉiem� 
tieša saules starojuma� 
ƇGens lāsīm un šŉakatām.

 *labājiet i]strāGājumu 
bīrniem nepieejamā� Yīsā� 
sausā Yietā� kas pasarJāta 
no mitruma.

  6arJiet i]strāGājumu no 
karstuma. 1enoYietojiet 
i]strāGājumu atYīrtas 
liesmas Yai karstuma aYota� 
piemīram� krāsns Yai 
apsilGes ierīces tuYumā.

� PLUPV SLUPČV OLHWRůDQDV UHL]HV
� I]SDNRůDQD

m %R¤DINĀJUMS�
u ,]strāGājums un iepakojuma materiāli 

naY rotaŉlietas bīrniem� %īrni neGrīkst 
spīlīties ar plastmasas maisiŏiem� 
plīYīm un sīkām Getaŉām� 3astāY 
ai]rīšanās un nosmakšanas risks�

o 3ārliecinieties� ka pieJāGes komplekts 
ir pilnīJs un Getaŉas naY bojātas. 
-a konstatījat� ka trƇkst kāGa no 
Getaŉām Yai tās ir bojātas� nelietojiet 
i]strāGājumu un sa]inieties ar i]platītāju.
1elietojiet i]strāGājumu� kamīr 
trƇkstošās Getaŉas naY pieJāGātas 
Yai bojātās Getaŉas naY nomainītas. 
1epilnīJa Yai bojāta i]strāGājuma 
lietošana raGa traumu un mantas 
bojājumu risku.

1. ,]pakojiet Yisas Getaŉas un noYietojiet 
tās u] līG]enas� stabilas Yirsmas.

2. 1oŏemiet Yisus iepakojuma materiālus 
un transportīšanas stiprinājumus� ja 
tāGi ir.

3. 3ārliecinieties� ka jums ir montāƗai un 
ekspluatācijai nepieciešamie pieGerumi 
un instrumenti. 7as ietYer arī piemīrotus 
inGiYiGuālos ai]sarG]ības līG]ekŉus.

� PLUPV OLHWRůDQDV

m %R¤DINĀJUMS�
u -a i]strāGājums tiek lietots� i]mantojot 

elektrību� kas neatbilst inIormācijai 
i]strāGājuma Gatu plāksnītī� pastāY 
neJaGījumu risks.

u %arošanas sprieJumam un strāYas 
aYota IrekYencei jāatbilst inIormācijai� 
kas norāGīta i]strāGājuma Gatu 
plāksnītei.
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m %R¤DINĀJUMS�
3irms u]Jaŉu maiŏas� i]strāGājuma 
tīrīšanas un laikā� kaG nelietojat 
i]strāGājumu� i]slīG]iet to un 
atYienojiet to no strāYas aYota�

� GUR]ČPR ULWHQĿůX PRQWČƗD
&ּatt.
1. $pJrie]iet metāla tYertni [ּ�] otrāGi� lai 

apakša bƇtu Yīrsta u] auJšu.
2. ,ebīGiet Jro]āmo ritentiŏuּ [�] līG] Jalam 

plastmasas turītāja sprauJā� līG] 
Jro]āmais ritentiŏš noƞksījas ar klikšńi.

3. 3ārbauGiet� Yai Jro]āmie ritentiŏiּ [�]
brīYi kustas.

� EODVWĿJČV ůŉƇWHQHV 
SLHYLHQRůDQD�QRŏHPůDQD

PXWHNŉX VƇNůDQD
'ּatt.
1. 6alāJojiet elastīJās šŉƇtenes [ּ	]

saYienotājuּ [�] ar sƇkšanas 
pieslīJumu [ּ9].

2. Līnām iebīGiet šŉƇtenes saYienotāju [ּ�]
sƇkšanas pieslīJumāּ [9]� līG] 
blońīšanas taustiŏš [ּ�] noƞksījas.

3. 3ārbauGiet� Yai elastīJā šŉƇtene [ּ	] ir 
parei]i u]stāGīta� u]manīJi paYelkot 
ai] šŉƇtenes saYienotājaּ [�]. (lastīJā 
šŉƇtene ir parei]i u]stāGīta� ja šŉƇtenes 
saYienotājs nekustas.

4. 3ārbauGiet� Yai elastīJā šŉƇteneּ [	] Yar 
brīYi Jrie]ties.

5. 1oŏemšana� 1ospieGiet blońīšanas 
taustiŏuּ [�] u] leju. ,]Yelciet šŉƇtenes 
saYienotāju [ּ�] no sƇkšanas 
pieslīJuma [ּ9].

GDLVD SƇWīMV
(ּatt.

NORĀDE
u Ñeit ir norāGīta papilGu Iunkcija� 

kas ŉauj ai]pƇst putekŉus Yai sīkus 
priekšmetus.

1. 6alāJojiet elastīJās šŉƇtenes [ּ	]
saYienotājuּ [�] ar Jaisa pƇtīja 
saYienojumu [ּ�].

2. Līnām iespieGiet šŉƇtenes 
saYienotāju [ּ�] Jaisa pƇtīja 
saYienojumā [�]� līG] blońīšanas 
taustiŏš [ּ�] noƞksījas.

3. 3ārbauGiet� Yai elastīJā šŉƇtene [ּ	] ir 
parei]i u]stāGīta� u]manīJi paYelkot 
ai] šŉƇtenes saYienotājaּ [�]. (lastīJā 
šŉƇtene ir parei]i u]stāGīta� ja šŉƇtenes 
saYienotājs nekustas.

4. 3ārbauGiet� Yai elastīJā šŉƇteneּ [	] Yar 
brīYi Jrie]ties.

5. 1oŏemšana� 1ospieGiet blońīšanas 
taustiŏuּ [�] u] leju. ,]Yelciet šŉƇtenes 
saYienotāju [ּ�] no Jaisa pƇtīja 
saYienojuma [ּ�].

� RRNWXUD SLHYLHQRůDQD�
QRŏHPůDQD

(ּatt.
o RRNWXUD SLHYLHQRůDQD�QRŏHPůDQD�

6alāJojiet elastīJās šŉƇtenes [ּ�]
saYienotājuּ [	] ar rokturi [ּ�]. 6pieGiet 
elastīJās šŉƇtenes saYienotāju� līG] tas ir 
stinJri saYienots ar rokturi.

o RRNWXUD QRŏHPůDQD� ,]Yelciet šŉƇtenes 
saYienotāju [ּ�] no roktura [ּ�].

� U]JDŉX�SDJDULQČMXPD FDXUXOHV 
VDYLHQRůDQD

)�ּ*ּatt.
  6prauslas [ּ�]�[�]�[�]�[�]�[�] Yai 

teleskopisko sƇkšanas cauruli [ּ�]
Yar saYienot ar rokturiּ [�] GaƗāGos 
YeiGos� lai pielāJotos GaƗāGai YiGei un 
sasnieG]amības pakāpei.

U]JDOLV LLHWRMXPV
6prauJu 
u]Jalis [ּ�]

  5ieYas
  6aYienojumu Yietas
  'īYāni
  Ñauras telpas

*rīGas u]Jalis 
ar birsti [�]

  &ietas un līG]enas 
Yirsmas
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U]JDOLV LLHWRMXPV
*rīGas u]Jalis 
ar Jumijas 
strīmeli [�]

  3aklāji un līG]īJas 
Yirsmas

3olsterītu 
materiālu 
u]Jalis [ּ�]

  6pilYeni

$utomašīnu 
u]Jalis [ּ�]

  $utomašīnas salons 
un ārpuse

� EOHNWURLQVWUXPHQWD ůŉƇWHQHV 
SLHYLHQRůDQD�QRŏHPůDQD

+ּatt.

EOHNWURLQVWUXPHQWD ůŉƇWHQHV 
SLHYLHQRůDQD

NORĀDE
u ,]mantojiet putekŉu pieslīJuma 

aGapteri [ּ�]� lai putekŉu pieslīJumam 
pieslīJtu GaƗāGa i]mīra 
elektroinstrumentus.

1. 6alāJojiet elektroinstrumenta 
šŉƇtenesּ [ ] saYienotāju [ּ­] ar elastīJās 
šŉƇtenes [ּ	] saYienotāju [ּ�].

2. 3ilnībā iebīGiet šŉƇtenes saYienotāju [ּ�]
šŉƇtenes saYienotājāּ [­].

3. 3ieslīG]iet šŉƇtenes saYienotāja [ּ�] otru 
Jalu putekŉu pieslīJumam.

EOHNWURLQVWUXPHQWD ůŉƇWHQHV QRŏHPůDQD
o 1oYelciet šŉƇtenes saYienotāju [ּ­] no 

elastīJās šŉƇtenes saYienotājaּ [�]� līG] 
tas ir pilnībā noŏemts.

� RRNWXUD XQ WHOHVNRSLVNČV 
VƇNůDQDV FDXUXOHV 
izmantošana

,ּatt.

RRNWXULV

NORĀDE
u 5okturim [ּ�] ir iebƇYīta Jaisa 

spieGiena reJulīšanas Iunkcija.

o SƇNůDQDV MDXGDV SDOLHOLQČůDQD� 
%īGiet Jaisa reJulatoru [�] marńījuma 

ּYir]ienā.
o SƇNůDQDV MDXGDV VDPD]LQČůDQD� 

%īGiet Jaisa reJulatoruּ[�] pretīji 
marńījuma ּYir]ienam.

THOHVNRSLVNČ VƇNůDQDV FDXUXOH

NORĀDE
u 7eleskopisko sƇkšanas cauruli [ּ�]

Yar noreJulīt GaƗāGos Jarumos� lai 
pielāJotu to Garba apstākŉiem.

1. 1ospieGiet un turiet bīGāmo ƞksācijas 
taustiŏuּ [�]� lai atbrīYotu ƞksāciju.

2. ,estatiet teleskopisko sƇkšanas 
cauruli [ּ�] Yīlamajā Jarumā.

3. $tlaiGiet bīGāmā ƞksācijas taustiŏa [ּ�]
poJu un iebīGiet teleskopisko sƇkšanas 
cauruliּ [�]� līG] YajaG]īJā sprauJaּ [�] ir 
noƞksījusies.

4. 7eleskopisko sƇkšanas cauruliּ [�] Yar 
Jlabāt pie i]strāGājuma� piestiprinot 
šŉƇtenes turītājuּ [�] pie stiprinājuma [ּ6].

� TYHUWQHV YČND QRŏHPůDQD
NORĀDE
u 1oŏemiet tYertnes Yāku [ּ2]� lai 

ieYietotu Yai nomainītu ƞltra maisu un 
i]tukšotu metāla tYertniּ [�].

-ּatt.
1. $tYeriet ƞksatoru [ּ8]� Yelkot to Yir]ienā 

projām no metāla tYertnesּ [�].
2. 3aceliet ƞksatoruּ [8] un noŏemiet to no 

i]ciŉŏa [ּ�].
3. Veiciet iepriekšījās Garbības apJrie]tā 

secībā� lai noƞksītu tYertnes Yāku [ּ2] u] 
metāla tYertnesּ [�].

.� Lּatt.
1. 7uriet ai] pārnīsāšanas rokturaּ [1] un 

noŏemiet tYertnes Yākuּ [2] no metāla 
tYertnesּ [�].

2. )iltra Jro]sּ [�] ir atYīrts ƞltra 
ieYietošanai Yai nomaiŏai.



104 LV

3. 3īc lietošanas Yai pirms i]strāGājuma 
noJlabāšanas nolieciet pārnīsāšanas 
rokturi [ּ1] u] leju.

� )LOWUD X]VWČGĿůDQD

m PIESARDZ¤%U�
u 1ekaG nelietojiet putekŉu sƇcīju� ja 

tam naY ƞltra. ,esƇktās Yielas Yar 
saturīt metāla Yai cietas Gaŉiŏas 
ar asām malām� kas Yar sabojāt 
motoru Yai i]raisīt elektriskās strāYas 
triecienu. 3utekŉi no Jaisa pƇtīja 
saYienojuma [ּ�] Yar tikt i]pƇsti lielā 
ātrumā� kas Yar raGīt nopietnas 
traumas.

u 6Ƈciet šńiGrumus tikai taG� kaG 
i]strāGājumā ir ieYietots krokotais 
ƞltrs [ּ�]. 3retījā JaGījumā 
i]strāGājums Yar tikt bojāts. -a 
i]mantosiet papīra ƞltra maisu [ּ�]
mitrajai sƇkšanai� tas tiks bojāts.

NORĀDE
u 3apīra ƞltra maiss [ּ�] ir piemīrots 

YienīJi sausai sƇkšanai.
u 1elietojiet krokoto ƞltru [ּ�]� lai sƇktu 

ŉoti smalkus putekŉus Yai netīrumus 
�piemīram� slīpīšanas laikā raGušos 
putekŉus�. .rokoto ƞltru Yar lietot arī 
GauG]u citu materiālu sƇkšanai.

KURNRWDLV ƞOWUV �VODSMČ VƇNůDQD�
0ּatt.

NORĀDE
u 3irms krokotā ƞltra [�] u]stāGīšanas 

pārliecinieties� ka sYiraּ [�] ir noƞksīta.
u -a krokotais ƞltrs [ּ�] nenoƞksījas� 

VieJli un be] spīka pielikšanas 
paJrie]iet krokoto ƞltru� līG] iekšījais 
saYienojums noƞksījas pie ƞltra 
Jro]aּ [�]. 3aJrie]iet sYiru� lai 
piestiprinātu krokoto ƞltru.

1. $pJrie]iet tYertnes Yāku [ּ2] otrāGi.
2. ,elieciet krokoto ƞltruּ [�] ƞltra Jro]āּ [�].
3. ,eYietojiet krokoto ƞltruּ [�]� līG] tā 

apakšpuse pieskaras ƞltra Jro]aּ [�]
auJšījai Yirsmai.

4. 3aJrie]iet sYiruּ [�]� lai piestiprinātu 
krokoto ƞltru [ּ�].

5. VieJli paYelciet krokoto ƞltru [ּ�]� to 
nekustinot� lai pārbauGītu� Yai krokotais 
ƞltrs ir parei]i u]stāGīts.

PDSĿUD ƞOWUD PDLVV �VDXVČ VƇNůDQD�
1ּatt.
1. $pJrie]iet tYertnes Yākuּ [2] otrāGi.
2. 6alāJojiet papīra ƞltra maisaּ [�] atYeri ar 

iekšījo sƇkšanas pieslīJumuּ [9].
3. 6pieGiet papīra ƞltra maisu [ּ�] u] leju� lai 

ieYietotu iekšījo sƇkšanas pieslīJumu 
papīra ƞltra maisa atYerī.

4. 6pieGiet papīra ƞltra maisu [ּ�] u] leju� 
līG] blīYJreG]ensּ [�] iekŉaujas apŉYeiGa 
i]cilnī [ּ�].

MHWČOD ORNV
Oּatt.

NORĀDE
u 3ieYienojiet �ּmetāla lokus [ּ�]� lai 

nostiprinātu elastīJo šŉƇteniּ [	]� ja 
i]strāGājums tiek transportīts� Jlabāts 
Yai netiek i]mantots.

1. 6aspieGiet kopā metāla lokaּ [�] Jalus.
2. ,elieciet metāla loku [ּ�] stiprinājumā [ּ�]� 

līG] abi Jali atroGas sprauJās.

� Lietošana
� IHVOīJůDQD�L]VOīJůDQD
$ּatt.

NORĀDE
u 3irms lietošanas pārbauGiet� Yai Yisas 

Getaŉas ir stinJri piestiprinātas un 
tYertnes Yāks [ּ2] ir noblońīts.
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NORĀDE
u 3irms i]strāGājuma pieYienošanas 

strāYas paGeYei pārliecinieties� ka tas 
ir i]slīJts.

m %R¤DINĀJUMS�
u ,]strāGājumu kontaktliJ]Gai [ּ
]

pieslīG]iet tikai elektroinstrumentus 
ar nominālo jauGu� kas ma]āka par 
3ma[ ����ּ:.

o 3ieslīG]iet kontaktGakšu [ּ�] piemīrotai 
kontaktliJ]Gai.

I]VWUČGČMXPD LHVOīJůDQD
-a elektroinstruments naY pieslīJts 
i]strāGājumu kontaktliJ]Gaiּ [
]�
o 3ārslīG]iet ieslīJšanas�i]slīJšanas 

slīG]i [ּ3] po]īcijāּI� lai ieslīJtu 
i]strāGājumu.

I]VWUČGČMXPD XQ HOHNWURLQVWUXPHQWD 
LHVOīJůDQD
-a elektroinstruments ir pieslīJts 
i]strāGājumu kontaktliJ]Gaiּ [
]�
o 3ārslīG]iet ieslīJšanas�i]slīJšanas 

slīG]i [ּ3] po]īcijāּ � lai ieslīJtu 
i]strāGājumu un elektroinstrumentu.

  ,eslīG]ot elektroinstrumentu� 
i]strāGājums ieslīG]as automātiski.

I]VWUČGČMXPD L]VOīJůDQD
o 3ārslīG]iet ieslīJšanas�i]slīJšanas 

slīG]i [ּ3] po]īcijāּ0� lai i]slīJtu 
i]strāGājumu.

I]VWUČGČMXPD XQ HOHNWURLQVWUXPHQWD 
L]VOīJůDQD
o ,]slīG]iet i]strāGājumu. ,]strāGājums 

automātiski i]slīG]as pīc apm. �ּYai 
�ּsekunƗu ai]kaYījuma.

� GDLVD SOƇVPDV LHVWDWĿůDQD
$ּatt.

o 3aJrie]iet Jaisa plƇsmas reJulatoruּ [4]� 
lai iestatītu Jaisa plƇsmu�

IHVWDWĿMXPV GDLVD SOƇVPD
MIN 0inimāla Jaisa plƇsma
MA; 0aksimāla Jaisa plƇsma

� SODSMČ VƇNůDQD

NORĀDE
u -a slapjās sƇkšanas JaGījumā metāla 

tYertne ir pilna� i]strāGājums pārtrauc 
sƇkšanu ar ai]sarJmeKānismu 
�pluGiŏYārsts ƞltra Jro]ā [ּ�]�. Ñajā 
JaGījumā rīkojieties šāGi�
– 3ārslīG]iet ieslīJšanas�i]slīJšanas 

slīG]i [ּ3] po]īcijā 0.
– ,]Yelciet kontaktGakšu [ּ�] no 

kontaktliJ]Gas. 
– ,]tukšojiet metāla tYertniּ [�] �skatiet 

֚0etāla tYertnes i]tukšošana֛�.

1. ,eYīrojiet� lai bƇtu u]stāGīts krokotais 
ƞltrs [ּ�] un nebƇtu u]stāGīts papīra ƞltra 
maiss [ּ�] �skatiet ֚)iltra u]stāGīšana֛�.

2. 6aYienojiet elastīJo šŉƇteni [ּ	] �skatiet 
֚(lastīJās šŉƇtenes pieYienošana�
noŏemšana֛�.

3. 6aYienojiet rokturiּ [�] �skatiet ֚5oktura 
pieYienošana�noŏemšana֛�.

4. ,eslīG]iet i]strāGājumu �skatiet 
֚,eslīJšana�i]slīJšana֛�.

5. 8]sƇciet šńiGrumus ar rokturiּ[�].
*rīGas Yai citu Yirsmu tīrīšanai Yarat 
i]mantot arī teleskopisko sƇkšanas 
cauruliּ [�] ar piemīrotu u]Jali [ּ�]�[�]�[�]�
[�]�[�].

6. 3īc tīrīšanas Garbu pabeiJšanas� 
– ,]slīG]iet i]strāGājumu �skatiet 

֚,eslīJšana�i]slīJšana֛�.
– 8]rei] i]tukšojiet metāla tYertni [ּ�]

�skatiet ֚0etāla tYertnes 
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i]tukšošana֛�. 0etāla tYertne 
naY pareG]īta ilJākai šńiGrumu 
u]Jlabāšanai.

� THOHVNRSLVNČ VƇNůDQDV 
FDXUXOHV XQ X]JDŉX 
X]JODEČůDQD

3ּatt.
o ,ebīGiet teleskopisko sƇkšanas 

cauruli [ּ�] u]Jaŉu turītājā u] Jro]āmā 
ritentiŏa [ּ�].

o *labājiet u]Jaŉus [ּ�]�[�]� [�]� [�]� [�]
u]Jaŉu turītājā.

� PLHVOīJXPD YDGD X]WĿůDQD
4ּatt.
o 8]tiniet pieslīJuma YaGu [ּ�]. ,ekabiniet 

pieslīJuma YaGu pieslīJuma YaGa 
auJšījā āńīּ [7] un pieslīJuma YaGa 
apakšījā āńī [ּ�].

� MHWČOD WYHUWQHV L]WXNůRůDQD

m %R¤DINĀJUMS�
3irms u]Jaŉu maiŏas� i]strāGājuma 
tīrīšanas un laikā� kaG nelietojat 
i]strāGājumu� i]slīG]iet to un 
atYienojiet to no strāYas aYota�

m %R¤DINĀJUMS�
u ,]tukšojiet un notīriet i]strāGājumu 

pirms un pīc lietošanas� lai noYīrstu 
tāGu materiālu u]krāšanos� kas 
i]strāGājumā Yar raGīt ai]GeJšanos.

5ּatt.
1. 3aJrie]iet i]tecināšanas atYeres [ּ
]

Yāciŏu pretīji pulksteŏrāGītāja 
Yir]ienam� lai Yarītu noŏemt Yāciŏu.

2. ,]tukšojiet metāla tYertniּ [�].
3. 8]lieciet Yāciŏu atpakaŉ u] 

i]tecināšanas atYeresּ [
]. 3aJrie]iet 
Yāciŏu pulksteŏrāGītāja Yir]ienā.

� KURNRWČ ƞOWUD WĿUĿůDQD

m %R¤DINĀJUMS�
u 5eJulāri pārbauGiet� Yai krokotais 

ƞltrs [�] naY bojāts un GeIormīts. 
%ojātu Yai GeIormītu krokoto ƞltru 
neYar i]tīrīt� un to ir jānomaina. 
7as ir nepieciešams� lai saJlabātu 
i]strāGājuma Iunkcionalitāti 
un pasarJātu i]strāGājumu no 
bojājumiem.

u ,]mantojiet tikai LiGl Yai pilnYarotu 
tirJotāju re]erYes ƞltrus. )iltri� kas naY 
saGerīJi ar i]strāGājumu� Yar i]raisīt 
traumas un i]strāGājuma bojājumus.

NORĀDE
u 7īriet krokoto ƞltru [ּ�] pīc katras 

lietošanas rei]es� lai saJlabātu 
i]strāGājuma pilnu sƇkšanas jauGu.

$ּatt.
1. ,eYietojiet kontaktGakšuּ [�] piemīrotā 

kontaktliJ]Gā.
2. 3ārslīG]iet ieslīJšanas�i]slīJšanas 

slīG]iּ [3] po]īcijā I.
3. 3aJrie]iet Jaisa plƇsmas reJulatoruּ [4]

po]īcijāּMA;.
4. 6pieGiet pašattīrīšanas taustiŏu [ּ5]

apmīram �ּYaiּ4ּrei]es.

� PīF OLHWRůDQDV
1. ,]slīG]iet i]strāGājumu un atYienojiet 

kontaktGakšu [ּ�] no kontaktliJ]Gas.
2. ¬aujiet i]strāGājumam atG]ist.
3. 3ārbauGiet� notīriet un noJlabājiet 

i]strāGājumu �skatiet ֚7īrīšana un 
kopšana֛�.
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� RH]HUYHV GDŉDV�SLHGHUXPL
7eleIoniski sa]inieties ar serYisa Gienestu �skatiet ֚6erYiss֛�. 6aJataYojiet tālāk norāGīto 
moGeŉa numuru.

AWWīOV DHWDŉD ZĿPīMXPV DDŉX DS]ĿPīMXPL MRGHŉD QXPXUV

B [	] (lastīJā caurule 99952544401

B [�] 5okturis 99952544402

B [�]
7eleskopiskā sƇkšanas 
caurule 99952544403

B [�] 6prauJu u]Jalis 99952544404

B [�] *rīGas u]Jalis ar birsti 99952544405

B [�]
*rīGas u]Jalis ar Jumijas 
strīmeli 99952544406

B [�]
3olsterītu materiālu 
u]Jalis 99952544407

B [�] $utomašīnu u]Jalis 99952544408

B [�] .rokotais ƞltrs 99952544409

B [�] 3apīra ƞltra maiss 99952544410
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AWWīOV DHWDŉD ZĿPīMXPV DDŉX DS]ĿPīMXPL MRGHŉD QXPXUV

B [�] *labāšanas maisiŏš 99952544411

� KŉƇGX QRYīUůDQD
KŉƇGDV IHVSīMDPDLV LHPHVOV DDUEĿED
,]strāGājums 
neGarbojas.

.ontaktGakša [ּ�] naY 
pieYienota strāYas 
aYotam.

,eYietojiet kontaktGakšu [ּ�] piemīrotā 
kontaktliJ]Gā.

6Ƈkšanas jauGa 
ir sama]ināta� un 
i]strāGājums neiesƇc 
netīrumus.

0etāla tYertne [ּ�] ir 
pilna.

,]tukšojiet metāla tYertni [ּ�] �skatiet 
֚0etāla tYertnes i]tukšošana֛�.

6Ƈkšanas jauGa 
ir sama]ināta� un 
i]strāGājums neiesƇc 
netīrumus.

*aisa plƇsma ir 
blońīta.

3ārbauGiet� Yai šīs Getaŉas naY 
ai]sīrījušas� un i]tīriet ai]sīrījumus�

  0etāla tYertne [ּ�]
  (lastīJā caurule [ּ	]
  (lektroinstrumenta šŉƇtene [ּ ]
  7eleskopiskā sƇkšanas caurule [ּ�]
  6prauJu u]Jalis [ּ�]
  *rīGas u]Jalis ar birsti [�]
  *rīGas u]Jalis ar Jumijas strīmeli [�]
  3olsterītu materiālu u]Jalis [ּ�]
  $utomašīnu u]Jalis [ּ�]

6Ƈkšanas laikā putekŉi 
Yai ƇGens i]plƇst no 
i]strāGājuma.

7Yertnes Yāks [ּ2]
netika parei]i 
u]stāGīts.

3arei]i u]lieciet atpakaŉ tYertnes Yāku [ּ2]
�skatiet ֚7Yertnes Yāka noŏemšana֛�.

� TĿUĿůDQD XQ NRSůDQD

m %R¤DINĀJUMS�
3irms u]Jaŉu maiŏas� i]strāGājuma 
tīrīšanas un laikā� kaG nelietojat 
i]strāGājumu� i]slīG]iet to un 
atYienojiet to no strāYas aYota�

� TĿUĿůDQD
NORĀDE
u ,]strāGājuma tīrīšanai nelietojiet 

ńīmiskus� sārmainus� abra]īYus Yai 
citus aJresīYus tīrīšanas līG]ekŉus 
Yai Ge]inIekcijas līG]ekŉus� jo tie Yar 
sabojāt i]strāGājuma Yirsmas.
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NORĀDE
u 1ekāGā JaGījumā nepieŉaujiet 

šńiGrumu iekŉƇšanu i]strāGājumā.
u Vienmīr saJlabājiet i]strāGājumu tīru� 

sausu un be] eŉŉas Yai smīrYielām.

  5eJulāra un parei]a tīrīšana palīG] 
noGrošināt Grošu lietošanu un paJarina 
i]strāGājuma GarbmƇƗu.

o 3īc katras lietošanas rei]es un pirms 
u]Jlabāšanas notīriet no i]strāGājuma 
putekŉus.

o 1otīriet i]strāGājumu ar sausu Grānu. 
*rƇti pieejamu Yietu tīrīšanai i]mantojiet 
mīkstu suku.

� KRSůDQD
3irms katras lietošanas rei]es un pīc 
tam� 3ārbauGiet� Yai i]strāGājumam un tā 
pieGerumiem naY noGiluma un bojājumu 
pa]īmes.

� RHPRQWV
,]strāGājumā naY Getaŉu� kuru apkopi Yar 
Yeikt pats lietotājs. 6a]inieties ar pilnYarotu 
serYisa centru Yai līG]īJi kYaliƞcītu personu� 
lai Yienotos par i]strāGājuma pārbauGi un 
remontu.

� U]JODEČůDQD
o Vienmīr Jlabājiet i]strāGājumu bīrniem 

nepieejamā Yietā.
  3iemīrotākā temperatƇra ilJstošai 

u]Jlabāšanai �ilJāk par �ּmīnešiem� ir 
no ��� ؃&ּlīG] ���ּ؃& ar relatīYo Jaisa 
mitrumu ne Yairāk kā ��ּ�.

1. ,]slīG]iet i]strāGājumu un atYienojiet 
kontaktGakšu [ּ�] no kontaktliJ]Gas.

2. ¬aujiet i]strāGājumam atG]ist.
3. 1otīriet i]strāGājumu �skatiet ֚7īrīšana֛�.
4. 8]Jlabājiet i]strāGājumu un tā 

pieGerumus tumšā� sausā� be] sala un 
labi YīGināmā Yietā.

� TUDQVSRUWīůDQD
o $i]sarJājiet i]strāGājumu no triecieniem 

un spīcīJām Yibrācijām� kas roGas� to 
pārYaGājot transportlīG]ekŉos.

o 1oGrošiniet i]strāGājumu pret ripošanu 
un apJāšanos.

1. ,]slīG]iet i]strāGājumu un atYienojiet 
kontaktGakšu [ּ�] no kontaktliJ]Gas.

2. ¬aujiet i]strāGājumam atG]ist.

� UWLOL]ČFLMD
,epakojums raƗots no YiGei GrauG]īJiem 
materiāliem� kurus Yarat utili]īt Yietījās 
atkritumu pārstrāGes iestāGīs. 

Ñńirojot atkritumus� ieYīrojiet 
marńījumus u] iepakojuma 
materiāliem� kas ir ap]īmīti ar 
saīsinājumiem �a� un numuriem �b� 
ar šāGu no]īmi� �֑�� plastmasas�
��֑��� papīrs un kartons���֑9�� 
saistYielas.

I]VWUČGČMXPV
,nIormāciju par nolietotā 
i]strāGājuma utili]āciju Yarat 
saŏemt saYā noYaGa Yai pilsītas 
pašYalGībā.
.aG i]strāGājums ir nolietots� YiGes 
ai]sarG]ības nolƇkā nei]metiet 
to saG]īYes atkritumos� bet Jan 
Yeiciet pienācīJu utili]āciju. 
,nIormāciju par atkritumu 
noGošanas Yietām un to 
Garbalaikiem Yarat saŏemt saYā 
pašYalGībā.

� GDUDQWLMD
,]strāGājums bija i]JataYots atbilstoši 
stinJrām kYalitātes YaGlīnijām un pirms 
pieJāGes rƇpīJi pārbauGīts. 0ateriālu Yai 
raƗošanas GeIektu JaGījumā jums attiecībā 
pret i]strāGājuma pārGeYīju ir likumīJas 
tiesības. 0Ƈsu ]emāk minītā Jarantija 
nekāGā YeiGā neierobeƗo jƇsu likumīJās 
tiesības.
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Ñim i]strāGājumam tiek piešńirta �ּJaGu 
Jarantija� sākot ar pirkuma i]Garīšanas 
Gatumu. *arantijas termiŏš sākas ar 
pirkuma i]Garīšanas Gatumu. 8]Jlabājiet 
oriģinālo pirkuma ĕeku Grošā Yietā� jo tas 
ir nepieciešams kā pirkuma Gokumentāls 
pierāGījums. 

3ar Yisiem bojājumiem Yai trƇkumiem� 
kas jau eksistī u] pirkuma i]Garīšanas 
brīGi� nekaYījoties jā]iŏo pīc i]strāGājuma 
i]pakošanas.

-a �ּJaGu laikā� sākot ar pirkuma 
i]Garīšanas Gatumu� i]strāGājumam 
parāGīsies kāGs materiālu Yai raƗošanas 
GeIekts� mīs pīc saYas i]Yīles 
i]strāGājumu salabosim Yai nomainīsim be] 
maksas. *arantijas laiks nepaJarināsies u] 
notikušās Jarantijas prasības pamata. 7as 
attiecas arī u] ai]Yietotām un salabotām 
Gaŉām.

*arantija ]auGī spīku� ja i]strāGājums bija 
bojāts Yai nelietpratīJi lietots Yai apkopts.

*arantija seG] materiālu un raƗošanas 
GeIektus. Ñī Jarantija neattiecas ne u] 
i]strāGājuma Gaŉām� kas ir pakŉautas 
normālam nolietojumam� un līG] ar to 
ir u]skatāmas par nolietojuma Gaŉām 
�piemīram� baterijas� šŉƇtenes� kārtriGƗi�� 
ne u] plīstošu Gaŉu bojājumiem� piemīram� 
slīG]is Yai stikla Gaŉas.

� RĿFĿED JDUDQWLMDV JDGĿMXPČ
Lai -Ƈsu prasība tiktu ātrāk apstrāGāta� 
lƇG]u� ieYīrojiet tālāk snieJtās norāGes�

-ebkāGu prasību apstrāGei kā pirkuma 
apliecinājumu� lƇG]u� u]Jlabājiet 
kases ĕeku un i]strāGājuma numuru 
�,$1ּ525444_2504�.

,]strāGājuma numurs norāGīts tipa 
plāksnītī u] i]strāGājuma� JraYījumā 
u] i]strāGājuma� lietošanas instrukcijas 
titullapā �apakšā� kreisajā pusī� Yai kā 
u]līme i]strāGājuma ai]muJurī Yai apakšā.

-a i]strāGājums Garbojas kŉƇGaini Yai tam 
ir citi trƇkumi� lƇG]u� Yispirms sa]inieties 
ar tālāk norāGīto serYisa Gaŉu pa tālruni Yai 
e�pastu.

3īc tam i]strāGājumu� kam konstatīts 
GeIekts� Yarat nosƇtīt be] maksas u] -ums 
norāGīto serYisa aGresi� pieYienojot pirkuma 
apliecinājumu �kases ĕeku� un norāGi par 
attiecīJo GeIektu un tā rašanās laiku.

Vietnī parksiGe�Gi\.com Yarat apskatīt un 
lejupielāGīt Jan šo� Jan GauG]as citas 
rokasJrāmatas. $r šo 45 koGu -Ƈs Yarat 
atYīrt Yietni parksiGe�Gi\.com. ,]Yīlieties 
Yalsti un meklījiet lietošanas instrukcijas� 
i]mantojot meklīšanas rīku. ,eYaGot preces 
numuru �,$1�ּ525444_2504� -Ƈs atYīrsiet 
attiecīJās preces lietošanas instrukciju.

� SHUYLVV
  SHUYLVV LDWYLMČ

7ālr.�  ������4�
  .ontaktIorma šeit parkside-diy.com

IAN ������B��0�
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung, auf dem Typenschild und auf den 

Produktetiketten werden die folgenden Warnhinweise verwendet: 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung! Düse zum Staubsaugen auf glatten 
und harten Böden

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
Aufsätze austauschen, das Produkt 
reinigen und wenn Sie es nicht 
benutzen!

Düse zum Staubsaugen auf 
Teppichen

%eacKten 6ie Gie :arn� unG 
Sicherheitshinweise!

Düse zum Aufsaugen von 
Staub und Schmutz aus Rillen, 
Verbindungsstellen und Rissen

Gefahr – Risiko eines Stromschlags! Düse zum Absaugen von Staub 
und Schmutz von Sofa und Kissen

Ø Durchmesser Filter zum Aufsaugen von Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten

:ecKselstrom��spannunJ
Der Filter eignet sich nicht zum 
Aufsaugen von Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten.

Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen!

Filter zum Aufsaugen von 
trockenen und kleinen Partikeln 
�].ּ%. 6anG� Jetrocknete )arbreste�

Gerätesteckdose für 
Elektrowerkzeug

Filter zum Aufsaugen von 
trockenem unG Ieinem 6taub �].ּ%. 
+ol]staub Yon 6cKleiIarbeiten�

Pmax Max. Ausgangsleistung der 
Gerätesteckdose

Düse zum Saugen von Autositzen, 
Matratzen, Böden und Teppichen

Psum

Gesamte Leistungsaufnahme: 
Nenneingangsleistung des 
Produkts und maximale 
Ausgangsleistung der 
Gerätebuchse

Elektrowerkzeug

Verriegelt
Es besteht Brandgefahr, wenn das 
Saugmaterial eine Temperatur von 
�4�ּ؃& ����4ּ؃)� żberscKreitet.

Entriegelt Filterreinigungssystem
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Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

'as &(�=eicKen bestĈtiJt 
Konformität mit den für 
Gas 3roGukt ]utreƙenGen 
(8�5icKtlinien.

NASS-/TROCKENSAUGER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
Ges 3roGukts mit allen %eGien� unG 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Dieses Produkt ist ein Haushaltsgerät, 
welches zum Staubsaugen auf Fußböden, 
Teppichen, Möbeln, Matratzen sowie in 
Autos oder Garagen vorgesehen ist. Das 
Produkt kann auch als Gebläse oder zum 
Aufsaugen von Wasser verwendet werden.

Das Produkt eignet sich zum Aufsaugen 
von Wasser und Schmutz mit einer 
7emperatur Yon nicKt meKr als �4�ּ؃&.

Bestimmte Materialien können explosive 
Dämpfe oder Gemische erzeugen, wenn sie 
durch die Saugluft bewegt werden.

Saugen Sie niemals folgende Materialien 
auf:
  ([plosiYe oGer entƟammbare *ase� 

)lżssiJkeiten unG �reaktionsIreuGiJe� 
Staubpartikel
Das Aufsaugen solcher Materialien stellt 
eine Gefahr für die Gesundheit dar und 
ist daher verboten.

  Reaktionsfreudige Metallstaubpartikel 
�].ּ%. $luminium� 0aJnesium unG =ink 
in Kombination mit stark basischen 
oGer sauren 5einiJunJsmitteln�

  Unverdünnte, starke Säuren und 
Laugen

  OrJaniscKe LŚsunJsmittel �].ּ%. %en]in� 
)arbYerGżnner� $]eton� +ei]Śl�
Diese Substanzen können zu Korrosion 
am Produkt führen.

  Ruß und glimmende Asche
  =ement� *ips unG .alkstaub
  Kleine Objekte oder Asche aus 

Kaminen, Kohleöfen, Aschenbechern 
oder Grillen

  Asche oder Schmutz von Heizkesseln 
und Ölöfen

Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und kann 
zu Gefahren wie Tod, Körperverletzung 
und Sachschäden führen. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch entstehen.
Das Produkt ist ausschließlich für den 
Hausgebrauch bestimmt. Das Produkt ist 
nicht für den gewerblichen/industriellen 
*ebraucK oGer ĈKnlicKe =Zecke bestimmt.

� Lieferumfang
Prüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produkts, ob die Lieferung vollständig ist 
unG ob alle 7eile in Jutem =ustanG sinG. 
Entfernen Sie vor der Verwendung alle 
Verpackungsmaterialien.

1 Behälterdeckel
1 Metallbehälter
1 Flexibler Schlauch
� 7eleskop�6auJroKr
� *riƙ
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1 Bodendüse mit Bürste
1 Bodendüse mit Gummilippe
1 Fugendüse
1 Polsterdüse
1 Autodüse
� (lektroZerk]euJ�6cKlaucK
� 6taubanscKluss�$Gapter
� )altenƞlter
� 3apierƞlterbeutel
5 Lenkrollen
2 Metallklammern
1 Aufbewahrungsbeutel
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Machen Sie sich vor dem Lesen mit allen 
Funktionen des Produkts vertraut.

[1] 7raJeJriƙ
[2] Behälterdeckel (inkl.

0otorantriebss\stem unG �JeKĈuse�
[�] Rippe
[�] Filterkorb
[3] (in�$us�6cKalter
[4] Luftstromregler
[5] Selbstreinigungstaste (zur Reinigung 

Ges )altenƞlters�
[6] Halterung (zur Aufbewahrung des 

7eleskop�6auJroKrs�
[7] Oberer Haken für die Anschlussleitung
[8] Riegel
[9] Sauganschluss
[�] Kreisförmige Rippe
[�] Metallbehälter
[�] Unterer Haken für die Anschlussleitung
[�] Lenkrolle �mit 'żsenKalterunJ�
[�] Anschlussleitung und Netzstecker
[
] $blassŚƙnunJ
[�] Gebläseanschluss
[�] +alterunJ �Iżr 0etallbżJel�
[
] Produktsteckdose
[	] )le[ibler 6cKlaucK �Iżr Gas 3roGukt�
[�] 6cKlaucKkupplunJ �$nscKluss an *riƙ�
[�] Schlauchkupplung (Anschluss an 

6taubsauJer oGer $blassŚƙnunJ�
[�] Verriegelungstaste

[�] *riƙ
[�] Luftregler
[�] 7eleskop�6auJroKr
[�] Schlauchhalter
[�] Schiebeverriegelungstaste
[�] Schlitz
[�] Fugendüse
[�] Bodendüse mit Bürste
[�] Bodendüse mit Gummilippe
[�] Polsterdüse
[�] Autodüse
[ ] Schlauch für Elektrowerkzeug
[­] 6cKlaucKkupplunJ �Jroų�
[�] 6cKlaucKkupplunJ �klein�
[�] Adapter für Staubanschluss
[�] )altenƞlter
[�] Hebel
[�] 3apierƞlterbeutel
[�] Dichtungsring
[�] Metallbügel
[�] Aufbewahrungsbeutel

� Technische Daten
1ass��7rockensauJer : PWD 30 C1
Modellnummer
ֺֺmit V'(�6tecker�

Buchse : HG10163
ֺֺmit V'(�6tecker�L6V�

Buchse : +*������)5
ֺֺmit %6�6tecker�%ucKse : +*������%6
ֺֺmit 7\p�.�6tecker�

Buchse : +*������'.
ֺֺmit 6cKZei]er 6tecker�

Buchse : +*������&+
Nenneingangsleistung 
�3roGukt� : � ���ּ:
0a[. $usJanJsleistunJ Ger 3roGukt�
steckdose
ֺֺ+*�����
ֺֺ+*������)5
ֺֺ+*������%6
ֺֺ+*������'.
ֺֺ+*������&+

:
:
:
:
:

3ma[ � ���ּ:
3ma[ � ���ּ:
3ma[ � 4��ּ:
3ma[ � 4��ּ:
3ma[ ���ּ:
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Gesamtstromverbrauch (Produkt und max.
$usJanJsleistunJ Ger 3roGuktsteckGose�
ֺֺ+*�����
ֺֺ+*������)5
ֺֺ+*������%6
ֺֺ+*������'.
ֺֺ+*������&+

:
:
:
:
:

3sum � ���ּ:
3sum � ���ּ:
3sum � 9��ּ:
3sum � 9��ּ:
3sum � ���ּ:

Nenneingangsspannung : ���֑�4�ּVa�
�����ּ+]

Saugkraft : ���ּ$irZatt
Ansaugdruck : ���ּmbar 

�����ּk3a�
Saugleistung : ���9ּl�s
Schutzklasse : I
,3�6cKut]art : IP24
6cKlaucK Iżr (lektro�
werkzeug : �ּm
LĈnJe Ges Ɵe[iblen 
Schlauchs : �ּm �È ��ּmm�
Länge des 
7eleskop�6auJroKrs : ca. �4ּbis 9�ּcm
Länge der 
Anschlussleitung : ca.ּ�ּm

Größe des Metallbehälters
$bmessunJen �Èּּצ+� : 4�ּcm צ ��
Bruttovolumen : ��ּl
Nettovolumen : ����ּl
Lagerung von 
Flüssigkeiten : ma[. ��ּl

� Sicherheitsmerkmale
  6obalG Ger 0etallbeKĈlter [ּ�] voll 

ist, wird das Produkt durch einen 
Schwimmerschalter, der sich im 
)ilterkorbּ [�] beƞnGet� ausJescKaltet. 
Dadurch wird ein Überlauf und eine 
Beschädigung des Elektromotors 
verhindert.

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER VERWENDUNG DES 
PRODUKTS MIT ALLEN 
SICHERHEITSHINWEISEN 
UND GEBRAUCHS-
ANWEISUNGEN VERTRAUT! 
WENN SIE DIESES 
PRODUKT AN ANDERE 
WEITERGEBEN, GEBEN SIE 
AUCH ALLE DOKUMENTE 
WEITER!
Im Falle von Schäden 
aufgrund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungsanleitung 
erlischt Ihr Garantieanspruch! 
Für Folgeschäden wird 
keine Haftung übernommen! 
,m )alle Yon 6acK� oGer 
Personenschäden aufgrund 
einer unsachgemäßen 
Benutzung oder 
Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird 
keine Haftung übernommen!
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Kinder und Personen mit 
Einschränkungen

mWARNUNG! 
LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder 
niemals unbe�
aufsichtigt mit 
Gem VerpackunJs�
material. Es besteht 
(rstickunJs�
gefahr durch 
Verpackungsmaterial.
Kinder unterschätzen 
KĈuƞJ Gie *eIaKren.

 Dieses Produkt kann 
von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von 
Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt 
ZerGen� Zenn sie beauI�
sichtigt werden oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

 Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen.

 5einiJunJ unG %enut]er�
Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne 
Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
mWARNUNG! Verletzungs-

risiko! Eine unsachgemäße 
Verwendung kann zu 
Verletzungen führen.
Verwenden Sie das Produkt 
ausschließlich dieser 
Anleitung entsprechend.
Versuchen Sie nicht, das 
Produkt in irgendeiner 
Weise zu verändern.

Elektrische Sicherheit
mGEFAHR! Stromschlag-

risiko! Versuchen Sie 
nicht, das Produkt selbst 
zu reparieren. Im Fall 
einer Fehlfunktion dürfen 
Reparaturen ausschließlich 
Yon Tualiƞ]iertem 3ersonal 
durchgeführt werden.

mWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Tauchen Sie die 
elektrischen Teile des 
Produkts nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten 
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ein. Halten Sie das Produkt 
niemals unter ƟieųenGes 
Wasser.

mWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt.
Trennen Sie das Produkt 
von der Stromversorgung 
und wenden Sie sich an 
Ihren Händler, wenn es 
beschädigt ist.

mWARNUNG! Verletzungs-
risiko! Schalten Sie 
das Produkt aus und 
trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor 
Sie Reinigungsarbeiten 
durchführen und wenn 
das Produkt nicht in 
Verwendung ist.

  Verwenden Sie das Produkt 
nicht mehr, wenn es fallen 
gelassen wurde.

  Vor dem Anschließen 
des Netzsteckers an die 
Stromversorgung: Achten 
Sie darauf, dass die 
1ennspannunJ am 7\pen�
schild des Produkts mit der 
1et]spannunJ ,Krer 6trom�
versorgung übereinstimmt.

 Überprüfen Sie den 
Netzstecker und die 
Anschlussleitung regelmäßig 

auf Schäden. Wenn die 
Anschlussleitung beschädigt 
ist, muss sie vom Hersteller, 
seinem Kundendienst 
oGer ĈKnlicK Tualiƞ]ierten 
Personen ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

  Schützen Sie die 
Anschlussleitung vor 
Schäden. Lassen Sie sie nicht 
über scharfe Kanten hängen 
und quetschen oder biegen 
Sie sie nicht. Halten Sie die 
Anschlussleitung von heißen 
OberƟĈcKen unG oƙenen 
Flammen fern.

Bedienung

mWARNUNG!
Verletzungs- und Brand-
risiko! 

Verwenden Sie das 
Produkt niemals 
zum Absaugen von 
Wasser, Schmutz und 
Materialien mit einer 
Temperatur von mehr 
als �4� ؃&.

  =ieKen 6ie Gen 1et]stecker 
aus der Steckdose
–wenn eine Fehlfunktion 

auftritt,
–beYor 6ie =ubeKŚrteile 

aufsetzen/wechseln,



118 DE/AT/BE/CH

–bevor Sie das Produkt 
reinigen,

–wenn Sie das Produkt 
Iżr lĈnJere =eit nicKt 
verwenden,

–während eines Gewitters 
und

–nach jeder Verwendung.
  =ieKen 6ie am 1et]stecker 

und nicht an der 
Anschlussleitung, um den 
Stecker aus der Steckdose zu 
ziehen.

 Defekte Teile müssen immer 
JeJen OriJinal�(rsat]teile 
ersetzt werden.

 Decken Sie während 
des Betriebs nicht die 
Lüftungsschlitze ab. Risiko 
einer Überhitzung und 
Schäden am Produkt.

  Stellen Sie sicher, dass die 
Versorgungsspannung mit 
der Information auf dem 
Typenschild übereinstimmt.

 Das Produkt darf nur mit 
einer Steckdose verbunden 
werden, die durch einen 
)eKlerstrom�6cKut]scKalter 
mit einem 
Bemessungsfehlerstrom 
Yon nicKt meKr als ��ּm$ 
geschützt ist.

Reinigung und Lagerung
mWARNUNG! Verletzungs-

risiko! Trennen Sie 
das Produkt von der 
Stromversorgung, bevor 
Sie es reinigen oder wenn 
es nicht in Verwendung ist.

  Schützen Sie Produkt, 
Anschlussleitung und 
Netzstecker vor Staub, 
direkter Sonneneinstrahlung, 
7ropI� unG 6prit]Zasser.

  Lagern Sie das Produkt an 
einem kühlen, trockenen Ort, 
geschützt vor Feuchtigkeit 
und außerhalb der Reichwei�
te von Kindern.

  Schützen Sie das Produkt vor 
Hitze. Stellen Sie das Produkt 
nicKt in Ger 1ĈKe Yon oƙenen 
Flammen oder Hitzequellen 
wie Öfen oder Heizgeräten 
auf.

� Vor dem ersten Gebrauch
� Auspacken

m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackung 

sind kein Kinderspielzeug! Kinder 
dürfen nicht mit Plastiktüten, Folien 
und Kleinteilen spielen! Es besteht 
VerscKluckunJs� unG (rstickunJsJeIaKr�

o Vergewissern Sie sich, dass der 
Lieferumfang vollständig und 
unbeschädigt ist. Wenn Sie feststellen, 
dass Teile fehlen oder beschädigt sind, 
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verwenden Sie das Produkt nicht und 
wenden Sie sich an Ihren Händler.
Verwenden Sie das Produkt nur, wenn 
fehlende Teile nachgeliefert oder defekte 
Teile ersetzt wurden. Die Verwendung 
eines unvollständigen oder beschädigten 
Produkts stellt eine Gefahr für Personen 
und Gegenstände dar.

1. Packen Sie alle Teile aus und legen Sie 
Giese auI eine ƟacKe� stabile OberƟĈcKe.

2. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien 
und Transportsicherungen, falls 
vorhanden.

3. Vergewissern Sie sich, dass Sie über das 
=ubeKŚr unG Gie :erk]euJe YerIżJen� 
ZelcKe ]um =usammenbau unG ]um 
Betrieb notwendig sind. Dazu gehört 
auch eine geeignete persönliche 
Schutzausrüstung.

� Vor dem Gebrauch

m WARNUNG!
u Es besteht ein Unfallrisiko, falls 

das Produkt mit einer elektrischen 
Stromversorgung betrieben wird, 
die nicht mit den Angaben auf 
dem Typenschild des Produkts 
übereinstimmt.

u Die Versorgungsspannung und die 
Frequenz der Stromquelle müssen mit 
den Angaben auf dem Typenschild des 
Produkts übereinstimmen.

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus und 
trennen 6ie es Yon Ger 6trom�
versorgung, bevor Sie Aufsätze 
austauschen, das Produkt reinigen 
und wenn Sie es nicht benutzen!

� Lenkrollen montieren
Abb. C
1. 6tellen 6ie Gen 0etallbeKĈlter [ּ�] auf 

Gen .opI� so Gass Gessen %oGenƟĈcKe 
nach oben zeigt.

2. 6tecken 6ie Gie Lenkrolle [ּ�] bis 
zum Anschlag in die Schlitze der 
.unststoƙKalterunJ� bis Gie Lenkrolle 
mit einem Klick einrastet.

3. 3rżIen 6ie� ob Gie Lenkrolleּ [�] sich frei 
drehen kann.

� Flexiblen Schlauch verbinden/
entfernen

Staubsaugen
$bb.ּ'
1. 5icKten 6ie Gie 6cKlaucKkupplunJ [ּ�]

Ges Ɵe[iblen 6cKlaucKs [ּ	] am 
6auJanscKlussּ [9] aus.

2. 6cKieben 6ie Gie 6cKlaucKkupplunJ [ּ�]
lanJsam in Gen 6auJanscKlussּ [9], bis 
Gie VerrieJelunJstasteּ [�] einrastet.

3. 3rżIen 6ie� ob Ger Ɵe[ible 6cKlaucK [ּ	]
korrekt installiert ist, indem Sie leicht an 
Ger 6cKlaucKkupplunJּ [�] ziehen. Der 
Ɵe[ible 6cKlaucK ist korrekt installiert� 
wenn die Schlauchkupplung sich nicht 
bewegt.

4. 3rżIen 6ie� ob Ger Ɵe[ible 6cKlaucK [ּ	]
sich frei drehen kann.

5. Entfernen: Drücken Sie die 
VerrieJelunJstasteּ [�] nach unten.
=ieKen 6ie Gie 6cKlaucKkupplunJ [ּ�]
aus Gem 6auJanscKlussּ [9] heraus.

Luftgebläse
$bb.ּ(

HINWEIS
u Hierbei handelt es sich um eine 

zusätzliche Funktion, mit der Sie Staub 
oder kleine Objekte wegblasen können.

1. 5icKten 6ie Gie 6cKlaucKkupplunJ [ּ�]
Ges Ɵe[iblen 6cKlaucKs [ּ	] am *eblĈse�
anscKluss [ּ�] aus.

2. 6cKieben 6ie Gie 6cKlaucKkupplunJ [ּ�]
lanJsam in Gen *eblĈseanscKluss [ּ�], 
bis Gie VerrieJelunJstasteּ [�] einrastet.

3. 3rżIen 6ie� ob Ger Ɵe[ible 6cKlaucK [ּ	]
korrekt installiert ist, indem Sie leicht an 
Ger 6cKlaucKkupplunJּ [�] ziehen. Der 
Ɵe[ible 6cKlaucK ist korrekt installiert� 
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wenn die Schlauchkupplung sich nicht 
bewegt.

4. 3rżIen 6ie� ob Ger Ɵe[ible 6cKlaucK [ּ	]
sich frei drehen kann.

5. Entfernen: Drücken Sie die 
VerrieJelunJstasteּ [�] nach unten.
=ieKen 6ie Gie 6cKlaucKkupplunJ [ּ�]
aus Gem *eblĈseanscKlussּ[�] heraus.

� GULƙ YHUELQGHQ�HQWIHUQHQ
$bb.ּ(
o GULƙ YHUELQGHQ�HQWIHUQHQ� Richten Sie 

Gie 6cKlaucKkupplunJ [ּ�] Ges Ɵe[iblen 
6cKlaucKsּ [	] am *riƙ [ּ�] aus. Drücken 
Sie die Schlauchkupplung, bis die 
6cKlaucKkupplunJ Iest mit Gem *riƙ 
verbunden ist.

o GULƙ HQWIHUQHQ� =ieKen 6ie Gie 
6cKlaucKkupplunJ [ּ�] aus Gem *riƙ [ּ�]
heraus.

� Düsen/Verlängerungsrohr 
verbinden

$bb.ּ)� *
  6ie kŚnnen Gie 'żsen [ּ�]/ [�]/ [�]/[�]/

[�] b]Z. Gas 7eleskop�6auJroKr [ּ�] auf 
YerscKieGene $rten mit Gem *riƙ [ּ�]
verbinden, um sich an unterschiedliche 
Umgebungen und den Grad der 
Erreichbarkeit anzupassen.

Düse Anwendungsbereich
)uJenGżse [ּ�]   Rillen

  Verbindungsstellen
  Sofas
  Enge Räume

Bodendüse mit 
%żrste [ּ�]

  +arte unG ƟacKe 
OberƟĈcKen

Bodendüse mit 
*ummilippe [ּ�]

  Teppiche oder 
ĈKnlicKe OberƟĈcKen

3olsterGżseּ [�]   Kissen
$utoGżse [ּ�]   Interieur und 

Exterieur des Autos

� Anschließen/Entfernen 
des Schlauchs für 
Elektrowerkzeug

$bb.ּ+

Anschließen des Schlauchs für 
Elektrowerkzeug

HINWEIS
u Verwenden Sie den Adapter 

Iżr Gen 6taubanscKluss [ּ�], um 
Elektrowerkzeuge unterschiedlicher 
Größe an den Staubanschluss 
anzuschließen.

1. 5icKten 6ie Gie 6cKlaucKkupplunJּ [­]
Ges 6cKlaucKs Iżr (lektroZerk]euJּ [ ]
auI Gie 6cKlaucKkupplunJ [ּ�] des 
Ɵe[iblen 6cKlaucKs [ּ	] aus.

2. 6cKieben 6ie Gie 6cKlaucKkupplunJ [ּ�]
YollstĈnGiJ in Gie 6cKlaucKkupplunJ [ּ­].

3. Schließen Sie das andere Ende 
Ger 6cKlaucKkupplunJּ [�] an den 
Staubanschluss an.

Entfernen des Schlauchs für 
Elektrowerkzeug
o =ieKen 6ie Gie 6cKlaucKkupplunJ [ּ­]

Yon Ger Ɵe[iblen 6cKlaucKkupplunJ [ּ�]
ab, bis sie vollständig entfernt ist.

� GULƙ XQG THOHVNRS�SDXJURKU 
verwenden

$bb.ּ,

GULƙ

HINWEIS
u 'er *riƙ [ּ�] hat eine eingebaute 

Funktion zur Regulierung des 
Luftdrucks.

o Saugleistung erhöhen: Schieben Sie 
Gen LuItreJler [ּ�] in die Richtung der 

ּ0arkierunJ.
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o Saugleistung verringern: Schieben 
6ie Gen LuItreJler [ּ�] entgegen der 
Richtung der ּ0arkierunJ.

Teleskop-Saugrohr

HINWEIS
u 'as 7eleskop�6auJroKr [ּ�]

kann auf verschiedene Längen 
eingestellt werden, um es an die 
Arbeitsumgebung anzupassen.

1. Drücken und halten Sie die 
6cKiebeYerrieJelunJstasteּ [�], um die 
Verriegelung zu lösen.

2. 6tellen 6ie Gas 7eleskop�6auJroKrּ [�]
auf die gewünschte Länge ein.

3. Lassen Sie den Knopf der 
6cKiebeYerrieJelunJstasteּ [�]
los und schieben Sie das 
7eleskop�6auJroKrּ [�], bis der 
beYor]uJte 6cKlit]ּ [�] eingerastet ist.

4. 'as 7eleskop�6auJroKrּ [�] kann am 
Produkt aufbewahrt werden, indem der 
6cKlaucKKalterּ [�] an Ger +alterunJ [ּ6]
befestigt wird.

� Behälterdeckel entnehmen
HINWEIS
u Entnehmen Sie den 

%eKĈlterGeckel [ּ2], um den 
Filterbeutel zu installieren 
oder wechseln und um den 
0etallbeKĈlter [ּ�] zu entleeren.

$bb.ּ-
1. ¼ƙnen 6ie Gie 5ieJel [ּ8], indem Sie 

Giese Yom 0etallbeKĈlterּ [�] wegziehen.
2. +eben 6ie Gie 5ieJel [ּ8] an und trennen 

6ie Giese Yon Ger 5ippe [ּ�].
3. Führen Sie die vorigen Schritte in 

umgekehrter Reihenfolge aus, um den 
%eKĈlterGeckelּ [2] am 0etallbeKĈlterּ [�]
zu verriegeln.

$bb.ּ.� L
1. +alten 6ie Gen 7raJeJriƙ [ּ1] fest und 

entneKmen 6ie Gen %eKĈlterGeckelּ [2]
Yom 0etallbeKĈlterּ [�].

2. 'er )ilterkorbּ [�] wird für die Installation 
oder den Wechsel des Filters freigelegt.

3. .lappen 6ie Gen 7raJeJriƙ [ּ1] nach 
der Verwendung oder bevor Sie das 
Produkt einlagern nach unten.

� Filter installieren

m VORSICHT!
u Staubsaugen Sie niemals, ohne dass 

ein Filter am Produkt installiert ist.
Aufgesaugte Substanzen können 
Metall oder harte, scharfkantige 
Partikel enthalten, welche den Motor 
beschädigen oder zu einem Strom�
schlag führen können. Staub würde 
mit hoher Geschwindigkeit aus dem 
*eblĈseanscKluss [ּ�] herausgeblasen 
werden, was zu schweren Körperver�
letzungen führen kann.

u Saugen Sie nur Flüssigkeiten 
auI� Zenn Ger )altenƞlter [ּ�] am 
Produkt installiert ist. Anderenfalls 
wird das Produkt beschädigt. Der 
3apierƞlterbeutelּ [�] wird ebenfalls 
beschädigt, wenn Sie diesen zum 
Nasssaugen verwenden.

HINWEIS
u 'er 3apierƞlterbeutel [ּ�] eignet sich 

ausschließlich zum Trockensaugen.
u VerZenGen 6ie Gen )altenƞlter [ּ�]

nicht, um sehr feinen Staub oder 
6cKmut] �].ּ%.ּ6cKleiIstaub� 
auI]usauJen. 'er )altenƞlter kann 
jedoch für viele andere Materialien 
verwendet werden.
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)DOWHQƞOWHU �NDVVVDXJHQ�
$bb.ּ0

HINWEIS
u Stellen Sie vor dem Einbau des 

)altenƞlters [ּ�] sicher, dass der 
+ebel [ּ�] entriegelt ist.

u :enn Ger )altenƞlter [ּ�] nicht 
einrastet� 'reKen 6ie Gen )altenƞlter 
leicht und ohne Gewaltanwendung, 
bis der innere Verschluss mit dem 
)ilterkorbּ [�] einrastet. Drehen Sie 
Gen +ebel� um Gen )altenƞlter ]u 
befestigen.

1. 'reKen 6ie Gen %eKĈlterGeckelּ [2] um.
2. ,nstallieren 6ie Gen )altenƞlterּ [�] am 

)ilterkorbּ [�].
3. 6et]en 6ie Gen )altenƞlterּ [�] ein, bis 

Gie 8nterseite Ges )altenƞlters Gie 
OberƟĈcKe Ges )ilterkorbsּ [�] berührt.

4. 'reKen 6ie Gen +ebel [ּ�], um den 
)altenƞlterּ [�] zu befestigen.

5. =ieKen 6ie leicKt am )altenƞlterּ [�], 
ohne ihn zu bewegen, um zu prüfen, ob 
Ger )altenƞlter ricKtiJ installiert ist.

PDSLHUƞOWHUEHXWHO �TURFNHQVDXJHQ�
$bb.ּ1
1. 'reKen 6ie Gen %eKĈlterGeckelּ [2] um.
2. 5icKten 6ie Gie ¼ƙnunJ Ges 

3apierƞlterbeutelsּ [�] am internen 
6auJanscKlussּ [9] aus.

3. 'rżcken 6ie Gen 3apierƞlterbeutel [ּ�]
nach unten, um den internen 
6auJanscKluss in Gie ¼ƙnunJ Ges 
3apierƞlterbeutels ]u stecken.

4. 'rżcken 6ie Gen 3apierƞlterbeutelּ [�]
nacK unten� bis Ger 'icKtunJsrinJּ [�] in 
Ger kreisIŚrmiJen 5ippe [ּ�] eingepasst 
ist.

Metallbügel
$bb.ּO

HINWEIS
u %rinJen 6ie Gie �ּ0etallbżJel [ּ�]

an� um Gen Ɵe[iblen 6cKlaucKּ [	]
zu befestigen, wenn das Produkt 
transportiert, gelagert oder nicht 
verwendet wird.

1. Drücken Sie die Enden des 
0etallbżJelsּ [�] zusammen.

2. 6et]en 6ie Gen 0etallbżJel [ּ�] in die 
+alterunJּ [�] ein, bis beide Enden in 
den Schlitzen sitzen.

� Bedienung
� Ein-/ausschalten 
$bb.ּ$

HINWEIS
u Prüfen Sie vor der Verwendung, ob 

alle Teile sicher verbunden sind und 
Ger %eKĈlterGeckel [ּ2] verriegelt ist.

u Bevor Sie das Produkt an die 
Stromversorgung anschließen, 
vergewissern Sie sich, dass es 
ausgeschaltet ist.

m WARNUNG!
u Schließen Sie nur Elektrowerkzeuge 

mit einer Nennleistung von weniger 
als 3ma[ Yon ����ּ: an Gie 
3roGuktsteckGose [ּ
] an.

o 6cKlieųen 6ie Gen 1et]stecker [ּ�] an 
eine geeignete Steckdose an.

Produkt einschalten
Wenn kein Elektrowerkzeug an die 
3roGuktsteckGoseּ [
] angeschlossen ist:
o 6tellen 6ie Gen (in�$us�6cKalter [ּ3]

auI 3ositionּI, um das Produkt 
einzuschalten.
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Produkt und Elektrowerkzeug 
einschalten
Wenn ein Elektrowerkzeug an die 
3roGuktsteckGose [ּ
] angeschlossen ist:
o 6tellen 6ie Gen (in�$us�6cKalter [ּ3] auf 

3ositionּ , um das Produkt und das 
Elektrowerkzeug einzuschalten.

  Wenn Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten, schaltet sich das Produkt 
automatisch ein.

Produkt ausschalten
o 6tellen 6ie Gen (in�$us�6cKalter [ּ3]

auI 3ositionּ0, um das Produkt 
auszuschalten.

Produkt und Elektrowerkzeug 
ausschalten
o Schalten Sie das Elektrowerkzeug 

aus. Das Produkt schaltet sich nach 
einer Verzögerungszeit von ca.
�ּbisּ�ּ6ekunGen automatiscK aus.

� Luftstrom einstellen
$bb.ּ$

o 'reKen 6ie Gen LuItstromreJler [ּ4], um 
den Luftstrom einzustellen:

Einstellung Luftstrom
MIN Minimaler Luftstrom
MAX Maximaler Luftstrom

� Nasssaugen

HINWEIS
u Wenn der Metallbehälter beim 

Nasssaugen voll ist, hört das Produkt 
durch eine Sicherheitsvorrichtung 
�6cKZimmerscKalter im )ilterkorb [ּ�]� 
auf zu saugen. Gehen Sie in diesem 
Fall wie folgt vor:
– 6tellen 6ie Gen (in�$us�6cKalterּ [3]

auI 3ositionּ0.
– =ieKen 6ie Gen 1et]steckerּ [�] aus 

der Steckdose.

HINWEIS
– (ntleeren 6ie Gen 0etallbeKĈlter [ּ�]

�sieKe ֙0etallbeKĈlter entleeren֚�.

1. Achten Sie darauf, dass der 
)altenƞlter [ּ�] installiert ist und der 
3apierƞlterbeutel [ּ�] nicht installiert ist 
�sieKe ֙)ilter installieren֚�.

2. VerbinGen 6ie Gen Ɵe[iblen 
6cKlaucKּ [	] (siehe „Flexiblen Schlauch 
YerbinGen�entIernen֚�.

3. VerbinGen 6ie Gen *riƙ [ּ�] �sieKe ֙*riƙ 
YerbinGen�entIernen֚�.

4. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 
֙(in��ausscKalten֚�.

5. Saugen Sie Flüssigkeiten mit dem 
*riƙּ [�] auf.
=ur 5einiJunJ Ges %oGens oGer 
anGerer OberƟĈcKen kŚnnen 6ie aucK 
Gas 7eleskop�6auJroKr [ּ�] mit einer 
JeeiJneten 'żseּ [�]/[�]/[�]/[�]/[�]
verwenden.

6. 1acK $bscKluss Ger 5einiJunJs�
arbeiten: 
– Schalten Sie das Produkt aus (siehe 

֙(in��ausscKalten֚�.
– (ntleeren 6ie soIort Gen 0etall�

beKĈlter [ּ�] (siehe „Metallbehälter 
entleeren֚�. 'er 0etallbeKĈlter ist 
nicht zur längeren Aufbewahrung von 
Flüssigkeiten vorgesehen.

� Teleskop-Saugrohr und Düsen 
aufbewahren

$bb.ּ3
o 6cKieben 6ie Gas 7eleskop�6auJroKr [ּ�]

in Gen 'żsenKalter an Ger Lenkrolleּ [�].
o %eZaKren 6ie Gie 'żsen [ּ�]/[�]/[�]/[�]/

[�] in der Düsenhalterung auf.

� Anschlussleitung aufwickeln
$bb.ּ4
o :ickeln 6ie Gie $nscKlussleitunJ [ּ�]

auf. Hängen Sie die Anschlussleitung 
an den oberen Haken für die 



124 DE/AT/BE/CH

$nscKlussleitunJ [ּ7] und den unteren 
+aken Iżr Gie $nscKlussleitunJ [ּ�].

� Metallbehälter entleeren

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie Aufsätze 
austauschen, das Produkt reinigen 
und wenn Sie es nicht benutzen!

m WARNUNG!
u Entleeren und reinigen Sie das Produkt 

vor und nach der Verwendung, um 
die Ansammlung von Materialien zu 
vermeiden, die eine Brandgefahr im 
Produkt darstellen könnten.

$bb.ּ5
1. Drehen Sie die Kappe der 

$blassŚƙnunJּ [
] entgegen dem 
Uhrzeigersinn, um die Kappe zu 
entfernen.

2. (ntleeren 6ie Gen 0etallbeKĈlterּ [�].
3. Setzen Sie die Kappe wieder auf die 

$blassŚƙnunJּ [
]. Drehen Sie die 
Kappe im Uhrzeigersinn.

� )DOWHQƞOWHU UHLQLJHQ

m WARNUNG!
u 3rżIen 6ie Gen )altenƞlter [ּ�]

regelmäßig auf Beschädigungen und 
Verformungen. Ein beschädigter oder 
YerIormter )altenƞlter kann nicKt 
gereinigt werden und muss ersetzt 
werden. Dies ist notwendig, um die 
Funktionsfähigkeit des Produkts 
zu erhalten und das Produkt vor 
Schäden zu schützen.

m WARNUNG!
u VerZenGen 6ie nur (rsat]ƞlter Yon 

Lidl oder autorisierten Händlern. Filter, 
die nicht mit dem Produkt kompatibel 
sind, können zu Verletzungen und 
Produktschäden führen.

HINWEIS
u 5einiJen 6ie Gen )altenƞlter [ּ�]

nach jedem Gebrauch, um die 
volle Saugleistung des Produkts zu 
erhalten.

$bb.ּ$
1. 6cKlieųen 6ie Gen 1et]steckerּ [�] an 

eine geeignete Stromquelle an.
2. 6tellen 6ie Gen (in�$us�6cKalterּ [3] auf 

3ositionּI.
3. 'reKen 6ie Gen LuItstromreJlerּ [4] auf 

Gie 3ositionּMAX.
4. Drücken Sie die 

6elbstreiniJunJstasteּ [5] etwa 
�ּbisּ4ּ0al.

� Nach dem Gebrauch
1. Schalten Sie das Produkt aus und 

]ieKen 6ie Gen 1et]stecker [ּ�] aus der 
Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abkühlen.
3. Prüfen, reinigen und lagern Sie das 

3roGukt �sieKe ֙5einiJunJ unG 3ƟeJe֚�.
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� Ersatzteile/Zubehör
.ontaktieren 6ie Gas 6erYice�&enter Yia 7eleIon �sieKe ֙6erYice֚�. +alten 6ie Gie unten 
Jenannte 0oGell�1ummer parat.

Abbildung Teil Linienzeichnung Teilebezeichnung Modell-Nummer

B [	] Flexibler Schlauch 99952544401

B [�] *riƙ 99952544402

B [�] 7eleskop�6auJroKr 99952544403

B [�] Fugendüse 99952544404

B [�] Bodendüse mit Bürste 99952544405

B [�]
Bodendüse mit 
Gummilippe 99952544406

B [�] Polsterdüse 99952544407

B [�] Autodüse 99952544408

B [�] )altenƞlter 99952544409

B [�] 3apierƞlterbeutel 99952544410
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Abbildung Teil Linienzeichnung Teilebezeichnung Modell-Nummer

B [�] Aufbewahrungsbeutel 99952544411

� Fehlerbehebung
Fehler Mögliche Ursache Maßnahme
Das Produkt funktioniert 
nicht.

'er 1et]stecker [ּ�]
ist nicht mit der 
Stromversorgung 
verbunden.

6tecken 6ie Gen 1et]stecker [ּ�] in eine 
geeignete Steckdose.

Die Saugleistung ist 
reduziert und das 
Produkt saugt keinen 
Schmutz.

'er 0etallbeKĈlter [ּ�]
ist voll.

(ntleeren 6ie Gen 0etallbeKĈlterּ [�]
�sieKe ֙0etallbeKĈlter entleeren֛�.

Die Saugleistung ist 
reduziert und das 
Produkt saugt keinen 
Schmutz.

Der Luftweg ist 
blockiert.

Prüfen Sie die folgenden Teile auf 
Verstopfungen und entfernen Sie die 
Verstopfungen:

  0etallbeKĈlter [ּ�]
  )le[ibler 6cKlaucK [ּ	]
  6cKlaucK Iżr (lektroZerk]euJ [ּ ]
  7eleskop�6auJroKr [ּ�]
  )uJenGżse [ּ�]
  %oGenGżse mit %żrste [ּ�]
  %oGenGżse mit *ummilippe [ּ�]
  3olsterGżse [ּ�]
  $utoGżse [ּ�]

Während des Saugens 
tritt Staub oder Wasser 
aus dem Produkt aus.

'er %eKĈlterGeckel [ּ2]
wurde nicht korrekt 
montiert.

%rinJen 6ie Gen %eKĈlterGeckel [ּ2]
korrekt an (siehe „Behälterdeckel 
entneKmen֛�.
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� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie Aufsätze 
austauschen, das Produkt reinigen 
und wenn Sie es nicht benutzen!

� Reinigung
HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, scheuernden oder 
anGeren aJJressiYen 5einiJunJs� 
oder Desinfektionsmittel, um das 
Produkt zu reinigen, da diese die 
OberƟĈcKen anJreiIen kŚnnen.

u Lassen Sie niemals Flüssigkeiten in das 
Produkt eindringen.

u Halten Sie das Produkt stets sauber, 
trocken und frei von Öl oder Fett.

  Eine regelmäßige und ordnungsgemäße 
Reinigung trägt zur sicheren 
Verwendung und zur Verlängerung der 
Lebensdauer des Produkts bei.

o Befreien Sie das Produkt nach jedem 
Gebrauch und vor der Lagerung von 
Staub.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie eine 
weiche Bürste für schwer zugängliche 
Stellen.

� PƟHJH
Vor und nach jeder Verwendung: 
Überprüfen Sie das Produkt und 
Gessen =ubeKŚr auI VerscKleių unG 
Beschädigungen.

� Reparatur
Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom 
Benutzer selbst repariert werden können.
Wenden Sie sich an eine autorisierte 

6erYicestelle oGer eine ĈKnlicK Tualiƞ]ierte 
Person, um das Produkt überprüfen und 
reparieren zu lassen.

� Aufbewahrung
o Lagern Sie das Produkt immer an einem 

für Kinder unzugänglichen Ort.
  'ie iGeale 7emperatur Iżr Gie LanJ]eit�

laJerunJ �lĈnJer als �ּ0onate� sollte 
]ZiscKen ��� ؃& unG ���ּ؃& bei einer 
relativen Luftfeuchtigkeit von nicht mehr 
als ��ּ� lieJen.

1. Schalten Sie das Produkt aus und 
]ieKen 6ie Gen 1et]stecker [ּ�] aus der 
Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abkühlen.
3. Reinigen Sie das Produkt (siehe 

֙5einiJunJ֛�.
4. Lagern Sie das Produkt und dessen 

=ubeKŚr an einem Gunklen� trockenen� 
frostfreien und gut belüfteten Ort.

� Transport
o Schützen Sie das Produkt vor schweren 

Stößen oder starken Vibrationen, die 
beim Transport in Fahrzeugen auftreten 
können.

o Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen oder Umfallen.

1. Schalten Sie das Produkt aus und 
]ieKen 6ie Gen 1et]stecker [ּ�] aus der 
Steckdose.

2. Lassen Sie das Produkt abkühlen.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
�a� unG 1ummern �b� mit IolJenGer 
%eGeutunJ� �֑�� .unststoƙe�
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20–22: Papier und Pappe/80–98: 
VerbunGstoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
6ie bei ,Krer *emeinGe� oGer 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses 
Gerät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
6ammelstellen� :ertstoƙKŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben 
ab]uJeben. =uGem sinG Vertreiber 
Yon (lektro� unG (lektronikJerĈten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
]ur 5żcknaKme YerpƟicKtet. 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugeräts haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

=usĈt]licK Kaben 6ie Gie 
Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugeräts, unentgeltlich (bis 
]u Grei� $ltJerĈte ab]uJeben� Gie 
in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
4ualitĈtsricKtlinien KerJestellt unG Yor Ger 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
0aterial� oGer +erstellunJsIeKlern Kaben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
�ּ-aKre ab .auIGatum. 'ie *arantie]eit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
]um =eitpunkt Ges .auIs YorKanGen sinG� 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken 
des Produkts gemeldet werden.

6ollte Gas 3roGukt innerKalb Yon �ּ-aKren 
ab .auIGatum einen 0aterial� oGer 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
esּּ֑nacK unserer :aKlּ֑ kostenlos Iżr 6ie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

'ie *arantie Geckt 0aterial� unG 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
%atterien� 6cKlĈucKe� )arbpatronen�� nocK 
auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:
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Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�,$1ּ525444_2504� als 1acKZeis Iżr Gen 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
�unten links� oGer Gem $uIkleber auI Ger 
5żck� oGer 8nterseite Ges 3roGuktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
teleIoniscK oGer per (�0ail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
�.assenbon� unG Ger $nJabe� Zorin Ger 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden.

Auf parksiGe�Gi\.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher einsehen und 
KerunterlaGen. 0it Giesem 45�&oGe 
gelangen Sie direkt auf parksiGe�Gi\.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
Ger $rtikelnummer �,$1�ּ525444_2504
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
  Service Deutschland

Tel.:  08008855300
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN ������B��0�
  Service Österreich

Tel.:  0800447750
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN ������B��0�
  Service Belgien

Tel.:  080012614
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN ������B��0�
  Service Schweiz

Tel.:  0800563601
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN ������B��0�
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